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NOTE 

Relevant documents of the Security Council are published in quarterly 
supplements to the Officiai Records. 

Symbols of United Nations documents are composed of capital letters 
combined with figures. Mention of such a symbol indicates a reference to 
a United Nations document. 

* 

* * 

Les documents pertinents du Conseil de sécurité sont publiés dans des 
suppléments trimestriels aux Documents officiels. 

Les cotes des documents de l’Organisation des Nations Unies se composent 
de lettres majuscules et de chiffres. La simple mention d’une cote dans un 
texte signifie qu’il s ‘agit d’un documen 1 de 1 ‘Organjsa tien. 



ELEVEN HUNDRED AND THIRTY-SIXTH MEETING 

Held in New York, on Thursday, 18 June 1964, at 4 p.m. 

MILLE CENT TRENTE-SIXIÈME SÉANCE 

Tenue à New York, le jeudi 18 juin 1964, à 16 heures. 

President: Mr. Arséne A. USHER (Ivory Coast). 

Present; The representatives of the following 
States : Bolivia, Brazil, China, Czechoslovakia, 
France, Ivory Coast, Morocco, Norway, Union of 
Soviet Socialist Republics, United Kingdom of Great 
Britain and Northern Ireland and United States of 
America. 

Provisional agenda (S/Agenda/ll36) 

1, Adoption of the agenda. 

2, Letter dated 26 December 1963 from the Permanent 
Representative of Cyprus addressed to the Presi- 
dent of the Security Council (S/5488): 

Report by the Secretary-General to the Security 
Council on the United Nations operation in Cyprus, 
for the period 26 April to 8 June 1964 (S/5764 
and Corr.1). 

Adoption of the agenda 

The agenda was adopted. 

Letter dated 26 December 1963 from the Permanent 

Representative of Cyprus addressed tothe President 

of the Security Council (S/5488): 

Report by the Secretary-General to the Security 

Council on the United Nations operation in Cyprus 

for the period 26 April to 8 June 1964 (S/5764 and 

Corr.1) 

1. The PRESIDENT (translated from French): 1 have 
received communications from the Minister for 
Foreign Affairs of Cyprus [S/5771],1/ from the repre- 
sentative of Turkey [S/5772]1/ and from the repre- 
sentative of Greece [S/5775],1/ requestingpermission 
to participate, without the right to vote, in the dis- 
cussion of the item before the Council. In accordance 
with the practice of the Council, and if I hear no 
objection, 1 Will invite the representatives of these 
three countries to take places at the Council table. 

At the invitation of the President, Mr. Spyros A. 
KyPrianou (Cyprus), Mr. Orhan Eralp (Turkey), and 
Mr. Dimitri S. B&ios (Greece) took places at the 
cofmcil table. 

21 The PRESIDENT (translated from French): The 
first speaker on my list is the representative of 
Turkey, but before calling on him i shall give the 
floor to the representative of the Soviet Union, who 
Whes to raise a point of order. 

31 Mr. FEDORENKO (Union of Soviet Socialist Repub- 
1iCS) (translated from Russian): We have just approved 

u Officia1 Records of rhe Security Council, Nineteenth Year, Supple- 

ment for APeI, May and June 1564. 

Pr&sident: M. Arséae A. USHER (C&e-d’ivoire). 

Présents: Les représentants des Etats suivants: 
Bolivie, Brésil, Chine, Côte-d’Ivoire, Etats-Unis 
d’Am$rique, France, Maroc, Norv&ge, Royaume-Uni 
de Grande-Bretagne et d’Irlande clu Nord, Tchécoslo- 
vaquie et Union des Républiques socialistes sovi& 
tiques. 

Ordre du jour provisoire (S/Agenda/ll36) 

1. Adoption de l’ordre du jour, 

2. Lettre, en date du 26 décembre 1963, adressée 
au Président du Conseil de securité par le repré- 
sentant permanent de Chypre (S/5488): 

Rapport du Secrétaise général au Conseil de 
S&urit8 sur l’op6ration des Nations Unies a 
Chypre, pour la période allant du 26 avril au 
8 juin 1964 (S/5764 et Corr.1). 

Adoption de l’ordre du iour 

L’ordre du jour est adopte. 

Lettre, en date du ‘26 décembre 1963, adressée au 

Président du Conseil de sécurité par le repré- 

sentant permanent de Chypre (S/5488): 

Rapport du Secrétaire général au Conseil de sécu- 

rité sur l’opération des Nations Unies à Chypre, 

pour la période allant du 26 avril au 8 juin 1964 

(S/5764 et Corr.1) 

1. Le PRESIDENT: J’ai reçu des communications 
&nanant respectivement du Ministre des affaires 
étranggres de Chypre [S/57714], du représentant 
de la Turquie [5/5772Y] et du représentant de la 
Gréce [S/57751/] dans lesquelles ils demandent à 
participer, sans droit de vote, à la discussion de 
la question soumise au Conseil, Conformgment à 
la pratique habituelle du Conseil, et si je n’entends 
pas d’objection, je me propose d’inviter les repré- 
sentants de ces trois pays à prendre place a la table 
du Conseil. 

Sur l’invitation duPrt%ident, M. Spyros A. Kyprianou 
(Chypre), M. Orhan Eralp (Turquie) et M. Dimitri 
S. Bit&os (Grèce) prennent placeàla table du Conseil. 

2. Le PRESIDENT: Le premier orateur inscrit sur 
ma liste est le representant de la Turquie; mais, 
avant de lui donner la parole, je la donne au reprb- 
sentant de l’Union soviétique pour une motion d’ordre. 

3. M. FEDORENKO (Union des Républiques socia- 
listes soviétiques) [traduit du russe]: Nous venons 

I/ Documents officiels du Conseil de sécurité, dix-neuvième année, 
Supplément d’avril, mai et juin 1964. 
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the agenda, which states that the Security Councilwill 
consider the letter dated 26 December 1963 [S/5488JZ/ 
from the Permanent Representative of Cyprus to the 
United Nations addressed to the President of the 
Security Council, The agenda further states that the 
Security Council . Will consider the report of the 
Secretary-General to the Security Council on the 
United Nations operation in Cyprus, for the period 
26 April to 8 June 1964 [S/5764].3/ 

4. In this connexion the question arises: by what 
logic and on the basis of what procedure are we to 
hear first, not the representative of Cyprus, who is 
here in the person of Mr. Kyprianou, the Minister 
for Foreiga Affairs, III~ the representative of Turkey? 

5. According to our information, the headof the dele- 
gation of Cyprus approached the Security Council with 
a request that he should be allowed to speak on the 
substance of the question uncler discussion-the ques- 
tiol& which is on the Security Council’s agenda, It 
therefore seems to us that the representative of the 
Republic of Cyprus, Mr. Kyprianou, that country’s 
Minister for Foreign Affairs, should be called upon to 
speak first on the substance of the question under 
discussion. 

6. I feel it is hardly necessary to expatiate on the 
fact that it is precisely the representative of Cyprus 
who has every right ta speak in the Security Council 
and to explain the position of his Government, if we 
consider the nature of the question. There is even 
less need to mention the purely ethical principle- 
which is respected in our Organization, including the 
Security Council-that because of the prestige and 
precedence which representatives of higher rank 
generally enjoy, those representatives are called 
upon to speak first. 

7. In connexion with what 1 have said, Mr. President, 
1 should like to know what information you have on this 
matter and what your opinion is. 

8. The PRESIDENT (translatedfrom French): 1 should 
like to draw the attention of the representative of the 
Soviet Union to the fact that the samepoint was raised 
at the 1095th meeting of the Security Council and then, 
as now, there was only one rule on which the President 
could base bis decision, namely rule 27 of the pro- 
visional rules of procedure, which states: 

“The President shall cal1 upon representatives 
in the order in which they signify their desire to 
speak. II 

9! It happens that the representative of Turkey was 
the first to ask to speak, and that is why the Chair 
thought it should cal1 upon him first. However, if the 
representative of the Soviet Union has a forma1 pro- 
posa.1 to make, 1 shall have to ask the Council to 
settle the matter. 

10. Mr. FEDORENKO (Union of Soviet Socialist 
Republics) (translated from Russian): Thank you, Mr. 
President, for your kind explanation and for your 
reference to rule 2’7. This rule, which states that 
“The President shall cal1 upon representatives in the 
order in which they signify their clesire to speak”, 

2 Ibid., Eighteenth Y~~upplernenr for October, November and 
December 1963. 

3 Ibid., Nineteenth Year, Supplement for April, May and June 1964. 

d’adopter l’ordre du jour qui indique que le Conseil 
de s&curité compte examiner la lettre. [S/54883] 
adress8e B son presidtint, le 26 decembre 1963, par 
le représentant. permanent de Chypre auprès de 
l’Organisation des Nations Uni&s. Plus loin, l’ordre 
du jour prévoit l’examen du rapport du Secrétaire 
général au Conseil de sécurité sur l’opération des 
Nations Unies & Chypre, pour la période allant du 
26 avril au 8 juin 1964 [S/5764g]. 

4. A ce propos, la question se pose: selon quelle 
logique et en vertu de quelle procédure devrions- 
nous entendre en premier lieu non pas le repré- 
sentant de Chypre, en la personne du Mi&tre des 
affaires étrangères, M. Kyprianou, mais le rePr&- 
sentant de la Turquie? 

5. A notre connaissance, le chef de la d&&gation 
de Chypre a demandé au Conseil de l’entendre sur 
le fond de la question inscrite B l’ordre du jour. 
Par consequent, il nous semble que c’est au repre- 
sentant de la République de Chypre, a M. Kyprianou, 
ministre des affaires étrangbres de ce pays, qu’il 
faudrait donner la parple en premier lieu SUI? le 
fond de cette question. 

6, Nous pensons, pour ce qui est du fond, qu’il 
n’est guf?re ngcessaire de démontrer en détail que 
le representant de Chypre est pleinement justifie à 
exposer au Conseil de sécurite la position de son 
gouvernement, Il est encore moins nécessaire d’évo- 
quer les motifs de pure Gthique qui s’imposent & 
notre organisation, et donc aussi au Conseil de 
sécurité - je pense à certaines considérations de 
prestige ou de priorité qui font que, d’habitude, les 
représentants d’un rang plus élevé se voient accorder 
la parole en premier lieu. 

7. A ce propos, j’aimerais savoir, Monsieur le 
Président, de quels renseignements vous disposez 
sur cette question et quelle est votre opinion sur 
ce point. 

8. Le PRESIDENT: Je voudrais attirer 1”attention 
du représentant de l’Union soviétique sur le fait que 
le même problème a été soulevé à la 1095ème séance 
du Conseil de sécurité et qu% cette bpoque - comme 
maintenant d’ailleurs - la présidence n’a eu & sa 
disposition qu’un seul article du rbglement intérieur 
provisoire sur lequel fonder sa décision, c’est-à-dire 
l’article 27, qui se lit ainsi: 

“Le Président donne la parole aux repr8sentants 
dans l’ordre oh ils l’ont demandée.” 

9. Il se trouve que le représentant de la Turquie 
a demandé le premier la parole et c’est pourquoi la 
présidence a cru devoir 16 lui donner. Toutefois, 
si le représentant de l’Union soviétique veut faire 
une proposition formelle, je me verrai dans l’obli- 
gation de demander tiu Conseil de trancher la question. 

10. M. FEDORENKO (Union des Républiques sooia- 
listes soviétiques) [traduit du russe]: Je vous remer- 
cie, Monsieur le Président, de votre aimable expli- 
cation et du renvoi g l’article 27 du rbglement 
intérieur provisoire. Cet article, selon lequel 
“le Président donne la parole aux reprbsentants 

y Ibid., dix-huitième an& Supplément d’octobre, novembre et 
décembre 1963. 

31 Ibid., dix-neuvième année, Supplément d’avril, mai et juin 1964. 
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refers apparently to representatives on the Security 
Council. 

11. Apart from this, Mr. President, you referred to 
the fact that there was a list of speakers, and that the 
President was guided by the order of the entries on 
the list. Would you be kind enough to explain the pro- 
cedure for drawing up the list: is it drawn up before 
ee meeting of the Security Council, or after the agenda 
is adopted by the Council? If it was drawn up before 
the meeting, that is one thing; if it was drawn up after 
the Security Council adopted the agenda, that is some- 
thing else. 

12. If the representatives whosenames appear onyour 
list put their names down alter the Council’s approval 
of the agenda, then we would ask you, Mr. President, 
to take into account the views expressed by the Soviet 
delegation regarding both the nature of the question 
on the agenda and the ethical aspects of the elementary 
rules which apply to diplomats. 

13. If however, the list was drawn up before the 
meeting of the Security Council, then 1 would ask: 
how cari one put one’s name on the list before the 
agenda has been adopted by the Security Council, when 
it is not known who, or whether infact anyone, Will be 
invited to take a place at the Council table? 

14. It is a logical procedure to reserve tickets in 
advance for the theatre or a football match; but how 
cari one be guided by an advance list of speakers in 
the Security Council when it is not yet known who Will 
be admitted to the Council table at the meeting? 

15. The PRESIDENT (translated from French): The 
Chair believes that it is extremely difficult to deter- 
mine the precise moment when the speakers should 
put their names on the list. There is a current Sec- 
urity Council practice which allows speakers some- 
times to list their names before the agenda is adopted; 
in the present case, that is how thelist was drawn up. 
As no new list of names was put clown at the time the 
actual decision to adopt the agenda was taken, the 
Chair henceforth, cannot but consider that the order 
in which the speakers had placed their names on the 
list Will continue to be valid. 

16. As to the question which has been raised con- 
cerning the term 9epresentativesl’, as used in rule 
27 of the proVisiona rules of procedure, 1 should like 
to draw the attention of the representative of the Soviet 
Union to rule 14, which designates as representatlves 
Persons appointed by Governments invited to takepart 
in meetings of the Security Counoil. In the absence of 
some other, express designation, the Chair cannot but 
assume that the term “representatives”, as used in 
rule 27, applies both to representatives of countries 
which are members of the Security Council and to 
representatives of States which have been invited to 
Participate in the meeting, The Chair repeats that it 
bas no recourse in settling the point under discussion 
other than reference to the provisions1 rules of 
pracedure, and of those rules it is rule 27 that is 
aPDlicable. 

17. The Chair lias acted in this way whilerecognizing 
fhe right of the Council to change the Chair% de- 
CiSiOn if the Council considers it necessary to do SO 
and wishes to exercise its privilege in not applying 
rule 27. The Chair, however, does not have the powers 

dans l’ordre où ils l’ont demandee”, se rapporte 
Bvidemment aux représentants qui siègent au Conseil 
de s&urité. 

11. Cependant, Monsieur le Président, vous nous 
dites qu’il y a une liste des orateurs, et que le 
PrBsident doit suivre l’ordre de cette liste. Puis-je 
vous demander comment a été Atablie cette liste: 
a-t-elle été dressée avant la &Union du Conseil 
ou apr@s l’adoption de son ordre du jour? Selon 
que l’inscription des orateurs s’est faite avant la 
séance ou apr8s l’adoption de l’ordre du jour, la 
situation est toute différente, 

12. Si les représentants dont le nom figure sur 
Votre liste se sont fait inscrire aprbs l’adoption de 
l’ordre du jour, nous vous demanderons de tenir 
compte des considérations que la délégation soviétique 
a exposées, tant sur le fond de la question inscrite 
a l’ordre du jour que sur les règles 816mentaires 
d’éthique qui s’appliquent entre diplomates, 

13. Mais si la liste a Bté &ablie avant la séance 
du Conseil de sécurité, qu’il me soit permis de poser 
une question: comment est-il possible de s’inscrire 
à l’avance, avant que le Conseil n’ait adopté son 
ordre du jour, et alors qu’on ignore qui sera invité 
et qu’on ne sait meme pas si le Conseil invitera 
quelqu’un a prendre place B sa table? 

14. Il est logique de louer sa place au théâtre ou 
pour un match de football. Mais comment peut-on 
établir par avance une liste d’orateurs au Conseil 
de sécurité, sans savoir qui sera invit B participer 
au débat? 

15. Le PRESIDENT: Le PrBsident pense qu’il est 
extremement difficile de déterminer le moment pré- 
cis auquel les orateurs doivent s’inscrire sur laliste. 
Une pratique courante du Conseil de sécurité permet 
aux orateurs de s ‘inscrire quelquefois avant 1 ‘adoption 
de l’ordre du jour; dans le cas précis qui nous inté- 
resse en ce moment, une liste a et6 ainsi dresshe. 
Au moment oh la décision d’adopter l’ordre du jour 
a été effectivement prise, aucune nouvelle liste 
n’étant dhposée, la présidence ne peut faire autre- 
ment que de considérer qu’a partir de ce moment 
la validité de l’ordre dans lequel les orateurs ont 
étb inscrits demeure, 
16. Quant au probl&me soulev8 en ce qui concerne 
la qualité de représentants, telle qu’elle est conçue 
clans l’article 27 du rbglement intérieur provisoire, 
j’attire l’attention du représentant de l’Union sovi& 
tique sur l’article 14 de ce réglement qui donne la 
qualité de représentants aux délégu8s des gouver- 
nements qui sont invités & siéger B la table du Conseil. 
A défaut d’une autre qualification plus expresse, la 
présidence ne peut pas penser que le terme de 
9eprésentants )I au sens de l’article 27 ne s’adresse 
pas également aux représentants des pays membres 
du Conseil de &curité et aux représentants des 
Etats invit& a participer au débat. La présidence 
répète quIa 1’Bgard du débat qui vient de surgir 
elle n’a pas d’autre moyen de trancher que de se 
référer aux articles du r&glement intérieur provi- 
soire et que, parmi ces articles, c’est l’article 27 
qui permet de trancher la question. 

17. Le Président a agi ainsi tout en reconnaissant 
au Conseil le droit de prendre une décision modifiant 
la décision de la présidence, Si le Conseil l’estime 
necessaire et fait usage d’une certaine latitude qui 
lui permet de ne pas appliquer l’article 27. Quant 
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of the Council and is compelled to apply rule 2’. That 
is why 1 gave thefloor to the representative of T-rrkey. 

18. Mr. HAJEK (Czechoslovakia) (translated from 
French) : 1 am very sorry to have to pursue this ques- 
tion, Mr. President, but 1 should like to understand 
clearly the statement you have just made. You have 
quite correctly drawn our attention to sule 14 of the 
provisional rules of procedure, on which we agree 
our decision should be based. In other words, the 
Council must first decide to invite agiven representa- 
tive to take a seat at tàe Council table, and it is not 
possible, in my delegation’s view, to draw up a list of 
speakers before deciding whether the speakers Will be 
SO invited. Allo~ me also to point out that the Council 
decided to invite the representatives of Cyprus, Turkey 
and Greece, in that order. If we adhere strictly to the 
rules of procedure, 1 feel that this constitutes an 
additional argument in favour of the position of the 
representative of the Soviet Union, and that the Council 
should give priority to the representative of Cyprus. 

19. The PRESIDENT (translated from French): 1 
believe 1 must draw the attention of the representative 
of Czechoslovakia to the fact that the decision 1 asked 
the Council to take was expressed in the following 
terms : IfIn accordance with the psactice of the Coancil, 
and if 1 hear no objection, 1 Will invite the representa- 
tives of these three countries to take places at the 
Council table.” Hearing no objection, the Council de- 
cicled to invite the three countries simultaneously. 1 
then called on ench of the countsies in alphabetical 
order to take a place at the Council table; but as there 
is no rule in the provisional rules of procedure which 
provides that speakers shall take the floor in alpha- 
betical order, 1 felt 1 had to apply rule 27. 

20. 1 think the representative of the Soviet U;lion, 
who raised this question, asked for my opinion; 1 gave 
it by saying that 1 could not do anything else, that 1 
had no power to do anything else, but apply the pro- 
visions of rule 27. 1 think that if the representatives 
of the Soviet Union and of Czechoslovakia accept my 
opinion, they must allow that opinion to constitute a 
ruling of the Chair and permit me to cal1 on the first 
speaker on the list, who is the representative of Tur- 
key, unless, as 1 said, they propose to the Council that 
it change the ruling. 

21. Ms. FEDORENKO (Union of Soviet Socialist 
Republics) (translated from Russian) : Mr. President, 
I should like to thank you once again for clarifying 
your position and for explaining the reasons on which 
YOU based your intentions with regard to giving the 
floor to speakers in the Security Council. However, 
the Security Council was convened-and I refer again 
to the agenda-in connexion with the letter dated 26 
December 1963 from the Permanent Representative 
of Cyprus addressed to the Presiclent of the Security 
CoWcil, and also in connexion with the report by the 
Secretary-General to the Security Council on the 
United Nations Operation in Cyprus. 

22. It is perfectly clear from the Security Council’s 
agenda that we are considering this question in con- 

au Président, il n’a pas les pouvoirs du Conseil; 
il ne peut rien faire d’autre que d’appliquer l’ar- 
ticle 27. C’est dans ces conditions que j’ai donné 
la parole au représentant de la Turquie. 

18. M. HAJEK (Tchécoslovaquie): Je regrette beau- 
coup, Monsieur le Président, d’avoir a insister, 
mais je voudrais préciser ce que vous venez de dé- 
clarer. Vous avez, B juste titre, attiré notre attention 
sur l’article 14 du rbglement int8rieu.r provisoire, 
sur lequel, nous en sommes d’accord, devrait se 
fonder notre jugement. Autrement dit, il faut d’abord 
que le Conseil decide d’inviter tel ou tel reprb- 
sentant ;pl sa table, et il n’est pas possible, de 
l’avis de ma délégation, de dresser une liste de 
priorité des orateurs avant que la décision sur 
l’admission n’ait étB prise. Je me permets de rap- 
peler que le Conseil a decidé d’inviter les repré- 
sentants de Chypre, de la Turquie et de la Grbce, 
dans cet ordre. Si donc nous nous en tenons stricte- 
ment a lrapplication de ces articles du r??glement 
interieur, je pense que c’est là un argument de 
plus en faveur de la th8se du représentant de l’Union 
soviétique, et que le Conseil devrait donner la 
priorité au représentant de Chypre. 

19. Le PRESIDENT: Je crois devoir attirer l’at- 
tention du représentant de la Tchécoslovaquie sur le 
fait que la décision que j’ai demandé au Conseil de 
prendre était ainsi libellée: “Conformément & la 
pratique habituelle et si je n’entends pas d’objection, 
je me propose d’inviter les representants de ces 
trois pays B prendre place a la table du Conseil,” 
Et, comme je n’ai entendu aucune objection, le Conseil 
a pris la décision d’inviter les trois pays a la fois, 
A ce moment-l&, procédant par ordre alphabétique, 
j’ai appelé chacun des pays B prendre place a la 
table du Conseil; mais, Btant donné qu’il n’y a aucun 
article du rkglement intérieur qui autorise la prise 
de parole par ordre alphabétique, j’ai cru devoir 
appliquer l’article 27 du rbglement intgrieur provi- 
soire. 

20. Je crois que le représentant de l’Union sovié- 
tique, qui a soulevé le probl??me, m’a demandé mon 
avis; je l’ai donné en disant que je ne pouvais faire 
autre chose, que je n’avais d’autre pouvoir que 
d’appliquer les dispositions figurant 21 1”article 21. 
Je crois que, dans la mesure où les representants 
de l’Union sovi&ique et de la Tchécoslovaquie accep- 
tent mon avis, ils doivent permettre B cet avis de 
constituer en conséquence une décision présidentielle 
et m’autoriser B donner la parole au premier orateur 
inscrit, qui est le représentant de la Turquie, ti 
moins, comme je l’ai dit, qu’ils ne soumettent au 
Conseil une proposition pour lui demander de modi- 
fier la décision, 

21. M. FEDORENKO (Union des Republiques socia- 
listes soviétiques) [traduit du russe]: Monsieur le 
Président, permettez-moi de vous remercier 3 nOU- 

veau de vos éclaircissements, qui nous expliquent les 
consid&ations sur lesquelles se fondait votre inten- 
tion d’appeler les orateurs au Conseil de sécurit8. 
Cependant, le Conseil de sécurité est convoqué 
- et je me reporte à l’ordre du jour - à propos 
de la lettre adressee B son président, le 26 décembre 
1963, par le représentant permanent de Chypre, 
ainsi qu’au sujet du rapport du Secrétaire général 
sur l’opération des Nations Unies B Chypre. 

22. L’ordre du jour indique, sans aucune ambiguité, 
que nous examinons une question qui concerne la 
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nexion with the Republic of Cyprus, and it is in this RBpublique de Chypre, et c’est ainsi qu’on doit 
sense that we must understand the arriva1 in New comprendre la presence à New York et dans cette 
York and the presence at this Council meeting of the enceinte du chef de la délégation chypriote, 
head of tho delegation of Cyprus-Mr. Kyprianou, the M. Kyprianou, ministre des affaires étrangéres de 
Minister for Foreign Affairs. The most elementary Chypre. La logique la plus élémentaire nous com- 
logic demands that we should first hear those who are mande d’entendre tout d’abord les premiers et les 
principally and primarily concerned; namely, Cyprus principaux intéressés. Comme la question concerne 
and its representatives, and it is absolutely clear that Chypre et ses representants, il est 8vident qu’il faut 
the representative of Cyprus should be called upon to donner tout d’abord la parole au representant de 
speak first. Chypre. 

23, In actual fact, he is the only one who should be 
called upon to speak for the present: thereis no other 
question on the agenda, and consequently it does not 
seem that anyone cari a priori claim the floor. If it is 
a question of subsequent speakers, then we cari under- 
stand the logic underlying rule 27, but this should be 
applied only after we have heard the chief representa- 
tive of the country which is the subject of the question 
on the agenda. 

23. En fait, pour le moment, c’est à lui seul qu’on 
doit donner la parole: l’ordre du jour ne mentionne 
aucune autre question et rien nlindique B priori qu’il 
doive y avoir d’autres orateurs, Dans la suite du 
debat, il peut être logique d’appliquer l’article 27 
du rbglement intérieur provisoire, mais seulement 
une fois qu’on aura entendu le représentant principal 
du pays dont il s’agit dans l’ordre du jour, 

24, Strictly speaking, the question should not even 
arise as to whom should be given the floor. It stands 
to reason that the floor should be given to the author- 
ized representative of the Republic of Cyprus, and he 
is present here. As to who wishes to speak later on 
this question, that is another matter. In that case we 
should apply the relevant rules of procedure of the 
Council. But how cari we apply these forma1 rules of 
procedure before we have heard the chief speaker on 
this question? That is against a11 logic. 

24. A strictement parler, la question de savoir B 
qui donner la parole ne devrait meme pas se poser, 
Il va de soi que la parole doit être accordée au repré- 
sentant plénipotentiaire de la République de Chypre, 
qui est ici présent. Quant B savoir qui jugera néces- 
saire d’intervenir ensuite, c’est une autre affaire. 
A ce moment-l&, nous appliquerons les dispositions 
pertinentes du rbglement intérieur provisoire, Mais 
comment pourrions-nous appliquer ces régies for- 
melles de procbdure avant d’avoir entendu l’orateur 
principal? Ce serait contraire à toute logique, 

25. You mention precedents and forma1 considera- 
tions. But if we are to be rulecl by these, the repre- 
sentative of Cyprus shoulcl have appliecl three months 
ago, in order not to be caught unawares. If we take 
this point of view, Mr. President, 1 would draw your 
attention to the fact that such an application was made 
on 26 December 1963 [S/5488]. Why has this applica- 
tion not been effective? And why are you bouncl by 
other applications for the floor? 

25. Vous invoquez des précbdents ou des consi- 
dkrations de forme, Mais, s’il fallait partir de la, 
le représentant de Chypre aurait dQ pr@.enter sa 
demande - disons - trois mois B l’avance afin d’évi- 
ter tout imprévu. Si l’on adopte ce point de vue, 
je me permettrai alors de faire observer qu’une 
telle demande a été présentée dés le 26 décembre 
1963 [S/5488], Pourquoi donc cette demande ne 
serait-elle plus valable? Et pourquoi voulez-vous 
tenir compte d’autres demandes ou inscriptions? 

26. Mr. President, we understand that the Minister 
for Foreign Affairs of the Republic of Cyprus in fact 
expected that the Security Council would hear him 
first. Therefore 1 would ask you to explain this, or 
to confirm that we have correctly interpreted the ex- 
pectations of the delegation of Cyprus. 1 do not want 
to reiterate the most elementary considerations con- 
cerning the moral and ethical aspects of this matter. 
Can we raise the question as a tactical one, or put it 
in the context of elementary diplomatie tact, con- 
sidering the high position of the Minister for Foreign 
Affairs, a position which in itselî makes it incumbent 
on us as colleagues and fellow-cliplomats to show 
common courtesy and diplomatie consicleration? 

26. Monsieur le PrBsident, nous croyons comprendre 
que le Ministre des affaires étrangbres de la R&~U- 
blique de Chypre compte bien être entendu lepremier 
par le Conseil de sécurité. Puis-je vous prier 
d%claircir ce point ou de confirmer que nous inter- 
prétons correctement les intentions de la délégation 
de Chypre? Je ne voudrais pas repéter les choses 
les plus élementaires concernant l’aspect moral et 
éthique de la chose, Peut-il y avoir un doute, sur le 
plan du tact BlGmentaire entre diplomates, si nous 
considérons le rang élevé de ministre des affaires 
&trangéres qui, par lui-mhme, devrait nous engager, 
en tant que collègues et diplomates, à faire preuve 
de la plus Blémentaire courtoisie? 

27. Fiually, if the position was not entirely clear, it 
was the duty of the Security Council and the Secretariat 
to ensure in advance that, on the basis of these cir- 
cumstances, the Minister for Foreign Affairs ofcyprus 
should be invited to speak Pirst. 

27. En somme, le devoir du Conseil de sécurité 
et du Secrétariat était de veiller par avance, pour 
les motifs que je viens d’exposer, h ce que la parole 
soit donnée en premier lieu au Ministre des affaires 
étrangéres de Chypre, s’il y avait le moindre doute 
B cet égard. 

28. Therefore, Mr. President, 1 ask you to give due 
attention to these considerations. 

28. C’est pourquoi, Monsieur le Président, je vous 
saurais gré de bien vouloir tenir compte de ces 
considérations. 

29, The PRESIDENT (translated from French): 1 
should like to make a correction: the order in which 
I invited the representatives to take seats at the 
Security Council table is the order in which their 

29. Le PRESIDENT: Je voudrais rectifier: l’ordre 
dans lequel j’ai invité les reprgsentants & prendre 
place & la table du Conseil est l’ordre dans lequel 
leurs demandes ont été reçues, Cet ordre n’influence 
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requests were received. That order does not affect in 
any way the order in which they are given the floor. 

30. I would add that it is true that the Minister for 
Foxeign Affairs of Cyprus asked to be the first to 
speak, but the representative of Turkey had made the 
same request before him. 

31. The remarks of the representative of the Soviet 
Union are relevant and logical, but 1 repeat that the 
Chair cari rely only on the rules of procedure and the 
usual practice of the Secuxity Council, which always 
confoxms to the rules of procedure. Consequently, no 
matter how logical the situation may appear to be, the 
Chair is not empowered to depart from the rules of 
procedure. It therefore intends to apply those rules 
and to cal1 on speakers in the order in which they put 
down their names, the first speaker thus being the 
xepresentative of Turkey. 

32. In these circumstances, 1 ask the representative 
of the Soviet Union whether he has a forma1 proposa1 
to make for submission to the Council. 

33. Mr. FEDORENKO (Union of Soviet Socialist 
Republics) (translated from Russian): Mr. President, 
we have listened carefully to your explanation. We 
paid particular attention to that part of it in which 
you mentioned the desire of the Minister for Foreign 
Affairs of the Republic of Cyprus, on fully legitimate 
grounds, to speak first on the question whioh is the 
subject of the Security Council’s agenda, 

34. We therefore venture to note that, despite the 
logic and valiclity of the arguments put forward here, 
especially by the Soviet delegation, what is taken into 
account is not logic and common sense buut lifeless 
formality, and that, in the present case, the Security 
Counoil is not following the principles of morality and 
elementary ethics-although these principles should 
be upheld particularly in this body of high standing, as 
a mode1 of the relations which should exist among 
colleagues, especially in regard to high-ranking 
representatives from Governments of Member States. 

35. The PRESIDENT (translated from French): The 
Chair believes that the provisional rules ofprocedure 
are entirely logical. Therefore, in the absence of a 
forma1 proposa1 and in accordance with rule 27,I cal1 
on the representative of Turkey. 

36. Mr. ERALP (Turkey): Thank you, Mr. Presiclent, 
for your judicial and fair ruling. Not being a member 
of the Council, I cari have nothing to say about your 
rules of procedure, but 1 find that your ruling was 
extremely logical as well as just, 

37. 1 should like to mention only one pointwith which 
1 cannot agree. It was the point brought up by the repre- 
sentative of the Soviet Union as to comity, or ethics, 
or order of priority, or the seniority of members of 
this Council. If it were a football matchor a theatrical 
performance, 1 would certainly, out of deference to 
rank, yield my place to a Foreign Minister; but 1 
believe i?hat before this Council we are reprene;ltativcs 
of our countries and we have no right to yield. 

38. First of all, Mr. President, 1 should like to ex- 
press my thanks to you and to the members of the 

en rien l’ordre de parole. 

30. Je veux également ajouter qu’il est exact que 
le Ministre des affaires étrangéres de Chypre a 
demande a prendre la parole le premier, mais le 
representant de la Turquie avait pxesenté la même 
requête avant lui. 

31. Les observations du représentant de l’Union 
soviétique sont pertinentes et logiques, mais je rbaf- 
firme que le PrBsident n’a & sa disposition que le 
réglement intérieur et les pratiques habituelles du 
Conseil de sécurite, qui, toutes, sont conformes au 
rbglement intérieur. En conséquence, quelque logique 
que la situation apparaisse, le Président n’a pas le 
pouvoir de s’écarter du règlement intérieur; il a 
donc l’intention de l’appliquer et de donner la parole 
aux orateurs dans l’ordre d’inscription; par con&- 
que&, tout d’abord au représentant de la Turquie. 

32. Dans ces conditions, je demande au reprbsentanl 
de l’Union sovietique s’il desire faire une proposition 
formelle devant être soumise au Conseil? 

33. M. FEDORENKO (Union des Republiques socia- 
listes sovietiques) [traduit du russe]: Monsieur le 
Président, nous avons écouté avec attention vos 
explications. Nous y avons relev6, en particulier, 
la phrase oh vous notiez le désir, parfaitement 16gi- 
time, du Ministre des affaires étrangères de la 
République de Chypre de prendre la parole le premier 
lors de l’examen de la question qui figure g l’ordre 
du jour du Conseil de sécurité. 

34, Nous nous permettons de constater a ce propos 
que, malgré la logique et le bien-fond6 des arguments 
qui ont Bté présentés ici, notamment par la d818- 
gation de l’Union sovibtique, on veut tenir compte 
non pas de la logique et du bon sens, mais d’un for- 
malisme stérile, et. qu’en l’occurrence le Consell 
de sécurité ne suit pas les principes de la morale 
et de l’Éthique élémentaire, lesquels devraient pour- 
tant s’imposer a cet organe éminent, qui devrait 
donner l’exemple des relations entre coll8gues et 
des egards a t8moigner aux représentants de haut 
rang des Etats Membres de notre organisation. 

35. Le PRESIDENT: La Présidence pense que la 
structure du rbglement intérieur provisoire est tout 

& fait logique, Ainsi, B défaut de proposition formelle 
et conformément & l’article 27, je donne la parole 
au représentant de la Turquie. 

36. M. ERALP (Turquie) [traduit de l’anglais]: 
Je vous remercie, Monsieur le Président, de votre 
décision judicieuse et équitable. N’étant pas membre 
du Conseil, je ne puis rien dire de votre réglement 
intérieur, mais il me semble que votre décision 
a été aussi logique que juste, 

37. Il n’y a qu’un point sur lequel je ne peux être 
d’accord. Il s’agit de ce que le reprgsentant de 
l’Union soviétique a dit quant li la question de 
courtoisie, de morale, d’ordre depriorite ou d’ancien- 

neté des membres du Conseil. S’il s’agissait d’un 
match de football ou d’une représentation théhtrale, 
je n’hésiterais certainement pas, par déférence pour 
son rang, B céder ma place à unministre des affaires 
étrangères; mais, devant ce conseil, j’estime gue 
nous repr&entons nos pays et que no& n’avons pas 
le droit de céder. 

38. Je tiens aussi à vous remercier, Monsieur 
le Président, ainsi que les membres du Conseil, 
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Council for having given my delegation a chance to be 
heard on the Cyprus question. 

39, 1 greatly appreciate this opportunity to explain 
the views, of my Government concerning the develop- 
ment of the situation, the work of the United Nations 
Peace-keeping Force in Cyprus (UNFICYP), and the 
vîews of this delegation with regard to the report of 
the Secretary-General. 

40. But before doing that, 1 consider it a duty to give 
thanks where thanks are due. 1 must express our 
gratitude to the Secretary-General and to his close 
collaborators both here and iri Cyprus for their un- 
ceasing endeavours to implement the resolutions of 
the Security Council in good faith and with a deter- 
mination to make the best of a difficult situation. I 
must also mention with gratefulness the name of the 
distinguished Finnish diplomat, the United Nations 
Mediator in Cyprus, Ambassador Sakari S. Tuomioja, 
who has undertaken a very delicate and difficult job 
in order to serve the interests of peace. My Govern- 
ment has full confidence in him ancl willcontinue to do 
a11 in its power to render his task less difficult. 

41. Thanks are also due to the Governments of 
Austria, Canada, Denmark, Finland, Ireland, Sweden 
and the United Kingdom, whioh have undertaken con- 
siderable sacrifices in contributing troops to UNFICYP 
in order to put an end to the slaughter of innocents in 
Cyprus. My Government is also grateful to the Govern- 
ment of Austria for having sent a hospital unit, and to 
the Governments of Australia, Austria, New Zealand 
and Sweden for their contributions to the United Nations 
peaoe force in Cyprus. Not only my Government, but 
a11 place-loving peoples in the world, owe a debt of 
gratitude to these public-spirited countries for heeding 
the cal1 of the United Nations, at considerable material 
expense to themselves and risk ta their sons, in order 
to maintain law and order on the tsoubled island. 

42. After the .two previous meetings of the Council in 
March on the question of Cyprus, we had pinned our 
hopes on the United Nations. We had hoped that with 
a scruptilous observance of the resolutions of the 
Council by the Greek Cypriot leaders and through the 
efforts of the United Nations Force and organs in the 
island, gradually the hatreds would be dispelled and a 
spirit of conciliation would prevail which could create 
a suitable milieu for achieving a peaceful and reason- 
able settlemerit. This naturally presupposed a certain 
amount of goodwill on the part of the Greek Cypriot 
leadership. Our hopes in that respect have been dashed. 
It is a tragic fact that, although more than three months 
have elapsed since the adoption of thefirst resolution, 
no such milieu has even begun to appear in the island. 
On the contrary, the situation has gone from bad to 
worse on account of the complete disregard of the 
resolution by the Greek Cypriot authorities and their 
behaviour which was oonsistently and utterly inoom- 
patible with good faith. 

43. Many instances cari be cited on this refusa1 to 
respect the recommendations of the Council and the 
lack of good faith on the part of the Greek Cypriot 

d’avoir bien voulu donner à ma dglégation la pos- 
sibilité de se faire entendre sur la question de Chypre, 

39. Je suis tr& heureux de l’occasion qui m’est 
ainsi offerte d’expliquer les vues de mon gouverne- 
ment au sujet de l’évolution de la situation et de 
l’action de la Force des Nations Unies charg6e du 
maintien de la paix g Chypre, ainsi que l’opinion de 
ma délbgation sur le rapport du Secrétaire général. 

40. Toutefois, avant de faire cet exposé, j’estime 
de mon devoir de remercier ceux à. qui sont dus des 
remerciements, Tout d’abord, je dois exprimer notre 
reconnaissance au Secrétaire général et à ses col- 
laborateurs directs, tant ici qu’à Chypre, pour les 
efforts incessants qu’ils déploient afin d’assurer 
l’application des r&olutions du Conseil de sécurit6 
en toute bonne foi et avec la volont d’agir au mieux 
dans une situation difficile, Je dois aussi parler 
avec gratitude de l’éminent diplomate finlandais 
M. Sakari S. Tuomioja, médiateur des Nations Unies 
à Chypre, qui, pour servir la paix, s’est chargé 
d’une mission tr&s délicate et difficile, Mon gou- 
vernement a toute confiance en lui et continuera de 
faire tout ce qui est en son pouvoir pour lui rendre 
la t%che moins difficile, 

41. Je tiens également B remercier les Gouverne- 
ments de l’Autriche, du Canada, du Danemark, de 
la Finlande, de l’Irlande, du Royaume-Uni et de 
la SuBde qui, afin de mettre un terme au massacre 
des innocents a Chypre, ont consenti des sacrifices 
considérables pour fournir des troupes B la Force 
des Nations Unies, Mon gouvernement est recon- 
naissant aussi au Gouvernement autrichien, qui a 
bien voulu envoyer un hôpital de campagne, et aux 
Gouvernements australien, autrichien, néo-zélandais 
et suédois, qui ont contribué a former la Force des 
Nations Unies chargée du maintien de la paix à 
Chypre. Non seulement mon gouvernement, mais 
encore tous les hommes 6pris de paix dans le monde 
ont une dette de reconnaissance envers ces pays 
soucieux du bien public, qui, afin de maintenir l’ordre 
dans cette he troublée, ont bien voulu entendre 
l’appel des Nations Unies, au prix de sacrifices 
materiels considérables pour eux-mêmes et de grands 
risques pour leurs fils. 

42. Après les deux séances pr&%lentes du Conseil 
sur la question de Chypre, aIl mois de mars, nous 
avions mis nos espoirs dans l’organisation des 
Nations Unies. Nous avions espér6 que, si les diri- 
geants chypriotes grecs respectaient scrupuleuse- 
ment les résolutions du Conseil et gr%ce aux efforts 
déployés par la Force et les organes des Nations 
Unies dans l’Île, les haines disparaftraient peu & peu 
et un esprit de conciliation prévaudrait, créant ainsi 
un climat favorable B un réglement pacifique et 
raisonnable. Cela supposait, bien entendu, un certain 
degré de bonne volonté de la part des dirigeants 
chypriotes grecs, De ce côté, nos espoirs ont été 
déçus. Bien que plus de trois mois se soient 6cOUléS 

depuis l’adoption de la première résolution, c’est Un 
fait tragique qu’auc’un climat de ce genre n’a mbme 
commencé B se manifester dans 1’Me. Au contraire, 
la situation n’a fait qu’empirer, parce que les autorités 
chypriotes grecques n’ont tenu rigoureusement aucun 
compte de la résolution et n’ont cessé de se compor- 
ter d’une mani?ze totalement incompatible avec la 
bonne foi, 

43. On peut citer bien des exemples de ce refus de 
respecter les recommandations du Conseil et de 
l’absence de bonne foi de la part des dirigeants 



leadership. Perhaps the principal one of these was 
the attempt made by Archbishop Makarios to denounce 
unilateraliy an international agreement. You Will 
recall that on 4 April last, Archbishop Makarios 
informed the Turkish Government that he had de- 
nounced the Treaty of Alliance signed in 1960 between 
Turkey, Greece and Cyprus. It, would be interesting 
to inquire why the Archbishop should undertake such 
drastic action precisely at a time when the United 
Nations Mediator was beginning his efforts to find a 
peaceful solution. The attempt to denounce the Treaty 
of Alliance was made a few days after the arriva1 of 
the Mediator in Cyprus. The Council Will recall that 
at a Press Conference held at the United Nations on 
the eve of his departure, the Mediator had declared, 
in reply to a question, that he considered the Consti- 
tution of Cyprus and the Treaty as valid. In the 1 April 
issue of The New York Times, Thomas Hamilton 
reported: 

“Mr. Tuomioja said at a news conference that he 
regarded both the Constitution and the Treaty of 
Guarantee as valid now, but that both could be 
changed with the consent of the four States con- 
cerned. II 

This declaration of the Mediator is entirely consistent 
with the United Nations Charter, with t.he resolutions 
of 4 and 13 March 1964 [S/5575 and S/5603J, and 
with the principles of international law, and reflects 
the opinion of an impartial Mediator. 

44. If 1 may remind the Council of the terms of the 
resolution of 4 March, it stipulates that the Mediator 
“shall use his best endeavours with the representa- 
tives of the communities and also with the aforesaid 
four Governments, for the purpose of promoting a 
peaceful solution and an agreed settlement “-1 repeat, 
“a peaceful solution and an agreed settlement tt-“of the 
problem confronting Cyprus, in accordance with the 
Charter of the United Nations, having in mind the well- 
bcing of the people of Cyprus as a whole and preserva- 
tion of international peace and security”. 

45. In the face of these explicit terms in the Council 
resolution, the Archhishop, by an unlawful act, has 
attempted to set aside unilaterally a valid international 
engagement, thereby also attempting to leave not only 
the Mecliator but also the Security Council before a 
fait accompli. It is no more and no less than an 
attempt to influence the Mediator, to prejudice an 
agreed settlement, ancl to give the Mediator the im- 
pression that his views Will not carry weight in Cyprus 
unless they happen to coincide with the views of the 
Archbishop. 1 have termed this attempt as unlawful 
because it is not only contrary to the basic inter- 
national law principles of pacta sunt servanda, but 
it is also in direct violation of the Constitution of the 
Republic. Article 181 of the Constitution of Cyprus, 
which constitutes one of its basic articles, says: 

“The Treaty guaranteeing the independence, ter- 
ritorial integrity and Constitution of the Republic 
concluded between the Republic, the Kingdom of 
Greece, the Republic of Turkey and theUnitedKing- 
dom of Great Britain and Northern Ireland, and the 

4/ Ibid., Nineteenth Year, Suppleme- for January, February and 
March 1964. 

chypriotes grecs. Peut-Btre le principal a-t-il et& 
la tentative faite par l’archevêque Makarios de 
denoncer unilatéralement un accord international. 
Vous vous souviendrez que, le 4 avril dernier, 
l’archevêque Makarios a fait savoir au Gouvernement 
turc qu’il avait denoncé le Traité d’alliance conclu 
entre la Turquie, la Gr&ce et Chypre en 1960. Il serait 
intéressant de demander pourquoi l’archevêque devait 
prendre une mesure aussi extrême au moment précis 
oh le Médiateur des Nations Unies se mettait B la 
t&che pour trouver une solution pacifique. La tentative 
de dénonciation du Traité d’alliance a été faite 
quelques jours après l’arrivée du Médiateurà Chypre, 
Le Conseil se rappellera qu’au cours d’une conférence 
de presse tenue à l’organisation des Nations Unies 
la veille de son depart le MBdiateur avait déclar8, 
en r6ponse a une question, qu’il considbrait la Consti- 
tution de Chypre et le Traité comme valides, Dans 
le numéro du ler avril du New York Times, Thomas 
Hamilton renclait compte de cette réponse comme 
suit: 

“NI. Tuomioja a dit au cours d’une conférence 
de presse qu’il considérait la Constitution et le 
Traité de garantie comme valides aujourd’hui, 
mais que tous deux pourraient être modifiés avec 
l’assentiment des quatre Etats intéressés.” 

Cette dbclaration du Médiateur est parfaitement 
conforme a la Charte des Nations Unies, aux réso- 
lutions des 4 et 13 mars 1964 [S/5575 et S/5603*] 
et aux principes du droit international; elle exprime 
l’opinion d’un médiateur impartial. 

44. S’il m’est permis de rappeler au Conseil les 
dispositions de la résolution du 4 mars, elles pré- 
voient que le MBdiateur “s’emploiera, conjointe- 
ment avec les représentants des communaut6s ainsi 
qu’avec les quatre gouvernements susmentionnés, à 
favoriser une solution pacifique et un rbglement 
concerté )1 - je répbte “une solution pacifique et un 
rgglement concertel’ - “du probleme qui se pose B 
Chypre, conformément B la Charte des Nations Unies 
et eu égard au bien-btre du peuple de Chypre tout 
entier et & la préservation de la paix et de la S&U- 
rité internationales”. 

45. Alors que la résolution du Conseil contenait ces 
dispositions explicites, l’archevêque, par un acte 
illégal, a essayé de rejeter unilatéralement un enga- 
gement international valable, tentant ainsi de placer 
non seulement le Médiateur, mais encore le Conseil 
de sécurité, devant un fait accompli. Ce n’est ni 
plus ni moins qu’une tentative visant ?L influencer 
le Médiateur, ;2 préjuger un réglement concerté et 
a donner au Médiateur l’impression que ses vueS 
n’auront aucun poids B Chypre si elles ne se trouvent 
pas coïncider avec celles de l’archev&ue. J’ai 
qualifié cette tentative d’illégale parce qu’elle n’est 
pas seulement contraire aux principes fondamentaux 
du droit international de pacta sunt servanda, mais 
qu’elle constitue aussi une violation directe de la 
Constitution de la RBpublique, En effet, l’article 181 
de la Constitution chypriote, qui est l’un de ses 
articles fondamentaux, est ainsi conçu: 

“Le Traité garantissant l’indépendance, l’inté- 
grité territoriale et la Constitution de la Répu- 
blique , conclu entre la République, le Royaume 
de Gri?ce, la République turque et le Royaume-Uni 
de Grande-Bretagne et d’Irlande du Nord, et le 

y Ibid., dix-neuvième année, Supplément de janvier, février Ct 
mars 1964. 



Treaty of Military Alliance concluded between the 
Republic, the Kingdom of Greece and the Republic 
Of Turkey, copies of which are annexed to .this 
Constitution ‘as Annexes 1 and II, shall have con- 
stitutional force.” 

The picture is clear. It shows that the Archbishop 
does not feel the slightest compunction in overriding 
or violating the Constitution when it suits his pur- 
poses. 

46. In resorting to this unlawful attempt at the uni- 
lateral denunciation of a treaty, the Archbishop relied 
on the excuse that the Turkish contingent in CyI)rus, 
which is stationed there as provided under the Treaty, 
refused to return to its barracks. 

47. In fact, when the action of Greek Cypriot terror- 
ists rendered the situation in the island fraught with 
danger for a11 Turks, the Turkish,contingent considered 
it extremely dangerous for its own security to remain 
in its barracks which were situated in an area con- 
trolled by the Greek Cypriot terrorists, and was 
forced to move on to a new garrison in a more secure 
sector of the Nicosia area. Archbishop Makarios and 
his Government have tried to interpret this move as 
a violation of the Treaty of Alliance, Such an inter- 
pretation is entirely untenable. The position which Will 
be occupied by the Turkish and Greek contingents in 
C@rus under the Treaty of Alliance is determined by 
the so-called Application Agreement which was signed 
in Nicosia in August 1960. Nowhere in this Agreement 
is it stated that the Turkish and Greek contingents Will 
forever remain in their original barracks, Article 15 
of the Application Agreement gives the right to the 
Turkish contingent to be garrisoned anywhere in the 
Nicosia area as near the Greek contingent aspossible 
withfn a radius of five miles, 

48. The present garrison of the Turkish contingent 
complies with this requirement. The Turkish con- 
tingent is a highly disciplined unit which, even while 
it witnessed the tragic events of last Christmas, has 
never attempted to intervene and has never fired a 
single shot. The fact that such a unit has moved to a 
safer position is worthy of praise and not of criticism, 
inasmuch as it has probably avoided grave provoca- 
tions to which it might have been subjected had it 
remained where it was. A change of garrisoncould by 
no means be used as a pretext to denounce the Treaty 
of Alliance, Had Archbishop Makarios been constitu- 
tionally empowered to make such a move, which he 
was not, he would, under the recognized principles of 
international law, have had to cal1 upon the signatories 
t0 negotiate for the abrogation of the Treaty. 

49, This move of the Greek Cypriot authorities is a 
clear indication of their reluctance to co-operate for an 
agreed settlement and a peaceful solution and of their 
determination ta effect brusque and forcible changes 
in the status quo. Had it been otherwise, they would 
have refrained from rendering the taskof the Mediator 
even more difficult. 

50. As for the Greek Army contingent, the Report of 
the Secretary-General [S/5764], in paragraph 115, 
briefly states that: “The Greek Army national con- 
tingent remains in its barracks on the outskirts of 
Nicosia”. If the United Nations staff in Cyprus had 
looked a little more carefully, they would have seen 
that the situation is different: The Greek regiment in 

Traite d’alliance militaire conclu entre la Répu- 
blique, le Royaume de Grèce etlaRi$publique turque, 
reproduits aux annexes 1 et II, auront force consti- 
tutionnelle. ” 

Le tableau est clair. Il montre que l’archevêque 
n’a aucune espi%e d’h&itation 3 rejeter ou B violer 
la Constitution lorsque cela lui convient. 

46. En tentant ainsi ill&galement de denoncer un 
traité de manière unilatérale, l’archeveque a allégué 
comme excuse que le contingent turc stationné & 
Chypre en vertu du Traité avait refusé de regagner 
ses cantonnements, 

47. En fait, lorsque l’action des terroristes chyprio- 
tes grecs a rendu la situation dans 1Yle périlleuse 
pour tous les Turcs, le contingent turc a jugé fort 
dangereux pour sa propre S&urit6 de demeurer dans 
ses cantonnements situés dans une zone contrôl&epar 
les terroristes chypriotes grecs et il a été obligé 
de changer de garnison et de s’installer dans un 
secteur plus sfir de la région de Nicosia. L’archevêque 
Makarios et son gouvernement ont tenté dYnterpr&er 
ce mouvement comme une violation du Traité d’al- 
liante. Une telle interprétation est absolument inde- 
fendable. Les positions que les contingents turc et 
grec doivent occuper à Chypre aux termes du Trait& 
d’alliance sont déterminées par ce qu’on appelle 
l’Accord d’application, qui a été signé B Nicosia en 
ao& 1960. Dans cet accord, il n’est dit nulle part 
que les contingents turc et grec resteraient Bter- 
nellement dans leurs cantonnements primitifs, 
L’article 15 de l’Accord d’application donne au 
contingent turc le droit de prendre garnison n’importe 
oh dans la region de Nicosia, aussi pr&s que possible 
du contingent grec dans un rayon de cinq milles. 

48, La garnison actuelle du contingent turc respecte 
cette disposition. Le contingent turc est une unité des 
plus disciplinees qui, alors mbme qu’il assistait 
aux Bv&nements tragiques de Noël dernier, n’a jamais 
tenté d’intervenir et n’a jamais tiré un seul coup 
de feu. Le fait que cette unité se soit rendue dans 
une position plus sare mérite des louanges et non 
des critiques, puisque cela a sans doute évite les 
graves provocations auxquelles elle aurait pu être 
soumise si elle était restée oh elle était. Un change- 
ment de garnison ne peut en aucune façon servir 
de prétexte 21 la dénonciation du Traite d’alliance. 
Si la Constitution avait habilité l’archev&que Makarios 
a agir comme il l’a fait, ce qui n’est pas le cas, les 
principes les mieux établis du droit international. 
auraient voulu qu’il sladressllt aux signataires pour 
négocier l’abrogation du Traité. 

49, Cette initiative des autorités chypriotes grecques 
montre clairement qu’elles sont peu enclines àcoOpé- 
rer en vue d’un rbglehent concerté et d’une Solution 
Pacifique et qu’elles sont résolues à apporter brutale- 
ment et par la force des changements au statu quo. 
S’il n’en avait pas été ainsi, elles se seraient abs- 
tenues de rendre la tâche du MBdiateur plus dif- 
ficile encore. 

50. Quant au contingent grec, le rapport du Secré- 
taire général [S/5764] indique brïevement, au Para- 
graphe 115: “Le contingent de l’armbe nationale 
grecque demeure dans ses Cantonnements, dans la 
banlieue de Nicosia.” Si le personnel de l’organisation 
des Nations Unies b Chypre y avait regardé d’un Peu 
plus près, il aurait vu que lasituation était différente: 
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Cyprus is made up of six infantxy companies, one 
heavy weapons company, and several auxiliary units. 
Only one infantry company is now stationed in the 
Greek contingent camp tihich is on open ground. Al1 
the other companies an! units axe engaged in activities 
outside the camp. About two companies are deployed 
in the village of Yerolakko where the American wire- 
less installations are situated. This village is stra- 
tegically placed fox a lateral assault on the Turkish 
sector north of Nicosia. A unit stronger than a com- 
pany is deployed in the areaof Kykko, south of Nicosia. 
This emplacement is not only suitable for a quick 
seizure of the Nicosia airport, but also for rapidly 
joining in a renewed massacre of the Turks within 
Nicosia. Other units of the Greek Army contingent 
are aiding the EOKA [National Organization of Cypriot 
Pighters] bands, particularly in the instruction for the 
use of heavy weapons. 

51. After the adoption of the Council resolution of 
4 March 1964 in which the Greek Cypriot leadership 
was asked as “the Government of Cyprus “, to take a11 
additional measures to stop violence and bloodshed in 
Cyprus, we had a11 hoped that they would, out of a 
sense of responsibility toward the United Nations and 
to international public opinion, make a genuine effort 
to curb violence, The outcome has been just the oppo- 
site, Violence and bloodshed have continued to be 
perpetrated in a systematic and cynical manner, often 
by the very elements which were supposedto maintain 
law and order. 

52. May 1 briefly mention some of the acts of merder, 
destruction, abduction, etc. which have been committed 
since the resolution of 4 March: On 5 March, a bomb 
exploded in the building of the Turkish Communal 
Chamber. As a result five Turkish Cypriots were 
injured. On 7 March, Greek Cypriots launched amass 
attack against the Turkish quaxter of Paphos. Fifteen 
Turkish Cypriots were killed, twenty-two were wound- 
ed and thirty-four were taken as hostages. On 13 
March, Turkish Cypriot houses and shops in the 
village of Gozuguzel (Asamatos), Trakhoni and Kiedes, 
in the region of Limassol, were plundered by Greek 
Cypriots. On the same day Yenicami mosque inPaphos 
was set on fire. On 14 March, the Turkish Cypriot 
village of Teknecik, in the region of Kyrenia, was 
burned down. On 15 March, Turkish Cypriot shops in 
Paphos, after being plundered, were set on fire. On 
19 March, Greek Cypriots attacked Kazaphani village 
with heavy armaments, demolished Turkish Cypriot 
houses of Panokoutrafas with bulldozers, Duringthese 
attacks, six Turkish Cypriots were killed and many 
were wounded. 1 have a long listbefore me: 21 March, 
22 March, 1 Apxil, 6 April. 

53. After G April, the list of similar murders and 
outrages committed between that date and today con- 
tains some sixty similar items which 1 shall not 
enumerate. They corne right down to the abduction of 
a British majox in the United Nations Force and his 
driver on 7 June. 

le regiment grec de Chypre est compos8 de six com- 
pagnies d’infanterie, d’une compagnie dotée d’armes 
lourdes, et d’unites auxiliaires, Seule une compagnie 
d’infanterie est maintenant cantonnee dans le camp 
du contingent grec qui est en terrain d&ouvert. 
Toutes les autres compagnies et unit& participent 
à des activites en dehors du camp. Deux compagnies 
a peu prbs sont stationn8es dans le village de 
Yerolakko oh sont situ8es les installations de radio 
americaines. Ce village occupe une position strat& 
gique pour une attaque de flanc contre le secteur 
turc au nord de Nicosia. Une unité d’un effectif SU~&- 
rieur a celui d’une compagnie est stationnée dans la 
région de Kykko, au sud de Nicosia. Cet emplacement 
se prête non seulement à une occupation brusquée 
de l’aéroport de Nicosia, mais encore a une parti- 
cipation rapide a un nouveau massacre de Turcs & 
Nicosia même. D’autres unit& du contingent de 
l’armée grecque aident actuellement les bandes de 
1’EOKA [Organisation nationale des combattants chy- 
priotes], en particulier en leur apprenant & se servir 
des armes lourdes. 

51. AprBs l’adoption de la r&olution du 4 mars 
1964 dans laquelle le Conseil demandait aux diri- 
geants chypriotes grecs, en leur qualité de Wouver- 
nement chypriote”, de prendre toutes les nouvelles 
mesures n&essaires pour arreter les actes de 
violence et les effusions de sang B Chypre, nous 
avions tous esperé que, conscients de leurs respon- 
sabilites envers l’organisation des Nations Unies 
et 1 ‘opinion publique internationale, ces dirigeants 
auraient fait un effort sincbre pour réprimer la 
violence, Le résultat a été exactement inverse. La 
violence et les effusions de sang ont continu&, pexp&- 
t&es syst8matiquement et cyniquement, et souvent 
par les éléments mbmes qui Ataient censés maintenir 
l’ordre. 

52. Puis-je mentionner bribvement quelques-uns des 
assassinats, des actes de destruction, des enlève- 
ments et autres méfaits qui ont Bté commis depuis 
la résolution du 4 mars? Le 5 mars, une bombe a 
explosé dans le bâtiment de la Chambre de la com- 
munaute turque, blessant 5 Chypriotes tUrCS. Le 
7 mars, des Chypriotes grecs ont lancé une attaque 
massive contre le quartier turc de Paphos. 
Quinze Chypriotes turcs ont et& tués, 22 ont éte 
blessés et 34 ont étB pris comme otages.Le 13 mars, 
des maisons et des boutiques de Chypriotes tUxCS 
dans les villages de Gozuguzel (Asamatos), Trakhoni 
et Kiedes, dans la region de Limassol, ont été Pill8eS 

par des Chypriotes grecs. Le meme jour, la mosquée 
Yenicami a Paphos a éte incendibe. Le 14 mars, 
le village chyprioée turc de Teknecik, dans la rhgion 
de Kyrenia, a Bté entibrement brtilé. Le 15 mars, 
des boutiques de Chypriotes turcs à Paphos ont été 
incendiees après avoir &é pillées. Le 19 mars, 
des Chypriotes grecs ont attaqué le village de 
Kazaphani avec des armés lourdes et ont dbmoli 
des maisons de Chypriotes turcs à Panokoutrafas 
avec des bulldozers. Au cours de ces attaques, 
6 Chypriotes turcs ont éte tu& et de ,nombreux 
autres ont été blessbs. J’ai une longue liste sous 
les yeux: 21 mars, 22 mars, ler avril, 6 avril. 

53. Entre le 6 avril et aujourd’hui, cette liste des 
meurtres et des violences contient une soixantaine 
d’exemples semblables que je n’énumérerai pas. Cela 
nous améne a l’enl&vement d’un cotimandant britan- 
nique appartenant a la Force des Nations Unies et 
de son chauffeur, le 7 juin. 
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54. These brutal crimes which were committed in 
the face of the Security Council resolutions and after 
the arriva1 of the United Nations Peace-keeping Force, 
were brought to the attention of world opinion by the 
international Press, radio and television. 

55. In connexion with the attacks of Greek Cypriots 
against the Turkish Cy-priots inKtima, The Washington 
Post of 10 March 1964 said: 

“Al1 British appeals for a cesse-fire have been 
rejected by the Greek Cypriots. The Greeks also 
have refused to allow any British troops to enter 
the town, a suburb of Paphos. The ban extended to 
Major General R. M. P. Carver, Commander of the 
7,000 men British peace-keeping force, who flew 
there this afternoon and had to remain at British 
headquarters outside the town -. . . 

“Smoke rising from nine separate fires could be 
seen thirty miles away. From a helicopter circling 
overhead, it was possible to see men firing in the 
streets. 

“The Turkish position must be desperate and the 
Greeks have refused to allow evacuation of women 
and children. The British also were warned that 
British soldiers would be shot if they attempted to 
get in the way of operations. A helicopter managed 
ta land during a lu11 in the fighting to leave medical 
supplies for the Turks. Reported casualties were 
feared to be very high.” 

As it Will be seen from the report 1 have just quoted, 
Cireek Cypriots not only fired upon women and child- 
ren, as they have done on other occasions, but they 
also refused to allow the evacuation of women and 
children from the scene of fighting. 1 submit this fact 
to the attention of the Council, as it clearly shows the 
attitude of Greek Cypriots towards the Turkish Cypriot 
population. 

56. The New York Times of 18 March 1964, describ- 
ing the burning of the Turkish Cypriot houses in the 
village of Trapeza, said: 

“A wisp of smoke curls from the charred end of 
a roof beam. The village pump still drips water and 
bees hover over a spilled bottle of syrup. Other- 
wise nothing moves; Trapeza is a ghost town . . 0 e 

“Last Thursday, for reasons of hatred too deepfor 
an outsider to appreciate, the deserted village of 
Trapeza was burned. Halil Salih, the 60-year-old 
mukhtar or appointed leader of Trapeza, lay ailing 
and feverish on a make shift bed in Kazaphani and 
asked about his village. He sighed when he heard 
that furniture, straw mats, clothing and such had 
been piled together in each house to make a bonfire. 
He wae pleased to hear that the schoolhouse had 
not burned, nor the mosque that is attached to one 
side of it. Both were wrecked. Window frames wese 
torn out, roof tiles knocked off and in the debris 
were prayer rugs, finger paintings and half-filled 
composition books. The ceilings were too high for 
flames to reach.” 
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54, Ces actes criminels et brutaux, commis malgré 
les rbsolutions du Conseil de sbcurité et aprbs 
l’arrivée de la Force des Nations Unies Charg&e 
du maintien de la paix, ont été portés B l’attention 
de llopinion mondiale par la presse, la radio et 
la télévision de tous les pays. 

55. Relatant les attaques des Chypriotes grecs contre 
les Chypriotes turcs B Ktima, le Washington Post 
du 10 mars 1964 s’exprimait en ces termes: 

“TOUS les appels britanniques en faveur d’un 
cessez-le-feu ont été rejet&+ par les Chypriotes 
grecs. Les Grecs ont également refusé de per- 
mettre aux militaires britanniques d’entrer dans 
la Ville, qui est un faubourg de Paphos. Le même 
refus a été opposé au général de division R. M. P. 
Carver, qui oommande les 7 000 hommes de la 
force britannique de maintien de la paix et qui, 
arrivé par avion dans l’aprés-midi, a dQ rester 
au quartier gén0ral britannique en dehors de la 
ville. . , 

“La fum8e s%levant de neuf incendies différents 
était visible a 30 milles de distance. D’un hbli- 
coptère survolant cet endroit, on pouvait aperoewir 
des hommes qui tiraient dans les rues. 

“La position turque doit être d.&esp&$e, et 
les Grecs ont refus6 d’autoriser l’évacuation des 
femmes et des enfants. Les Britanniques ont Bté 
egalement avertis qu’on tirerait sur leurs soldats 
s’ils essayaiont d’empêcher les opBrations. Un 
hélicopt&e a atterri au cours d’une accalmie dans 
les combats afin de déposer des fournitures m&di- 
cales pour les Turcs, D’apr’es le pilote, on crai- 
gnait que les pertes ne soient tr&s lourdes.” 

Ainsi qu’il ressort de l’article que je viens de 
citer, les Chypriotes grecs ont non seulement tire 
sur des femmes et des enfants, comme ils,l’ont fait 
en d’autres occasions, mais ils ont également refusé 
de laisser Evacuer les femmes et les enfants du 
lieu des combats. Je porte ce fait a l’attention du 
Conseil, car il montre bien l’attitude des Chypriotes 
grecs envers la population chypriote turque, 

56. Le New York Times du 18 mars 1964 Ecrivait 
l’incendie des maisons chypriotes turques du village 
de Trapeza: 

“Un peu de fumée sléléve de l’extrémité carbo- 
nisée de la poutre d’un toit. L’eau s’egoutte encore 
de la pompe du village et des abeilles volent autour 
d’une bouteille de sirop renversée. Rien d’autre 
ne bouge; Trapeza est une ville fantbme . , . 

“Jeudi dernier, en raison d’une haine trop pro- 
fonde pour qu’un étranger puisse la comprendre, 
le village abandonné de Trapeza a été incendié. 
Hall1 Salih, le mukhtar - ou chef de village nomml: - 
de Trapeza, &gé de 60 ans, était couché, malade 
et fiévreux, dans un lit de fortune a Kazaphani; 
il a demandé des nouvelles de son village. Il 
soupira quand on lui dit qu’on avait empilé les 

meubles, les paillasses, les vêtements et d’autres 
objets encore dans chaque maison pour en faire 
un bQcher. Il fut heureux d’apprendre que 1’Bcole 
n’avait pas brfilé, ni la mosquée qui lui est conti- 
guë. Toutes deux furent Saccag&es. Les fenêtres 
furent brisées, les tuiles des toits arrachbes etl’on 
retrouva dans les décombres des tapis de pribre, 
des peintures d’enfants et des cahiers de devoirs 
à demi remplis, Les plafonds, trop hauts, n’avaient 
pas été atteints par les flammes.” 



From this report of correspondent Lawrence Fellows 
one cari easily ascertain that even the places of wor- 
ship of Turkish Cypriots were destroyed. It is pro- 
foundly distressing to see that in a country whose 
Head of State is a clergyman, places of worship are 
attacked. 

57. The same correspondent in the 20 March 1964 
issue of The New York Times reported the Greek 
Cypriot attack against the Turkish village of Ghazi- 
veran as follows: 

Wy nightfall at least three Turkish Cypriots were 
dead and four were wounded. Five Greek Cypriot 
attackers were wounded and one died in the hospital. 

I’The siege of Ghaziveran, on Morphou Bay, has 
bgen uneven. Two cesse-fires during the day broke 
clown. British troops intervened but with the ap- 
proach of darkness, they were pulled out of the 
village, As they left, rifle and machine-gu.n fire was 
exchanged again. About 200 women and children and 
a few old men huddled in a small schoolhouse in the 
tenter of the village. 

l!Bullets tore through the leaves in orange groves 
around the village, chipped the stucco walls of the 
school or lodged in the walls of other buildings.” 

Greek Cypriot attackers did not hesitate to fire upon 
the schoolhouse whese women, children and old per- 
sons took refilge. 

58. Now 1 would like to mention some of the tragic 
inciclents which took place in Cyprus after the United 
Nations Peace-keeping Force becanze operative on 
2’7 March 1964. Al1 these incidents were reported in 
the bulletins of the Information Service of the Force. 

59. On 1 April 1964, in the region of Suleymaniye, a 
Turkish Cypriot was killed by Greek Cypriot fire 
while repairing an irrigation ditch. His brother, who 
was working with him, was saved by escaping. On 3 
April 1964, a Turkish Cypriot was wounded by Greek 
Cypriots in the village of Ayios Marina. At Ayios 
Theodoros, Greek Cypriots fired upon United Nations 
soldiers who were transporting a Turkish Cypriot 
wounded by Greek Cypriots. On 11 Aprill964, a sixty- 
year-old Turkish Cypriot at Omorphita was killed in 
his garden by Greek Cypriots and his daughter was 
wounded. On 23 April 1964, a nine-year-old Child in 
Nicosia was murdered, and at Ayios Theodoros a 
Turkish Cypriot was wounded by Greek Cypriots. On 
24 April 1964, a Turkish Cypriot inNicosiawas killed 
by Greek Cypriots, and at Trakhonas, a Turkish Cyp- 
riot was wounded while repairing a water canal. On 
25 April 1964, armed Greek Cypriots attacked a 
Turkish Cypriot refugee camp situateclwest ofKyrenia 
Road and destroyed it. Following an on-the-spot in- 
vestigation by United Nations forces, it was asserted 
that many refugees were murdered and a number of 
them were abducted. 

60. Those few excerpts from a lengthy crime-sheet 
Will be sufficient to illustrate the extent to which the 
Greek Cypriot Ieadership have consideredthemselves 

Cet article du journaliste Lawrence Fellows montre 
clairement que même les Edifices culturels des 
Chypriotes turcs ont 6té detruits. Il est profondément 
triste de voix que, dans un pays dont le chef d’Etat 
est un prélat, les édifices du culte sont attaqués. 

57. Dans le num&?o du 20 mars 1964 du New York 
Times, le m&me correspondant a rapporté dans les 
termes suivants l’attaque des Chypriotes grecs contre 
le village turc de Ghaziveran: 

“A la tombée de la nuit, trois Chypriotes turcs 
au moins etaient morts et quatre étaient blessés. 
Cinq des agresseurs chypriotes grecs étaient bles- 
~8s et l’un d’eux mourut à l’hapital. 

“Le si&ge de Ghaziveran, dans la baie de Morphou, 
a connu des phases diverses, Deux cessez-le-feu 
ont été proclamés dans la journée, sans résultat, 
Les troupes britanniques sont intervenues, mais, 
a l’approche de l’obscurité, elles furent retirhes 
du village. Comme elles s’en allaient, des coups 
de fusil et de mitrailleuse furent échangés de 
nouveau. Environ 200 femmes et enfants et quelques 
vieillards s’assembl&rent dans une petite é@e 
au centre du village. 

“Des balles sifflaient à travers les feuilles des 
orangeraies autour du village, éraflaient les murs 
de stuc de l%cole ou se logeaient dans les murs 
d’autres b$timents.t’ 

Les assaillants chypriotes grecs n’ont pas h&sit8 B 
tirer sur l’école où des femmes, des enfants et 
des vieillards avaient cherche refuge. 

58. Je voudrais maintenant mentionner quelques- 
uns des incidents tragiques qui se sont produits g 
Chypre aprés le 27 mars 1964, date a laquelle la 
Force des Nations Unies chargge du maintien de la 
paix h Chypre a commencé B opérer, Tous ces inci- 
dents ont été rapportés dans les bulletins du Service 
d’information de la Force. 

59. Le ler avril 1964, dans la r@ion de Suley- 
maniye, un Chypriote turc a succombé a des COUPS 
de feu tir&, par des Chypriotes grecs pendant qu’il 
réparait un fossé d’irrigation. Son frBre, qui tra- 
vaillait avec lui, a trouvé son salut dans la fuite. 
Le 3 avril 1964, un Chypriote turc a éte bless6 par 
des Chypriotes grecs dans le village d’Ayios Marina. 
A Ayios Theodoros, des Chypriotes grecs ont ouvert 
le feu sur des soldats des Nations Unies qui trans- 
portaient un Chypriote turc blessé par des Chypriotes 
grecs, Le 11 avril 1964, un Chypriote turc Lg& de 
60 ans a Bté tué à Omorphita dans son jardin par 
des Chypriotes grecs et sa fille a été blessée. Le 
23 avril 1964, un enfant de neuf ans a été assassiné 
zi Nicosia; a Ayios Theodoros, un Chypriote tim 
a été blessé par des Chypriotes grecs. Le 24 avril 
1964, un Chypriote turc a été tué ?I, Nicosia par des 
Chypriotes grecs et un Chypriote turc a étB blessé 
a Tr<akhonas pendant qu’il réparait une canalisation 
d’eau. Le 25 avril 1964, des Chypriotes grecs armés 
ont attaqué un camp de réfugiés chypriotes turcs 
situé à l’ouest de la route de Kyrenia et l’ont détruit. 
A la suite d’une enqu&e sur les lieux effectuée par 
des militaires des Nations Unies, il a été affirmé 
que de nombreux réfugiés avaient été assassinés 
et que plusieurs avaient été enlevés. 

60. Ces quelques extraits d’une longue liste de 
crimes suffiront à montrer dans quelle mesure les 
dirigeants chypriotes grdcs se jugent liés par les 
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bound by the resolutions of the Security Council. 1 must, 
however, say a word about the full-scale aggression 
which was directed against Turkish Cypriot positions 
in Saint-Hilarion from 25 April to 29 April last. As 
the Council is well aware, this aggression, which 
was conducted in person by the Minister of Interior 
of the Greek Cypriot Government, has aroused wide- 
spread indignation a11 over the world and has been 
criticized by the Secretary-General as well as by 
General P. S. Gyani, the Commander oftheUNFICYP. 
May 1 be allowed to quote a few comments from the 
international Press concerning this criminal onslaught 
which constituted a challenge to the authority of the 
United Nations, 

61. Here is an editorial from the New York Herald 
Tribune of 29 April: 

“Archbishop Makarios insisted on carrying the 
Greek Cypriot cause to the United Nations, He 
accepted a United Nations Police Force and U. N. 
Mediator. But he has continued to behave as if the 
Cypriot dilemma could be solved by the Greek 
Cypriots unilaterally. The U. N. Force has been 
largely disregarded. The Archbishop has abrogated 
the Treaty of Alliance and has continued to ignore 
the Constitution. The Government of President 
Makarios has not acted in good faith. If there is to 
be an agreed solution of the problem under United 
Nations auspices, it cannot be one that the Greeks 
in the islancl impose hy force on the Turks.” 

62. Here is another bit, from the Washington Post 
of 29 April: 

“In a significant change of policy the United 
Nations accused President Makarios of Cyprus 
today of sponsoring the armed offensive in the 
Kyrenia area Sunday and Monday.” 

63. Again, the New York Herald Tribune reports on 
29 April a statement made by the Commander of the 
UNFICYP: 

“The United Nations Commander said: ‘The United 
Nations feels that the Greek action against the 
eleventh-Century fortress is not strictly in line with 
the Security Council resolution setting up the peace 
force I, He cited article 2 of the resolution which 
asked the Cypriot Government to take a11 additional 
measures to stop violence and bloodshed in the 
island. ‘1 

64. The Saint-Hilarion aggression proved beyond any 
doubt that the Greek Cypriots and their leadership 
had intended a11 along to ignore the recommendations 
of the Security Council, to impose their well-known 
aims by force and to use the United Nations Peace- 
keeping Force as an instrument of their nefarious 
PoliCY. In the words of the New York Herald Tribune 
of 2 May: 

---- 

“It seems clear now, however, that the Greek 
Cypriots had no intention of merely preserving the 
status quo, which is implicit in any armistice, until 
long-range solutions could be worked aut by media- 
tion. President Makarios pressed forward to alter, 

résolutions du Conseil de sécurité. Cependant, je dois 
encore parler bribvement de l’agression importante 
qui a été organisée du 25 au 29 avril dernier 
contre les positions chypriotes turques B Saint- 
Hilarion. Comme les membres du Conseil le savent, 
cette agression, opérée sous la conduite personnelle 
du Ministre de l’intérieur du Gouvernement chypriote 
grec, a soulevé l’indignation dans le monde entier 
et elle a été critiquée par le Secrétaire géneral, 
ainsi que par le général P. S, Gyani, commandant 
de la Force des Nations Unies. Qu’il me soit permis 
de citer quelques commentaires de la presse inter- 
nationale sur cette attaque criminelle qui a constituï$! 
un veritable défi à l’autorité des Nations Unies, 

61. Voici un éditorial publié le 29 avril dans le 
Herald Tribune de New York: 

“L’archev&que Makarios a insisté poux porter la 
cause des Chypriotes grecs devant l’organisation 
des Nations Unies. Il a accepté une force de 
police des Nations Unies et un mediateur des 
Nations Unies, mais il a continu& a se conduire 
comme si le dilemme chypriote pouvait être résolu 
unilat&ralement par les Chypriotes grecs. LaForce 
des Nations Unies a 6% presque traitée comme 
si elle n’existait pas. L’archevêque a abrogé le 
Traite d’alliance et a continue & ne tenir aucun 
compte de la Constitution, Le gouvernement du 
président Makarios n’a pas agi de bonne foi, S’il 
doit y avoir une solution concertée du probléme 
sous les auspices de l’Organisation des Nations 
Unies, elle ne peut btre celle que les Grecs de 
l’fle imposent aux Turcs par la force.” 

62. Et voici maintenant une phrase extraite du 
Washington Post du 29 avril: 

“Changeant nettement d’attitude, l’Organisation 
des Nations Unies a accusé aujourd’hui le président 
Makarios d’avoir favorisé l’offensive armée qui 
a eu lieu dimanche et lundi dans la région de 
Kyrenia.” 

63. Le 29 avril encore, le Herald Tribune de New 
York rapporte une déclaration du Commandant de 
la Force des Nations Unies en ces termes: 

“Le Commandant de la Force a dit: “L’Orga- 
“nisation des Nations Unies estime que l’action 
“grecque contre la forteresse du XJéme sibcle n’est 
“pas strictement conforme & la resolution du Conseil 
“de securité crgant la Force chargee du maintien 
“de la paix.” Le Commandant a rappelé qu’au 
paragraphe 2 de la r8solution le Conseil demandait 
au Gouvernement chypriote de prendre toutes les 
nouvelles mesures nécessaires pour arrêter les 
actes de violence et les effusions de sang dans 
ltfle.tl 

64. L’agression de Saint-Hilarion a prouve sans lais- 
ser la moindre place au doute que les Chypriotes 
grecs et leurs dirigeants avaient depuis le début 
l’intention de ne tenir aucun compte des recom- 
mandations du Conseil de securité, d’imposer par 
la force leurs objectifs bien connus et de se servir 
de la Force des Nations Unies chargée du maintien 
de la paix comme d’un instrument de leur politique 
infame. Le Herald Tribune &crit le 2 mai& ce propos: 

“Cependant, il semble clair maintenant que les 
Chypriotes grecs n’avaient pas l’intention de se 
borner au m&tien du statu quo, que prévoit impli- 
citement tout armistice, jusqu’à ce que des solutions 
plus durables aient pu être élaborées grâce &. une 
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unilaterally, the diplomatie position of his Govern- 
ment and the forces under the ostensible command 
have engaged in major military activity to eliminate 
Turkish Cypriot strong points. This, as the United 
Nations Commander. General Çyani pointed out, 
undercuts the whole basis of t.he United Nations 
presence on the island.” 

65. It is distressing not to find a word of blame on 
the Saint-Hilarion aggression in the present report of 
the Secretary-General to the Security Council. It seems 
as though the on-the-spot condemnation made by 
General P. S. Cyani had gone with the wind. 

66. Operative paragraph 3 of the resolution of 4 
March 1964 suffered the same fate in the hands of the 
Greek Cypriot leadership, namely that it was com- 
pletely ignored, In that paragraph, you Will remember, 
the Council Y!alls uDon the communities in Cyprus 
and their leaders to act with the utmost restraint”. 
As with the other paragraphs this cal1 was interpreted 
as an invitation to throw a11 restraint to the winds. 
One has the right to expect that at least Archbishop 
Makarios, a religious leader, would exercise charity 
in seeking peaceful ways of attaining a solution, by 
using his influence to stop the acts of terrorism com- 
mitted by his community, and by instilling afeeling of 
serenity and common sense in his followers, thereby 
facilitating the work of the United Nations Force and 
creating a suitable atmosphere for nîediation. Alas, on 
the contrary, the Archbishop, instead of preaching 
tolerance and understanding, urged his followers on 
to battle with provocative speeches delivered in the 
tone of a military leader, For instance, during his 
visits to Limassol and Ktima in May, Archbishop 
Makarios declared: 

“We shall continue with the heroism and self- 
sacrifice’ of the people of Cyprus, which have been 
proved by the four-year struggle of EOKA.“-Inci- 
dentally, the Council Will recall that the struggle of 
the EOKA was carried on with the aim of union with 
Greece- “With the same spirit now we shall continue 
our new struggle and, with unbended faith, glorywill 
crown the guns of the Greek Cypriot people. 

“1 am proud because I am the leader of such people. 
Heroism, nationalism and the way which the great 
struggle is expedited offer us, and specially to the 
people of Limassol because they always stood in 
the first phase in the noble fight, heroism and 
@de.” 

These are indeed fighting words, not calculated to bring 
about an atmosphere of peace and mediation. 

67. After making a visit to the illegally and uncon- 
stitutionally established Grttek munitions factory in 
Limassol and after inspecting the heavy cannons at 
the Greek police station at Limassol, the Archbishop 
had this to say a few hours later in Ktima: 

“We declare once again that the goal of our road 
is the Parthenon, which constitutes the compass of 

mediation. Le prgsident Makarios a fait pression 
pour modifier unilatéralement la position diplo- 
matique de son gouvernement, et les forces placées 
ostensiblement sous son commandement se sont 
livrees à des activités militaires importantes afin 
d%liminer les positions les plus fortes des Chyprio- 
tes turcs. Comme le Commandant de la Force des 
Nations Unies, le g&&ral P. S. Gyani, l’a souligné, 
cela ote toute sa raison d’btre B la P&ence des 
Nations Unies dans l’fle.” 

65. Il est navrant de ne pas trouver dans le rapport 
actuel du. Secretaire gén&al au Conseil de sécurité 
un seul mot de reproche au sujet de l’agression de 
Saint-Hilarion. Il semble que la condamnation for- 
mulée sur place par le général Gyani ait été empor- 
tée par le vent. 

66. Le paragraphe 3 du dispositif de la résolution 
du 4 mars 1964 a subi le même sort de la part des 
dirigeants chypriotes grecs, c’est-&-dire qu’ils n’en 
ont pas tenu le moindre compte. Vous vous souvien- 
drez que, dans ce paragraphe, le Conseil “Invite les 
communaut& de Chypre et leurs dirigeants à faire 
preuve de la plus grande modération”. De même que 
les autres paragraphes, cet appel a été interprbté 
comme une invitation à abandonner toute modération. 
On aurait été en droit d’espérer que, pour sa part 
du moins, le chef religieux qu’est l’archevêque 
Makarios aurait fait preuve de charité en cherchant 
des moyens pacifiques d’arriver B une solution, en 
usant de son influence pour faire cesser les actes 
de terrorisme commis par sa communaut& et en 
faisant prbvaloir la sérenite et le bon sens chez 
ses partisans, ce qui aurait facilite la tache de 
la Force des Nations Unies et aurait créé une 
atmosphere favorable & la médiation. H6lasl au 
contraire, au lieu de prêcher la tolérance et 1 ‘entente, 
l’archevaque a poussé ses partisans a la lutte par 
des discours provocateurs débites sur un ton digne 
d’un chef militaire. Par exemple, au cours des visites 
qu’il a faites en mai a Limassol et a Ktima, l’arche- 
vbque Makarios déclarait: 

“NOUS continuerons avec l’h8roïsme et l’abné- 
gation dont le peuple de Chypre, par ses quatre ans 
de lutte dans l’EOKA, a apport& la preuve.” Le 
Conseil se souviendra, soit dit en passant, que cette 
lutte fut menée en vue de rgaliser l’union avec 
la Grbce. ltNous continuerons avec le même esprit 
notre lutte nouvelle et, avec une foi inébranlable, 
la gloire couronnera les fusils du peuple chypriote 
grec. 

“Je suis fier d’être le chef d’un tel peuple. 
L’héroïsme, le nationalisme et la manibre dont 
ce grand combat est mer& sont pour nous, et spé- 
cialement pour la population de Limassol, qui a 
toujours BtB au premier rang de la noble bataille, 
une cause de fierté.” 

Ce sont 13 sans contredit des paroles guerribres, 
qui ne sont pas faites pour cr8er une atmosphbre 
de paix et de m4diation. 

67. Apr& avoir fait une visite a la fabrique grecque 
de munitions qui a été illégalement et anticonstitu- 
tionnellement cr8ée B Limassol, et après avoir 
inspecté l’artillerie lourde au poste de police grec 
de Limassol, l’archev&que éprouva le besoin, qUelqUes 

heures plus tard, b Ktima, de s’exprimer en ces 
termes: 

“Une fois encore, nous déclarons que le but de 
notre voyage est le ParthBnon, et c’est sur lui que 
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our orientation. We Will reach our ciesired goal, 
jumping over obstacles and overcoming difficulties 
with the heroism and self-sacrifice of ous people,” 

I leave it to the Council to decide for themselves ta 
what extent such action is compatible with deference 
to its resolutions and recommendations. 

68. It is now common knowledge that the Greek Cyp- 
riots have recently enacted a so-called law instituting 
conscription in the island and have begun to cal1 
25,000 men to arms. Furthermore, they have started 
negotiations with certain countries for the purchase of 
military aircraft, motor torpedo-boats and other 
heavy weapons. These moves, which are in direct 
conflict with the first operative paragraph of the 
resolution of 4 March, are also contrary to the basic 
articles 50 and 129 of the Constitution of the Republic 
of Cyprus. According to these articles, compulsory 
military service may not be instituted and war 
materials may not be imported except by oommon 
agreement of the President and the Vice-President of 
the Republic. Consequently, these measures which 
have now been taken without the consent of the Vice- 
President, are constitutionally unlawful. 

69. Furthermore, there is no doubt that these moves 
constitute a grave danger for peace in the area and a 
severe blow to the authority of the United Nations 
Peace-keeping Force, One leading newspaper, the New 
York Herald Tribune, on 28 May hadthis to say on the 
subject: 

“The Greek Cypriot Government has published a 
conscription act to draft 25,000 men intoitsnational 
guard. The m8ve was considered a blow to the 
United Nations, which has said such an act would 
legalize the status of thousands of armed Greek 
Cypriot irregulars.” 

70. There is another comment, this time from the 
Globe and Mail of Toronto of 17 June: 

“The decision to conscript Young Greek Cypriots 
is a step whioh cari hardly fail to bring about 
serious deterioration in the Cyprus situation. It 
is a gesture of contempt towards the United Nations 
ancl towards the 7,000 man force it has sent to keep 
peace on the island. It is a provocative act intro- 
duced at a time when the delicate balance of tem- 
pers should not be upset. The action of the Cypriot 
Government was taken despite the veto of the Turkish 
Cypriot Vice-President, l?azil Kliçtik. It has brought 
protests from Britain and Turkey and its unconstitu- 
tional nature may simply provide Turkey with justi- 
fication for military intervention, n 

71. The Greek Cypriot authorities have aggravated 
the situation by completely disregarding the Constitu- 
tion of the country. It is a well-known fact that the 
Constitution of Cyprus is an instrument dedicated to a 
careful balance between the rights and duties of the two 
communities. It is bicommunal in character. NOW, if 
one of the communities takes it upon itself to set aside 
the Constitution, drive out the other community from 
a11 organs of government, usurp the power to govern 
and turn upon the other community in mortal attack, 
the term %overnment of Cyprus” loses its meaning. 

nous mettons le cap, Nous atteindrons ce but désiré 
en sautant par-dessus les obstacles et en surmontant 
toutes les difficultgs, gr%ce a l’héroïsme et ?t 
l’abnégation de notre peuple,” 

Je laisse au Conseil le soin de se prononcer sur le 
point de savoir dans quelle mesure pareille action 
est compatible avec le respect de ses résolutions 
et de ses recommandations, 

68. Chacun sait désormais que les Chypriotes grecs 
ont récemment promulgué une prétendue loi instituant 
la conscription dans l’île et qu’ils ont commencé a 
appeler 25 000 hommes sous les drapeaux. En outre, 
ils ont entamé des négociations avec certains pays 
en vue d’acheter des avions militaires, des vedettes 
lance-torpilles et autres armements lourds, Ces ini- 
tiatives, qui sont en contradiction directe avec le 
paragraphe 1 du dispositif de la resolution du 4 mars, 
sont également contraires aux articles fondamentaux 
50 et 129 de la Constitution de la Ri3publique de 
Chypre. Ces articles proscrivent en effet l’institution 
du service militaire obligatoire et l’importation du 
matériel de guerre, sauf d’un commun accord entre 
le Président et le Vice-President de la RBpublique. 
Par consbquent, les mesures qui viennent d%tre 
prises sans le consentement du Vice-Président sont 
illégales et anticonstitutionnelles, 

69. De plus, il ne fait aucun doute que ces initiatives 
constituent un grave danger pour lapaixdans la région 
et qu’elles portent un coup sévère à l’autorité de 
la Force des Nations Unies, Un grand quotidien, 
le Herald Tribune de New York, publiait 8 ce sujet 
le 28 mai les lignes suivantes: 

“Le Gouvernement chypriote grec a publié une loi 
de conscription prevoyant l’enraiement de 25 000 
hommes dans sa garde nationale, Cette initiative 
a été considérée comne un camouflet inflig& ‘a 
l’Organisation des Nations Unies, qui estime en 
effet que cet acte revient h légaliser la situation 
de milliers dlirréguliers chypriotes grecs armes. fl 

70. Voici un autre commentaire, tiré cette fois du 
Globe and Mail de Toronto en date du 17 juin: 

“La décision d’appeler de jeunes Chypriotes grecs 
sous les drapeaux est une mesure qui ne peut 
manquer d’aggraver sérieusement la situation & 
Chypre. C’est un geste de mépris envers I’Orga- 
n!sation des Nations Unies et les 7 000 hommes 
qu’elle a envoyés pour maintenir la paix dans 
llfle. C’est un acte de provocation qui survient 
3 un moment oti il faudrait éviter de renverser 
l%quilibre psychologique délicat qui a été réalisé. 
La décision du Gouvernement chypriote grec a étB 
prise malgré le veto du Vice-Président turc de 
Chypre, Fazil Ktlçük. Elle a provoqué des protes- 
tations en Grande-Bretagne et en Turquie, et son 
caract&re an$iconstitutionnel risque tout simple- 
ment de fournir B la Turquie la justification d’une 
intervention militaire.” 

71. Les autorites chypriotes grecques ont aggraV8 
la situation en ne tenant aucun compte de la Consti- 
tution du pays, Il est bien connu que la Constitution 
de Chypre est un instrument destiné B établir un 
minutieux équilibre entre les droits et les devoirs 
des deux communaut&. Elle a un caractére bicom- 
munautaire. Si l’une des communautés s’arroge le 
droit de violer la Constitution, de chasser l’autre 
communauté de tous les organes du gouvernement, 
d’usurper le pouvoir de gouverner et de lancer contre 
l’autre communauté une attaque mortelle, l’expres- 

15 



That is in fact what has happened and is happening in 
Cyprus. The Greek Cypriot authorities have firstly, 
by forcible measures rendered it impossible for the 
Vice-President to exercise his functions, inutter dis- 
regard of the fact. that certain prerogatives of the 
executive, specifically in the fields of defence, foreign 
affairs and security, are of no constitutional validity 
without the free consent of the Vice-Psesident (ar- 
ticles 49, 50, 57 ofthe Constitution); secondly, forcibly 
driven out of the Government the three Turkish Min- 
isters without whose presence the Government cannot 
be lawfully constituted; and thirdly, refused admission 
to the island to Mr. Rauf Denktas, President of the 
Turkish Communal Chamber, in violation of article 14 
of the Constitution which states that: “No citizenshall 
be banished or excluded from the Republic under any 
circumstancesO, and of article 106 which grants him 
persona1 inviolability as President of the Turkish Com- 
munal Chamber. 

72. The world is by now familiar with the atrocities 
committed by the EOKA terrorists since last Christ- 
mas. The Greek Cypriot Government has dressed 
these terrorists in uniforms and calls them the 
security forces of Cyprus: The recent item of uncon- 
stitutional legislation purports to raise the number of 
these forces to 25,000 under the name of the National 
Guard. This is clearly an attempt to organize the 
EOKA terrorist bands SO that they may be better 
trained and better equipped for their avowed purpose 
of annihilating, enslaving or chasing out of their home- 
land the innocent Turks of Cyprus. Already the terms 
%ebellionfl and “rebels” are being freely used to 
designate these innocents by the Greek Cypriots who 
are sesponsible. 

13. This must be a unique case in history, when in 
a bitter strife between two communities, one of them 
usurps the powers ancl resources of Government, turns 
the leaders of the other out of office, sets upon the 
massacre of the innocent and then labels them as 
rebels. It is to the credit of theunited Nations and its 
organs that this distortion of fact has not been entirely 
swallowed by anyone except by the Greek Cy-priot 
authorities themselves. 

74. Here are some instances of how the “security II of 
the people of Cyprus is assured by the EOKA ter- 
rorists which are now being consolidated as the 
security forces or the “National Guard”. An item in 
The New York Times of 11 April reads as fol.lows: 

“A Turlrish Cypriot was killed ancl his daughter 
was wounded toclay by Greek Cypriot gunfiro on the 
truce line in a suburb of Nicosia D. D , 

“The incident, the first since Monday, when four 
Turkish Cypriots were shot by Greek Cypriots afew 
miles east of Nicosia, occurred just before Mr. Ralph 
J. Bunche, United Nations Under-Secretary for 
Political Affairs, toured the truce line. 

“The Turkish Cypriot, Mehmet Saffet, and his 16 
year-old daughter were watering their garden when 
the Greek Cypriot ‘security forces’ opened fire on 

sion “Gouvernement chypriote” perd toute signifi- 
cation. Or, c’est tr8s exactement ce qui s’est pas& 
et ce qui se passe encore a Chypre. Les autorités 
chypriotes grecques ont, premierement, par des 
mesures de force, rendu impossible au Vice-Président 
d’exercer ses fonctions, et ce au m&pris total du 
fait que certaines prérogatives de l’exécutif, notam- 
ment dans les domaines de la défense, des affaires 
étrangbres et de la sécurité, n’ont aucune valeur 
constitutionnelle sans le libre assentiment du Vice- 
PrBsident (articles 49, 50 et 57 de la Constitution); 
deuxii?mement, chassé du gouvernement par la force 
les trois ministres turcs sans la présence desquels 
le gouvernement ne peut être légalement constitué; 
trois&mement, refus& d’admettre dans l’île M. Rauf 
Denktas, président de la Chambre de la communaut8 
turque, en violation de l’article 14 de la Constitution, 
aux termes duquel ‘nul citoyen ne peut être banni 
ou proscrit du territoire de la RBpublique en aucune 
circonstance”, et de l’article 106, aux termes duquel 
la personne de M. Denktas est inviolable du fait 
qu’il préside la Chambre de la communauté turque. 

72. Le monde connaît aujourd’huiles atrocités queles 
terroristes de 1’EOKA ont commises depuis No81 
dernier. Le Gouvernement chypriote grec a vêtu ces 
terroristes d’uniformes et les appelle maintenant 
forces de sécurité de Chypre, D’apr?% la Xgislation 
anticonstitutionnelle qu’il a r$cemment adoptée, il 
entend porter l’effectif de ces forces à 25 000 hommes 
sous l’appellation de Garde nationale. Il y a là. mani- 
festement une tentative d’organiser les bandes ter- 
roristes de 1’EOKA pour qu’elles soient mieux for- 
m8es et mieux équipées, leur but avou8 &tant 
d’anéantir, d’asservir ou de chasser de leur patrie 
les innocents Turcs de Chypre. D’ores et déjà, les 
Chypriotes grecs responsables usent des termes 
de %%bellion” et de “rebelles” pour les désigner, 

73. C’est un cas sans doute unique dans l’histoire 
oh, dans une lutte acharnée entre deux communautés, 
l’une d’elles usurpe les pouvoirs et les ressources 
du gouvernement, chasse les dirigeants de l’autre 
communauté des postes qu’ils occupaient, se lance 
dans un massacre d’innocents, puis qualifie ces 
innocents de rebelles, Il est à l’honneur de l’Orga- 
nisation des Nations Unies et de ses organes que 
cette déformation des faits n’ait étéprise entibrement 
au serieux par personne, si ce n’est par les autorités 
chypriotes grecques elles-mgmes. 

74. Voici quelques exemples de la manière dont 
la tlsécurité’t du peuple de Chypre est assurée par 
les terroristes de 1’EOKA qu’on regroupe maintenant 
dans les forces de sécurité ou la “Garde nationale”. 
Dans le New York Times du 11 avril, on peut lire 
ce qui suit: 

“Un dirigeant chypriote turc a ét6 tué et sa fille 
a étB blessée aujourd’hui par des coups de fusil 
tirés par des Chypriotes grecs sur la ligne de 
trêve dans un faubourg de Nicosia . . , 

Wet incident, le premier depuis lundi, date & 
laquelle quatre Chypriotes turcs avaient Bt& tués 
par des Chypriotes grecs B quelques milles à 
l’est de Nicosia, s’est produit juste avant que 
M. Ralph V. Bunche, sous-secrétaire aux affaires 
politiques de l’Organisation des Nations Unies, 
se fClt rendu sur la ligne de trêve. 

“D’après des fonctionnaires de l’Organisation 
des Nations Unies, le Chypriote turc Mehmet Saffet 
et sa fille âgée de 16 ans arrosaient leur jardin 
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them, according to United Nations officiais,” 

you Will note that this murder of peaceful citizens 
watering their garden was committed by the security 
forces, which they wish to ‘endow with an au& of 
governmental authority, while the victims are refesred 
to as the so-called rebels. 

75. 1 have already referred to negotiations whichare 
reported to be in process for the purchase of aircraft 
and other heavy armaments by the Greek Cypriot 
Government. The Secretary-General and the United 
Nations authorities in Cyprus are well aware that the 
clandestine importation of armaments into the is.land 
by the Greek Cypriots has been going on for months. 
The bazookas and machine-guns used on several oc- 
casions since last Christmas against the Turlrs of 
Cyprus, have been pouring in from abroad. The coun- 
tries who have supplied the murderous EOKA gangs 
with these weapons of mass destruction must be per- 
fectly well aware that they share the responsibility 
for the murders committed with these arms, and for 
the destruction of property and places of worship 
oarried out under their protection. 

76. The Greek Cypriot Government now proposes not 
only to continue the clandestine importation of arms 
but also to proceed openly in their purchase, in flag- 
rant violation of the Constitution of Cyprus as well 
as of the resolutions of the Security Council. 1 have 
already explained, by citing the relevant article, that 
such a measure is unconstitutional, There is no doubt 
that it is also against the resolution of 4 March, which 
calls u-pan a11 Member States, in conformity with their 
obligations under the Charter of the United Nations, to 
refrain from any action or threat of action likely to 
worsen the situation in the sovereign Republic of 
Cyprus or to endanger international peace. If asms 
are supplied to the Greek Cypriots, not only the Greek 
Cypriot Government but also those who supply them 
wollld be guilty of a violation of the Security Council 
resolution. 

‘77, There has been some question as to whether the 
United Nations Peace-keeping F’orce in Cyprus has, 
under the existing resolutions of the Security Council, 
the authority to prevent the importation of arms into 
the island. My Government has always maintained that 
the United Nations Force is not only fully authorized 
to stop such deliveries but is duty bound to do SO. It 
is our understanding that if the United Nations Force 
is to use its “best efforts to pruvent a recurrence of 
fighting 11, one of the first things it must do is to see 
to it that the warring communities do not arm them- 
selves to the teeth in order to resume the fighting. My 
delegation hopes that the statements that Will bemade 
at this meeting of the Council Will throw sufficient 
Iight on the interpretation of the existing resolutions 
to enipower the United Nations organs to $ct ener- 
getically in dealing with this matter which carries the 
seeds of an explosive situation. 

78. Of a11 the tragic events which have takenplace in 
Cyprus since last Christmas, none is more basbaric, 
more dastardly and more revolting to the human con- 
science than the practice of taking hostages and of 
Wietly slaughtering them like SO many sheep. The 
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lorsque les f’forces de s6curité1’ chypriotes grec- 
ques ont ouvert le feu sur eux.” 

Vous remarquerez que cet assassinat de citoyens 
pacifiques qui arrosaient leur jardin est commis par 
les forces de S&urit&, auxquelles on entend conf6rer 
le prestige de l’autorit gouvernementale, tandis que 
les victimes sont qualiliées de rebelles. 

75. J’ai par16 déj& de négociations qui auraient lieu 
actuellement en vue de l’achat d’aéronefs et d’autres 
armements lourds par le Gouvernement chypriote 
grec. Le Sec&taire g6n6ral et les autorit& de 
l’Organisation des Nations Unies a Chypre s.avekt 
parfaitement que l’importation clandestine d’arme- 
ments dans Illle par les Chypriotes grecs se pour- 
suit depuis des mois. Les bazookas et les mitrail- 
leuses utilisés & plusieurs reprises depuis Noël 
dernier contre les Turcs de Chypre sont venus en 
masse de 1’Btranger. Les pays qui ont fourni aux 
bandes d’assassins de I’EOKA ces armes de des- 
truction massive doivent savoir parfaitement qu’ils 
partagent la responsabilit6 des meurtres commis 
avec ces Armes, ainsi que des destructions de biens 
et de lieux du culte exécutées sous leur protection, 

76. Le Gouvernement chypriote grec se propose 
maintenant non seulement de continuer g importer 
clandestinement des armes, mais encore de procéder 
ouvertement à leur achat, en violation flagrante de 
la Constitution de Chypre ainsi que des résolutions 
du Conseil de &curité. J’ai expliqué dejà, en citant 
l’article pertinent, qu’une telle mesure est anti- 
constitutionnelle, Il ne fait pas de doute qu’elle est 
également contraire B la ritsolution du 4 mars, 
qui invite les Etats Membres, conform6ment B leurs 
obligations aux termes de la Charte des Nations 
Unies, B s’abstenir de toute action ou de toute me- 
nace d’action qui risquerait d’aggraver la situation 
dans la Republique souveraine de Chypre ou de mettre 
en danger la paix internationale. Si lfon fournit 
des armes aux Chypriotes grecs, ce n’est pas seule- 
ment le Gouvernement chypriote grec, mais ce sera 
aussi ceux qui fournissent ces armes qui seront 
coupables d’avoir viol8 la résolution ch Conseil 
de sécurité. 

77. On se demande si, en vertu des résolutions 
adoptées jusqu% présent par le Conseil de sécurit6, 
la Porte des Nations Unies pour le maintien de la 
paix % Chypre est habilitée B empacher l’impor- 
tation d’armes dans l’fle. Mon gouvernement a toujours 
soutenu qu’elle n’est pas seulement pleinement habi- 
litée a arr&ter ces livraisons, mais qu’elle est 
tenue de le faire, Nous estimons en effet que, si 
la Force des Nations Unies doit “faire tout ce qui 
est en son pouvoir pour prévenir toute reprise des 
combats lt, l’un de ses premiers actes doit étre de 
veiller à ce que les communautés en guerre ne 
s’arment pas jusqu’aux dents pour reprendre le com- 
bat. Ma clélégation espére que les déclarations qui 
seront faites 21 la pr6sente réunion du Conseil jet- 
teront assez de luu?i&re sur ltinterprétationcles r&o- 
lutions existantes pour permettre aux organes des 
Nations Unies d’agir avec énergie en se prononçant 
sur cette question qui recéle les germes d’une si- 
tuation explosive. 

78. De tous les événements tragiques cpi se sont 
produits a Chypre depuis Noël dernier, aucun n’est 
plus barbare, plus lâche et plus révoltant pour Une 
conscience humaine que l’habitude de prendre des 
otages et de les massacrer comme des moutons. 



Washington Post of 20 May gives this account of the 
United Nations concern on this score: 

“Gala Plaza told a news conference after his 
meeting with Cypriot President Archbishop Makarios 
that ‘the President said he is unable to discover the 
whereabouts or the fate of the remainder of the 
hostages. This matter is of very great ooncern’-the 
Ecuadorian diplomat said-land 1 have insisted that 
the Secretary-General, the Security Council and 
world public opinion must know what’s happened to 
the remainder of these innocent victims who had no 
responsibility for the Famagusta incident’. Plaza 
hinted he believed a11 the missing Turkish Cypriot 
hostages were dead . *, , ” 

79. The question which the Special Representative 
of the Secretary-General put to Archbishop Makarios 
as to the fate of the remainder of the hostages is 
answered by the Archbishop himself, who cannot hide 
the obvious. He says: “1 do not conceal the fact that 
the Turks have been abducted by irresponsible Greek 
elements and may have also been killed. I’ This is a sad 
state of affairs. It cari only mean one of two things: 
either that Archbishop Makarios is not effectively in 
control of his supporters or’ which is much worse, 
that he is condoning such acts. 

80. A similar view has been expressed by the 
Manchester Guardian of 11 June, which 1 refrainfrom 
quoting here on account of the strong epithets used in 
the article. But one sentence 1 cari quote, and it says: 

“If President Makarios cannot explain what has 
happened to them, itwillbe legitimate to ask whether 
the Greek Cypriots are yet fit for self-government 
at ail.” 

The article. of the Manchester Guardian is in rela;ion 
to the recent disappearance of a British Major and his 
driver in Cy-prus, but it could apply just as well to a11 
the missing hostages taken by the Greek Cypriots. 

81. The excuse proffered by Archbishop Makarios 
for these abductions and killings is quite simple: they 
must have been killed by irresponsible Greek ele- 
ments. But then, where were the responsible Greek 
elements who were supposed to stop them? Are the 
Archbishop and his “Government n entirely blameless 
in this shameful business? Many murders and other 
crimes on the list have been clearlyestablished.What 
sort of government is it uncler which not a single 
person has been punished for a single crime? Or has 
murder become an instrument of government? 

82. Mr. Presiclent, an answer to these questions is 
owed to you, to the Secretary-General, to the members 
of this Council and to world public opinion. It is our 
hope that the Council Will dwell on this question with 
the attention that it deserves and, in view of the ab- 
sence of responsible government in Cyprus, deal 
effectively with such atrocities. 

83. Archbishop Makarios believes that by imputing 
these crimes to “irresponsible elements ” he cari wash 
his hands of the whole business. May 1 take a moment 
to point out what the Archbishop’s “responsible 
elements fl are doing in Cyprus: during the Greek 
Cypriot aggression on Saint-Hilarion, the bodies of 

Le Washington Post du 20 mai rend compte dans les 
termes suivants des préoccupations de l’Organisation 
des Nations Unies a cet égard: 

“Gala Plaza a déclaré a une conférence de presse 
aprés sa rencontre avec le PrBsident de Chypre, 
l’archevêque Makarios: II., s le President a dit 
“être dans l’impossibilité de decouvrir oh Btaient 
“les otages restants ni quel était leur sort, C’est 
“la une question extrêmement inquiétante” - a ajou- 
t6 le diplomate équatorien - “et j’ai. insist6 en disant 
“que le Secrétaire genéral, le Conseil de S&urit4 
“et l’opinion publique mondiale devaient savoir ce 
“qui était advenu de ces victimes innocentes qui 
“n’avaient aucune responsabilité dans l’incident de 
nFamagouste.n Plaza a laissé entendre qu’ilpensait 
que tous les otages chypriotes turcs disparus Btaient 
morts...” 

79. A la question, que le représentant sphcial du 
Secrétaire g6néral a pos6e B l’archevêque Makarios 
sur le sort du reste des otages, l’archevbque lui- 
même, ne pouvant dissimuler l’gvidence, a r6pondu: 
“Je ne cacherai pas que des Turcs ont Bté enleves 
par des éléments grecs irresponsables et qu’ils 
ont peut-être aussi 6% tués.” VoilB un affligeant état 
de choses. On ne peut en tirer que deux conclusions: 
ou bien l’archevêque Makarios est incapable d’agir 
sur ses propres partisans, ou,bien, ce qui est beau- 
coup plus grave, il tol&re de pareils actes. 

80. Une opinion semblable a été exprimbe le Il juin 
par le Guardian de Manchester, que je m’abstiendrai 
de citer ici en raison des éDithetes tr&s vives qulon 
trouve dans l’article. Il y a cependant une phrase 
que je peux citer; elle est ainsi conçue: 

“Si le président Makarios est incapable d’expli- 
quer quel a et6 le sort de ces otages, il serait 
légitime de demander si les Chypriotes grecs sont 
vraiment capables de se gouverner eux-m&mes.” 

Cet article concerne la récente disparition & Chypre 
d’un commandant britannique et de son chauffeur, 
mais il pourrait aussi bien s’appliquer B tous les 
otages disparus qui ont At6 enlevés par les Chypriotes 
grecs. 

81. L’excuse invoqube par l’archevêque Makarios 
pour ces enlévements et ces tueries est fort simple: 
les victimes doivent avoir ét6 tubes par des éléments 
grecs irresponsables. Mais alors, oti étaient les 
éléments grecs responsables pour les arreter? 
L’archeveque et son “gouvernement” sont-ils abso- 
lument innocents dans cette honteuse affaire? Bien 
des meurtres et d’autres crimes figurant sur la 
liste ont été clairement établis. Quel gouvernement 
est-ce que ce1u.i sous l’autorité duquel nul n’est puni 
pour aucun crime? Ou bien le meurtre est-il devenu 
instrument de gouvernement? 

82. Une réponse vous est due à ces questions, 
Monsieur le PrBsident, comme elle est due au 
Secrétaire général, aux membres du Conseil et & 
l’opinion publique mondiale. Nous espérons que le 
Conseil s’arrêtera sur cette question en lui prêtant 
toute l’attention qu’elle merite et que, en l’absence 
d’un gouvernement responsable ?l Chypre, il agira 
efficacement devant de pareilles atrocités. 

83. L’archeveque Makarios s’imagine qu’en imputant 
ces crimes a des “616ments irresponsables” il peut 
se laver les mains de toute l’affaire. Puis-je prendre 
un instant pour faire observer ce que les %léments 
responsables” font actuellement a Chypre? Lors 
de l’agression des Chypriotes grecs & Saint-Hilarion, 
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two Turkish Cypriots, who had perished in defending 
their villages, had remained in the field and the con- 
stant fire of the Greek Cypriots had made it impossible 
for them to be removed. After they had been exposed 
to the elements for a week, and as they were being 
devoured by vultures, the Turks requested the aid of 
the United Nations authorities in removing them and 
glving them a decent burial. What happeneci then is 
briefly told in the New York Herald Tribune of 22 
Mayt 

“The Greek Cypriots fire on a mixed Swedish 
afid Austrian United Nations detail attempting to 
collect Turkish bodies that had lain on the field 
since the fighting at St. Hilarion Castle earlier 
thia month. n 

Those who could harbour such dark hatred, commit 
such inhuman acts and fire on United Nations soldiers 
were no “irresponsible elements”. These were ele- 
ments of the so-called “security forces” or “National 
Guard” which, under the persona1 command of Mr. 
Polycarpos Yorgadjis, Minister of the Interior in the 
Makarios cabinet, had launched an assault on Saint- 
Hilarion. 

84, 1 believe 1 have given ample evidence to show that 
the Greek Cypriot Government has no desire or in- 
tention to abide by the principles of international law, 
by solemn international covenants or by the recom- 
mendations of the Security Council. The question arises 
as to the reason for such recalcitrance. In our view 
the answer is simple. In one Word, it is Enosis. Arch- 
bishop Makarios is not interested in any agreed settle- 
ment or a peaceful solution, for the simple reason 
that he has one-and only one-solution in mind, to 
which sacred mission he has dedicated his whole life 
and career, and that is to bring the island of Cyprus 
into the Hellenic fold through union with Greece. The 
rest is elaborate theatricals. 

85. We have, in fact, been either spectators or un- 
willing actors in a three-act Greek tragedy. The first 
act was the bloody EOKA struggle, which wenthand in 
hand with an attempt to hoodwink the United Nations 
General Assembly into givingcyprus “self-determina- 
tion” SO that it could immediately accede to Greece. 
That failed because the General Assembly refused to be 
hoodwinked into helping the cause of Hellenic expan- 
sionism. The second act was Performed during 1959, 
the period of the Zurich and London Agreements. 
During this period the protagonist of the clrama was 
carefully biding his time, waiting for the propitious 
moment to throw overboard the Agreements which he 
had signed with a mental reserve to use it only as a 
stepping-stone to the final stage. The curtain went up 
on the third act with the climax and the beginning of 
the denouemant at Christmas time last year, whenthe 
massacre of the innocent was unleashed. The play is 
still going on. But now, happily, the UnitedNations has 
intervened once again to stop the forcible imposition of 
the ending, and we have yet ta see how it Will be ter- 
minated. 

86. Just as the slogan of “self-determination” was 
used in the fifties to bring about Enosis, now other 
and equally potent slogans are being exploited for the 
Same purpose. The lofty principles of independence, 

les corps de deux Chypriotes turcs, morts en défen- 
dant leurs villages, étaient demeurés sur le terrain, 
et le feu constant des Chypriotes grecs ne permettait 
pas d’enlever les cadavres; ils avaient 6% exposés 
aux élements pendant une semaine et étaient dévorés 
par les vautours quand les Turcs ont demande l’aide 
des autorités de l’Organisation des Nations Unies 
pour enlever les corps et les inhumer dignement. 
Ce qui s’est produit alors est rapporte bribvement 
le 22 mai dans le Herald Tribune de New York: 

“Les Chypriotes grecs ont ouvert le feu sur un 
détachement de la Force des Nations Unies composé 
de Suedois et d’autrichiens qui tentait d’enlever 
les corps des Turcs restes sur le terrain depuis 
les combats livr& au chateau de Saint-Hilarion, 
au debut du mois, l 

Ceux qui ont pu nourrir des haines aussi profondes, 
commettre des actes aussi inhumains et ouvrir le feu 
sur des soldats des Nations Unies n%taient pas des 
%léments irresponsables “. C ‘était des Bléments des 
prétendues “forces de sécurit8” ou de la “Garde 
nationale” qui, SOUS le commandement personnel 
de M, Polycarpos Yorgadjis, ministre de l’intérieur 
du cabinet Makarios, avaient lancé l’assaut contre 
Saint-Hilarion. 

84. Je crois avoir donné des preuves largement 
suffisantes que le Gouvernement chypriote grec n’a 
ni le desir ni l’intention de. respecter les principes 
du droit international, les pactes internationaux so- 
lennels ou les recommandations du Conseil de sécu- 
rité. La question se pose de savoir quelle est la 
raison d’une telle récalcitrante. A notre avis, la 
réponse es? simple et tient en un seul mot: wEnosfsn. 
L’archevêque Makarios ne s ‘intéresse a aucun régle- 
ment concerté ni a aucune solution pacifique, pour 
la simple raison qu’il a en vue une solution et une 
seule, une solution qui constitue la mission sacrée 
à laquelle il a voue toute sa vie et sa carrière, ra- 
mener Chypre dans le giron hellénique par l’union 
avec la Grbce. Tout le reste n’est que mise en s&ne. 

85. En fait, nous avons Bté les spectateurs ou les 
acteurs involontaires d’une tragédie grecque en 
trois actes, Le premier acte a et& la lutte sanglante 
de l’EOKA, qui est all6e de pair avec une tentative 
visant B jeter de la poudre aux yeux de l’Assembl8e 
générale pour qu’elle accorde la “libre dbtermination a 
B Chypre, afin que 13e puisse s’unir immediatement 
B la GrBce. La tentative a Echoué parce que l’As- 
semblhe génbrale a refusé de se laisser amener B 
favoriser la cause de l’expansionnisme hellénique. 
Le deuxième acte s’est joué en 1959, pendant la 
période des accords de Zurich et de Londres. Le 
protagoniste du drame attendait alors soigneusement 
le moment propice pour jeter par-dessus bord les 
accords qu’il avait signés avec une arribre-pensge 
en y voyant simplement un tremplin vers la dernibre 
étape. Le rideau s’est levé sur le troisibme acte, 
avec le point culminant de l’action et le commence- 
ment du d.$nouement, B l’époque de Noël de l’an der- 
nier oh fut déchaîné le massacre des innocents. La 
représentation continue, mais maintenant, fort heureu- 
sement, IfOrganisation dés Nations Unies est inter- 
venue une fois de plus pour emp&cher un dénouement 
imposé par la force et nous ne savons pas encore 
comment la p&ce s’achévera. 

86. Tout comme le slogan de la “libre détermination” 
était employé au cours des années 1950 pour amener 
1’ “Enosis”, d’autres slogans tout aussi frappants sont 
exploités aujourd’hui dans le même dessein. Les 
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sovereignty and territorial integrity are beingprosti- 
tuted with impunity; they are being used as a smoke- 
screen behind which the cause of Hellenic expansion- 
ism cari be pursued and as a powerful lure to etiist 
the support of the newly independent Membess of the 
United Nations, which truly and sincerely hold them 
sacred. Let there be no doubt in anyone’s mind that, 
no sooner would the island of cyprus achieve an 
independence free of the carefully worked-out safe- 
guards of the Zurich and London Agreements, than 
it would hasten to accede to Greece, dragging with it 
the Turkish community against its will and irreparably 
upsetting the delicate balance between Greece and 
Turkey , 

87. If there is any doubt as to the real ultimate goal 
of Archbishop Makarios, these few quotations may 
help to dispel it. In an exclusive interview with the 
permanent Athens correspondent of Cyprus dailies, 
Evriphidhis Akritas, on 28 May, the Archbishop says: 

“But I am of the opinion that if America favors 
Enosis and officially defines its attitude in this 
direction, then there Will be rapid developments 
leading to the final settlement of the Cyprus prob- 
lem. ” 

No lengthy interpretation of this statement is neces- 
sary. It simply means that, the minute it becomes 
possible to achieve Enosis through a political short- 
tut, the pretence of independence, sovereignty, etc. 
Will be discarded as old garments which have out- 
lived their usefulness. 

88. In the course of the sameinterview, the journalist 
asked about certain rumourecl disagreements between 
the Greek and Cypriot Governments, The Archbishop 
answered: 

“These reports are entirely groundless and un- 
true. The present policy line on the Cyprusproblem 
was formulated during my recent visit to Athens. 
Since then the co-operntion betweeu Greece and 
Cyprus has been complete and absolute. During my 
talks on the Cyprus problem with Premier Papan- 
dreou 1 felt particular happiness and satisfaction 
from the warmth of his faith in the future of the 
Hellenic megalonisos; 1 was very touched when i 
realized that the Cyprus problem constitutes for 
Papandreou the great national issue which occupies 
first place in his thoughts and in his heart.” 

89. Certainly there is no divergence between these 
two Governments, both of which are anxious to bring 
about their union. IL Will be recalled that in the 
“decaloguef’ which had been worked out between the 
two leaders in Athens on 13 April 1964, the slogan of 
self-determination, which in their minds has never 
mesnt anything else but Enosis, was firmly ensconced. 

90. In fact, Premier Papandreou of Greece, in a state- 
ment made to the German newspaper, Der Spiegel, 
quoted by The New York Times of 11 May, called a 
union of Cyprus with Greece “the only right solution” 
for the island in the long run. 1 presume that “in the 
long run” means not immediately but after acollusive 

nobles principes d’independance, de souveraineté, 
d’intégrité territoriale sont prostitués avec désin- 
volture; ils sont utilisés comme un rideau de fumée 
dersi’ere lequel la cause de l’expansionnisme hel- 
18nique peut être cultivée et aussi comme un app%t 
puissant visant à. obtenir l’appui des Membres de 
l’Organisation des Nations Unies ayant récemment 
acckdé à 1’indGpendance qui, t&s sincerement, consi- 
di?rent ces principes comme sacr&s. Que nul ne 
conserve le moindre doute; des que l’fle de Chypre 
parviendrait B se libbrer des sauvegardes soigneuse- 
ment Blaborées des accords de Zurich et de Londres, 
elle se hâterait de s’unir B la Gr&ce, entralhant 
avec elle la communaute turque contre sa volont& 
et bouleversant irrbparablement 1’Bquilibre délicat 
entre la Gréce et la Turquie. 

87. S’il y a encore le moindre doute quant à 1 ‘objec- 
tif ultime que l’archevêque Makarios vise réellement, 
les quelques citations suivantes pourront aider à. 
le dissiper, Dans une interview exclusive accordée 
le 28 mai au correspondant permanent B Athi?nes 
des journaux de Chypre, Evriphidhis Akritas,l’arche- 
vêque disait: 

“Mais je suis d’avis que, si l’bmbrique est en 
faveur de 1’ “Enosis” et définit officiellement son 
attitude dans ce sens, la situation Evoluera rapide- 
ment et conduira au règlement définitif duprobl8me 
de Chypre. ” 

Point n’est besoin d’interpreter longuement cette 
déclaration, Elle signifie simplement que, dés l’instant 
ocI il deviendra possible de realiser 1’ “Enosisn gr%ce 
a un raccourci politique, les affirmations d’indépen- 
dance, de souveraineté, etc., seront laissees de c8t6 
comme de vieux vêtements tout juste bons & donner 
au fripier. 

88. Au cours de la même interview, le journaliste 
a pos8 des questions au sujet de certains désaccords 
qui se seraient produits entre le Gouvernement chy- 
priote et le Gouvernement grec. L’archeveque a 
répondu: 

“Ces rumeurs sont entibrement fausses et dépour- 
vues de fondement. La politique actuelle sur le 
psobl&me de Chypre a été definie lors de ma ré- 
cente visite à Athénes. Depuis lors, la cooperation 
entre la Grize et Chypre a été compléte et absolue, 
Pendant mes entretiens sur le probléme de Chypre 
avec le premier ministre Papandréou, j’ai 6% 
particuliérement heureux et satisfait de la chaleur 
de sa foi dans l’avenir du “megalonisos” hellenique; 
j’ai été très touche lorsque j’ai compris que le 
problbme de Chypre constitue pour Papandréou 
la grande question nationale qui occupe la premiére 
place dans son esprit et dans son cœur.” 

89. Il n’y a certainement aucune divergence entre 
ces deux gouvernements qui sont tous deux désireux 
de realiser leur union, On se souviendra que, dans 
le f’d&alogue” que les deux dirigeants ont établi k 
AthBnes le 13 avril 1964, le slogan de la “libre dé- 
termination”, qui dans leurs esprits n’a jamais signi- 
fie autre chose qu ’ “Enosis”, &ait proclamé avec une 
vigueur particuli&re. 

90. Du reste, le premier ministre de Gréce, 
M. PapandrBou, dans une declaration faite au journal 
allemand Der Sbiegel et citée par le New York Times 
du 11 mai. a aualifib l’union de Chypre à la Gréce 
de “seule bon& solution” à long t&me pour l’ae. 
J’imagine que par Vi long terme” il faut entendre 
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period of interim independence, 

91, In this context as well, may 1 again quote from 
the statement made by the Archbishop on 6 May at the 
village of Yeroskifos : 

I’We declare once again that the Parthenon is the 
final goal of our struggle and we shall reach that 
goal irrespective of the obstacles which we might 
encounter. n 

Here is another quotation-from The Washintion Post 
of this moxning. This is an item with a Nicosia date- 
line, from Roy Maloney: 

tlArchbishop Makarios, President of Cyprus and 
the leader of its Gxeek majority, has called for 
union with Gxeece as the best solution to the island’s 
communal strife, informed sources said today.” 

92. The patience and moderation exercised by my 
Government pending the achievement of a peaceful 
settlement in Cypxus has been exemplary. We have 
done everything possible to facilitate the difficult 
task of the United Nations in the island and we shall 
continue to do SO. The Turkish Government has re- 
frained, even under the most severe and deliberate 
provocation, to exercise a right which it possesses 
under a solemn international Covenant, namely the 
Treaty of Guarantee, ‘Vo take action with the sole aim 
of re-establishing the state of affairs created . . 0 VI by 
the Constitution, That right is inalienable. But it need 
not be exercised SO long as the United Nations peace- 
keeping operations in Cyprus cari be carried out un- 
hindered. The Greek Cypriot Government has cried 
“wolffl on many occasions and has each time levelled 
sinister accusations against my Government. Yet the 
history of the Republic of Turkey shows that it has 
never sought territorial aggrandizement. The naked 
truth is that it is not Archbishop Makarios who desires 
independence for Cyprus, it is the Turkish Govern- 
ment-an independence which would guarantee that the 
lives and property of the Turks of Cypruswould never 
again be jeopardized, and that the devious route to 
Enosis would be barred. SO long as a11 parties do the 
same, we shall patiently co-operate with the United 
Nations, awaiting the restoration of constitutional law 
and order and the achievement of a peaceful solution 
and an agreed settlement through the efforts of the 
Mediator. 

93. The terms of reference of the United Nations 
Peace-keeping Force in Cyprus are set out in para- 
graph 5 oî the resolution of 4 March. May 1 refresh 
your memories as to what they are. The functions of 
the force are to be: “to use its best efforts to prevent 
a recurrence of fighting and, . . , to contribute to the 
maintenance and restoration of law and order and a 
return to normal conditions”. It should be quite ob- 
vious that the words “law and order” cannot be taken 
in the abstract. Law and order must of necessity 
depend on and emanate fxom a Constitution, whether 
it may be written or unwritten. InCyprus too, the only 
source of law and order is the Constitution. Anything 
outside that is the law of the jungle or the rule of 
force. The Security Council, therefore, in envisaging 
the restoration of law and order and a return to nor- 
mal conditions in Cyprus could have nothing in mind 
other thnn the restoration of the law and order and 
the retuin to normal conditions which existed in Cyprus 
PxiOr to the events of last Christmas, undex the Con- 
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non pas immédiatement, mais quelque temps après 
une pbriode pr&ue d’indépendance intérimaire. 

91. A ce propos, je citerai aussi la déclaration que 
l’archevêque a faite le 6 mai dans le village de 
Yeroskifos: 

"NOUS déclarons une fois de plus que 1eParthBnon 
est le but final de notre lutteet que nous atteindrons 
ce but quels que soient les obstacles auxquels nous 
pourrons nous heurter.” 

’ i 

Du Washington Post d’aujourd’hui, j’extrais encore 
la citation suivante. Il s’agit d’une dépêche dat8e 
de Nicosia et Sign&e de Roy Maloney: 

“L’archevêque Makaxios, président de Chypre 
et chef de la majorité grecque, a préconisé l’union 
avec la Gréce comme la meilleure solution au 
conflit entre les deux communautés de l’fle, ont 
déclaré aujourd’hui des sources bien informées. n 

92. La patience et la modéxation dont mon gouver- 
nement a fait preuve en attendant un réglement paci- 
fique a Chypre ont éte exemplaires, Nous avons tout 
fait pour faciliter la tache délicate de l’organisation 
des Nations Unies dans l’lle et nous continuerons 
d’agir ainsi. Le Gouvernement turc s’est abstenu, 
même en présence des provocations delibérées les 
plus violentes, d’exercer le droit qu’il possbde en 
vertu d’un pacte international solennel, le Traité 
de garantie conclu en 1960, “d’agir dans le but 
exclusif du rétablissement de l’ordre créé, D ,II par 
la Constitution. Ce droit est inalienable. Mais il 
n’a pas besoin d%tre exexc8 tant que les op8xations 
de maintien de la paix entreprises. par les Nations 
Unies a Chypre peuvent se derouler sans obstacles. 
Le Gouvernement chypriote grec a crie ‘au loup” 
en maintes occasions et il a porté chaque fois des 
accusations sinistrescontre mongouvernement. Pour- 
tant, l’histoire de la RBpublique turque montre qu’elle 
n’a jamais visé une expansion territoriale. La véxité 
sans fard est que ce n’est pas l’archevêque Makarios 
qui désire l’independance de Chypre, mais que c’est 
le Gouvernement turc - une indépendance qui gaxan- 
tisse que la vie et les biens des Turcs de Chypre 
ne soient plus jamais menacés et que la route tor- 
tueuse de 1t”Enosis” soit barrée. Tant que toutes les 
parties agiront de même, nous coopérerons patiem- 
ment avec l’Organisation des Nations Unies, en 
attendant le rétablissement de l’ordre public, ainsi 
qu’une solution pacifique et un réglement concerté 
gr%ce aux efforts du Médiateur, 

93. Le mandat de la Force des Nations Unies char- 
gée du maintien de la paix B Chypre est exposé au 
paragraphe 5 de la résolution du 4 mars. Je me 
permets de vous en rappeler les termes. La FOrCe 
doit avoir pour fonctions “de faire tout ce qui est 
en son pouvoir pour prévenir toute reprise des 
combats et. . . de contribuer au maintien et au 
rétablissement de l’ordre public ainsi qu’au retour 
& une situation normalet’. Il devrait btre évident que 
les mots “ordre public” ne peuvent être pris dans 
l’abstrait. L’ordre public doit, de toute nécessitb, 
dépendre et émaner d’une constitution, écrite au non. 
A Chypre aussi, la seule source de l’ordre public 
est la Constitution. En dehors d’elle, il n’y a que la 
loi de la jungle ou le r8gne de la force. Par consé- 
quent, en envisageant le rétablissement de l’ordre 
public et un retour à une situation normale a Chypre, 
le Conseil de &curite ne pouvait songer & autre 
chose qu’au rbtablissement de l’ordre public et des 
conditions normales qui existaient à Chypre avant r 



stitution of the Republic. The groundwork for apeace- 
fui solution and an agreed settlement cari only be 
prepared in an atmosphere of constitutional law and 
order. 

, 

94. Only three months have elapsed since the repre- 
sentative of Cyprus, in this very Council room and 
from the same Seat, declared: “And there has been 
no violation of the Constitution whatsoever, and I 
challenge anyone to say that there has been. n You have 
heard me tel1 at some length the sad story of one 
violation of the Constitution after another within the 
last few months. Even the President of the Republic 
confirmed in the newspaper TO Vima, published in 
Athens, that he regards the Constitution of Cyprus as 
no longer being in force. 

95, It is a basic fact that a Governmentwhich usurps 
or maintains power in violation of a Constitutionis no 
more than a coup d’état r6gime. In the view of this 
delegation, the terms “Government of Cyprus” and 
Qovereign Republic of Cyprus” employed in the 
resolution cari only signify a government set up and 
functioning under the Constitution of the Republic of 
Cyprus. It is well known that that Constitution provides 
for a Government made up of a Greek wing and a 
Turkish wing. Atpresent the Greekwingof the Govern- 
ment has ousted the Turkish wing and presumes to 
rule alone as the Government of Cyprus. That anoma- 
lous state of affairs which results from the inter- 
communal strife raging in Cyprus, cannot go on 
forever. We are hoping that the Greek Cypriot 
authorities Will presently heed the cal1 of the United 
Nations and in the future will co-operate with the 
United Nations organs in Cyprus for the restoration 
of law and order and a Constitutional Government. 

96. That has certainly not been their behaviour up to 
now. We are still a long way from a return to normal 
conditions in the island. This has not failed, on many 
occasions, to create a source of anguishfor the United 
Nations authorities there. Here is an instance of what 
happened on 16 May last, as reported in the New York 
Herald Tribune: 

“The United Nations Force Commander on Cypsus 
lest his temper yesterday while touring the Fama- 
gusta dockyards with President Makarios. 

“Surrounded by Irish United Nations troops and “Entourés par les troupes irlandaises des Nations 
Greek Cypriot police, the General and the Arch- Unies et la police chypriote grecque, le général et 
bishop walked along the quaysideyesterdaylistening l’archevêque marchaient hier le long des quais, 
to the cornplaints of the Greek Cypriot District en écoutant les doléances du fonctionnaire de 
Officer, Dimitrios Paralikes. district chypriote grec, Dimitrios Paralikes. 

“‘It is a11 right here’, the Archbishop said at one 
point, apparently looking up at the Irish soldiers 
atop the medieval wall around Famagusta’s Turkish 
quarter. The Greek officiais in the party murmured 
agreement , 

“Tout va bien ici” a dit soudain l’archevêque, 
apparemment absorbi a la vue de soldats irlandais 
postés sur le mur mbdiéval qui entoure le quartier 
turc de Famagouste. Les fonctionnaires grecs du 
groupe approuv&rent a voix basse. 

“‘It is net’, General Gyani snapped, turning toface 
them. ‘Do not always complain about the other side. 
No Turk is safe in the Greek quarter, and the incident 
at the Naafi demonstrates that. You know what is 
going on, SO don% complain to me about the other 
side’, General Gyan i barked at Mr. Paralikes.” 

“Ce n’est pas vrai”, repliqua le général Gyani 
en se tournant vers eux. “Ne vous plaignez pas tou- 
“jours de ceux d’en face, Aucun Turc n’est en sécu- 
“rit6 dans le quartier grec, et l’incident de Naafi 
“en est la preuve. Vous savez parfaitement ce qui 
“se passe; ne vous plaignez donc pas h mai de ce 
“que font les autres”, dit le général Gyani a 
M. Paralikes.” 

les événements de Noël dernier, sous l’empire de 
la Constitution de la République. 11 n’est possible de 
préparer le terrain a une solution pacifique et à 
un rbglement concerté que dans une atmosphbre 
d’ordre public conforme a la Constitution. 

94. Trois mois seulement se sont écoul& depuis 
que.le représentant de Chypre, dans cette même salle 
et B cette même place, avait déclaré: “II n’y a eu 
aucune violation de la Constitution et je défie quiconque 
de dire qu’il y en ait eu.” Vous m’avez entendu 
exposer assez longuement la triste histoire des vio- 
lations de la Constitution, qui n’ont cessé de se 
succéder depuis quelques mois. Le Président de la 
République lùi-m%me a confirmé au journal TO Vima, 
publié B Athénes, qu’il considérait que la Constitution 
de Chypre n’était plus en vigueur. 

95. Il est bien Etabli qu’un gouvernement qui usurpe 
le pouvoir ou le conserve en violation d’une eonsti- 
tution n’est rien d’autre qu’un régime de coup d’Etat. 
De l’avis de ma délegation, les termes “Gouvernement 
chypriote ” et “République souveraine de Chypre” 
employés dans la résolution ne peuvent désigner 
qu’un gouvernement formé et agissant conformement 
à la Constitution de la RApublique de Chypre. Or, 
on sait que cette constitution prévoit un gouverne- 
ment composé d’une aile grecque et d’une aile turque, 
Actuellement, l’aile grecque du gouvernement a ex- 
pulsé l’aile turque et prétend exercer seule le 
pouvoir en tant que Gouvesnement de Chypre. Cet 
état de choses anormal, conséquence de la lutte 
entre les communautés qui fait rage ?X Chypre, ne 
peut durer éternellement. Nous espérons que les 
autorités chypriotes grecques vont enfin entendre 
l’appel des Nations Unies et qu’elles coop&reront 
désormais avec les organes des Nations Unies B 
Chypre pour le r&ablissement de l’ordre public et 
d’un gouvernement constitutionnel. 

96. Telle n’a certainement pas &é leur attitude 
jusqu’a présent. Nous sommes encore tr8s loin d’un 

retour a des conditions normales dans l’ile. En bien 
des occasions, cette situation n’a pas manquh d’&tre 
une source d’angoisse pour les autorités des Nations 
Unies à Chypre. Voici un exemple de ce qui s’est 
produit le 16 mai dernier, d’aprés le compte rendu 
donné par le Herald Tribune de New York: 

“Le Commandant de la Force des Nations Unies 
CI Chypre a perdu son calme hier lorsqu’il visitait 
les chantiers navals de Famagouste avec lepr&siclent 
Makarios. 
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The words of the United Nations Force Commander 
olearly stating that no Turk is safe in the Greek 
quarter is enough to show what sort of law and order 
prevails under the Greek wing of the Government of 
Cyprus. 

97. 1 would like to quote from an article by Claire 
Sterling in the magazine The Reporter of 4 June: 

“Though excesses have been committed by bath 
sides, it is only the Greek irregulars who have 
systematically looted and burned entire villages, 
razing forty-one and leaving thirty-five thousand 
Turkish civilians-a third of the whole community- 
homeless.” 

In the same article, Mr. Tassos Papadopoulos, Min- 
ister of Labour in the Makarios Cabinet, is quoted as 
saying: 

“Let us be realistic”, said the Labour Minister, 
who was an active EOKA fighter himself. “Destruc- 
tion of this sort is deplorable, but if these Turks 
should want to go back home now, what homes could 
they go back to?” 

These are the cynical words of a member of the 
Cabinet which brazenly employs the epithet of l’rebels” 
against the innocent Turks of Cyprus who have been 
the victims of attempted genocide. Rebellion has in 
fact taken place in Cyprus, but the rebels are the 
Greek Cypriots who have revolted against the Consti- 
tution, against the international agreements solemnly 
entered into and against the conscience of mankind. 

98. 1 started this statement by expressing sincere 
thanks to the Secretary-General and his advisers and 
staff for their well-intentioned efforts to bring peace 
to the strife-torn island. Their task has been a dif- 
ficult and thankless one in view of the ambiguity and 
the lack of clarity in the existing resolutions of the 
Council. It is our hope that the present session of the 
Council will throw light on the true intentions of this 
body and Will thus empower the Secretary-General to 
carry out his clifficult task with more effectiveness. 

99. Nevertheless, 1 cannot refrain from saying that 
the report of the Secretary-General [S/5764] is bound 
to cause some disappoiatment and misgivings not only 
in my own country, but in a11 circles interested in 
arriving at a peaceful solution and an agreed settle- 
ment in Cyprus. 

100. Before taking up specific points mentionedin the 
report, may 1 say at once that its whole tenure is dis- 
couraging inasmuch as it fails to give any indication 
as to what is understood by the terms “law and order” 
mentioned in the 4 March resolution. On many occa- 
sions 1 have brought to the attention of the Secretary- 
General the fact that law and order cari only emanate 
from the Constitution of Cyprus, an 1 that the first duty 
of the United Nations Force should be to establish, as 
fas as possible, the rule of lawunder the Constitution. 
For without a constitutional r6gime a legal vacuum is 
created in’the island which could bring about a11 sorts 
of dire consequences. The report makes no mention 
cf the Constitution whatsoever. Are we then to under- 
stand that the rule of law in Cyprus has been supplanted 
bY the rule of Archbishop Makarios and his unlawful 
Government? Are we to assume that the United Nations 
Force is to Cook on as the Greek Cypriot Government 
Systematically pursues its aim, as the Secretary- 
General mentions in paragraph 25 of his report, “to 

Les paroles du Commandant en chef de la Force 
des Nations Unies rappelant qu’aucun Turc n’est 
en securité dans le quartier grec suffisent B montrer 
quelle sorte d’ordre public existe sous l’autorite 
de l’aile grecque du Gouvernement chypriote. 

97. Je voudrais citer aussi des extraits d’un article 
de Claire Sterling paru dans le magazine The Reporter 
du 4 juin: 

“Bien que des ex&s aient et6 commis des deux 
c8tés, seuls les irr&guliers grecs ont systématique- 
ment mis B sac et bralé des villages entiers; ils 
en ont ras6 41 et ont laissé sans foyer 35 000 civils 
turcs, soit un tiers de toute la communaut&fl 

Le même article cite les paroles de M. Tassos 
Papadopoulos, ministre du travail du cabinet 
Makarios: 

Voyons rbalistes “, dit le ministre du travail, 
qui fut lui-meme un combattant actif de 1’EOKA. 
“Des destructions de ce genre sont d6plorables, 
mais, si les Turcs voulaient réintegrer leurs foyers 
maintenant, dans quels foyers pourraient-ils re- 
tourner? n 

Telles sont les paroles cyniques d’un membre du 
cabinet qui qualifie avec impudence de %ebelles” 
les Turcs innocents de Chypre, victimes d’une tenta- 
tive de g6nocide. Une rébellion a effectivement eu 
lieu a Chypre, mais les rebelles sont les Chypriotes 
grecs qui se sont révolt& contre la Constitution, 
contra les accords internationaux solennellement 
conclus et contre la conscience de l’humanit6. 

98. J’ai commencé mon intervention en exprimant 
mes remerciements sinc’eres au Secrétaire g&n&ral, 
a ses conseillers et a tous ses collaborateurs pour 
leurs efforts bien intentionnés en vue de rétablir la 
paix dans l’fle dechirée. Leur tâche a éte difficile 
et ingrate % cause de l’ambiguit6. et du manque de 
clarté des r&solutions du Conseil. Nous espérons que 
le Conseil va maintenant faire la lumi&re sur ses 
intentions vbritables et qu’il donnera ainsi au 
SecrBtaire g6néral les moyens de s’acquitter de 
sa tache difficile avec plus d’efficacitg. 

99. Nbanmoins, je ne puis m’emp&cher de dire que 
le rapport du Secrétaire gbnéral [S/5764] est de 
nature a susciter des déceptions et des inquietudes 
non seulement dans mon propre pays, mais dans tous 
les milieux qui souhaitent qu’une solution pacifique 
et un rbglement concertépuissent intervenir B Chypre. 

100. Avant d’aborder certains points Pr&is men- 
tionn& dans le rapport, je voudrais dire immediate- 
ment que tout son contenu est décourageant du fait 
qu’il ne donne aucune indication sur ce qu’il faut 
entendre par l’expression “ordre public” mentionnge 
dans la résolution du 4 mars. A maintes reprises, 
j’ai appelé l’attention du Sec&taire g8n8ral sur le 
fait que l’ordre public ne peut émaner que de la 
Constitution de Chypre et que le premier devoir de 
la Force des Nations Unies devrait être d%tablir 
dans toute la mesure possible la 16galit6 confor- 
mement B la Constitution. En effet, en l’absence 
d’un régime constitutionnel, il se crée dans l’i’le 
un vide juridique qui pourrait avoir toutes SOrteS 
de cons6quences funestes. Le rapport ne fait aucune 
mention de la Constitution, Devons-nous donc com- 
prendre que la l&galité B Chypre a 6th SUPPlantée 
par le r8gne de l’archevêque Makarios et de son 
gouvernement illégal? Devons-nous supposer que la 
Force des Nations Unies doit se contenter de re- 
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regain control over the whole island” and impose its 
Will on the beléaguered Turkish community? 

101. Here are some specific aspects of the report: 
paragsaph 58 of the report says: 

“It is hoped that the appointment of General Karay- 
annis to command the National Guard Will result in 
bringing the extremists on the Greek Cypriot side 
under control. The introduction of conscription may 
also help to reduce the numbers of armed irregu- 
lars at present at large in the island and discipline 
thern. Little is known about any efforts that may be 
under way to restrain the extremist Turkish Cypriot 
organization (TMT) andto bring themunder control.l* 

Some merit is seen in this measure and that is what 
we fail to understand.Is it not obvious that this amounts 
to no less thangivingtheprestige of an army to hordes 
who are determined to wipe out a community? Will net 
this so-callecl National Guard, better trained by a Greek 
General and better equipped and disciplined, constitute 
a fortiidable weapon in the hands ofaclique which has 
proved itself utterly irresponsible and whichis deter- 
mined to impose a solution by force? Have we for- 
gotten that the mass assault on Saint-Hilarion last 
month was personally clirected by the Minister of the 
Interior of that Government? 1 note with dismay and 
regret, that 1 coulcl not find a single criticism in the 
Secretary-General% report of this infamous attack. 

103. This measure of conscription has caused con- 
siderable alarm, especially among the countries con- 
tributing troops to the United Nations Force, and right- 
ly SO. For there is no cloubt that such a formidable 
army, four times the size oftheUnitedNations Force, 
armed with weapons superior to that Force, wo~~lcl 
also constitute a danger to the security of the l?orce 
itself under the unpreclictable conditions prevailing in 
Cyprus. Furthermore, one would have wishecl the 
report to dwell, at least in passing, onthe unconstitu- 
tional and unlawful nature of such a measure which has 
been formally vetoed by the Vice-Presiclent of the 
Republic, 

104. It is true that, further on in therepost, in para- 
graph 118, referring again tothe measure of conscrip- 
tion, the Secretary-General says: 

II 
. . . it may be questioned whether such a decision 

at this time could be considered to be consistent with 
the resolution of the Security Council of 4 March 
1964, with specific reference to its paragraph 1.” 

102. The report seems to regret that the Turkish 
community has SO far failed to constitute a regular, 
well-trained army, which woulcl suppress what it calls 
the irregulars. The fact that a11 armed Turks are 
doing nothing but defending their lives and property in 
the face of unprovoked and planned Greek attacks 
seems to have been overlooked. Nevertheless, would 
the cause of peace in Cyprus be better served if two 
well-trained armies faced each other? 
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garder faire, tandis que le Gouvernement chypriote 
grec poursuit systematiquement son dessein qui, 
comme le Sec&taire gén&ral le dit au paragraphe 25 
de son rapport, est de “reprendre en mainl’ensemble 
de lYîlell et d’imposer sa volonté B la communauté 
turque assiégée? 
101. Je passe maintenant B quelques points précis 
du rapport. Le paragraphe 58 est ainsi rédige: 

“On esphre que la nomination du général 
Karayannis au commandement de la Garde natio- 
nale aura pour résultat la reprise en main des 
extrémistes du camp chypriote grec. L’introduction 
de la conscription peut également aider a récluire 
le nombre des éléments irréguliers armés en 
liberté a l’heure actuelle dans 1’Me et & les clisci- 
pliner. On ne sait pas grand-chose des efforts 
qui ont pu être entrepris pour contrôler l’élement 
extrémiste chypriote turc (TMT) et le reprendre 
en main, II 

Cette mesure est présentge comme ayant certains 
avantages, et c’est 18 ce que nous n’arrivons pas 
B comprendre. N’est-il pas Evident qu’elle n’ad’autre 
but que de conférer le prestige d’une armée b des 
bancles bien décidées à exterminer une communau@? 
Cette prétendue Garde nationale, mieux eiitrafnée 
par un général grec, mieux équip8e et mieux disci- 
plinée, ne constituera-t-elle pas une arme formi- 
dable entre les mains d’une clique qui s’est révélée 
parfaitement irresponsable et qui est déterminée 
B imposer une solution par la force? Avons-nous 
oublié que l’assaut massif lancé le mois clernier contre 
Saint-Hilarion était dirigé personnellement par le 
Ministre de l’intérieur de ce gouvernement? Je 
constate avec inquiétude et regret qu’il m’est impos- 
sible de trouver clans le rapport du Secrétaire général 
une seule critique de cette attaque odieuse. 

102. Le rapport semJAe regretter que la communauté 
turque n’ait pas réussi jusqu’a présent & constituer 
une armée réguliere et bien entrahiée, qui permettrait 
la suppression de ceux qu’il qualifie cl’irr&guliers. 
Il semble avoir nbgligé le fait que tous les Turcs 
armés ne font, en présence d’attaques provoquées 
par les Grecs, que cléfendre leurs vies et leurs 
biens. La cause de la paix a Chypre serait-elle 
vraiment mieux servie si cieux armées bien entraf- 
n6es se trouvaient face 3 face? 
103. La décision instituant la conscription a suscité 
B juste titre bien des alarmes, surtout parmi les 
pays qui ont fourni des contingents B la Force cles 
Nations Unies, car il ne fait aucun doute qll ‘une 
armée redoutable, clont l’effectif est quatre fois celui 
de la Force des Nations Unies et qui dispose d’armes 
superieures a celles de la Force, constituerait aussi, 
dans les conditions imprévisibles qui existent actuel- 
lement B Chypre, un clanger pour la sécurité de la 
Force elle-m&me. De plus, on aurait souhaité que le 
rapport mentionnât, ne serait-ce qu’en passant, le 
caracthre anticonstitutionnel et illégal d’une telle 
mesure B laquelle le Vice-Président de la République 
a opposé formellement son veto. 

104. Il est vrai que, lorsqu’on poursuit la lecture 
du rapport, on voit que le Secrétaire général, faisant 
de nouveau allusion ,Z la conscription au para- 
graphe 118, s’exprime en ces termes: 

II ..* On peut se demander si une telle décision, 
prise en ce moment, peut être consicl6rée comme 
compatible avec la résolution du Conseil de &curité 
en date du 4 mars 1964, et plus précisément avec 
le paragraphe 1 de cette résolution.n 



I am sure that the Council Will agree that there is not 
the slightest doubt that that decision is contrary to 
the resolution of 4 March; moreover, this is very 
strong blame indeed coming from the Secretary-Gen- 
eral of the United Nations, 

105. Another portion of the report deals with the 
importation and manufacture of armaments by the 
Greek Cypriot Government. Here again the Secretary- 
General raises the question as to whether this is 
within the ietter and spirit of the 4 March resolution. 
1 have no doubt that the Council at this session Will 
furnish a reply to that question. Tous it is quite clear 
that this measure is fraught with danger for a11 con- 
cerned. The Secretary-General in paragraph 120 of 
the report states that: 

“There is no question, of course, that the smugg- 
ling of arms + whether by Turkish or Greek Cypriots, 
is illegal and that UNFICYP is entitled to try to 
check it. w 

In our mind the question arises as to whether this is 
the only illegal act committed on the island which the 
UNFICYP is entitled to try to check. Of course a 
sovereign and legitimate Government is free to import 
or manufacture arms for its own defence. But cari one 
community which has usurped the powers of Govern- 
ment be allowed to arm itself to the teeth for the 
purpose of annihilating another community? The 
danger that this sepresents not only to the Turkish 
Cypriots but also to the United Nations Force and in 
general to the peace of the area is obvious. Even if 
such a measure had been constitutionally valid, which 
it certainly is not, it would still represent a danger 
to peace in the area since Turkey could not remain 
indifferent to an island forty miles from its shores, 
inhahited by a hostile element, being turned into an 
arsenal, You Will recall that even when the island of 
Rhodes and certain other islands were ceded to Greece, 
Turlcey’s friend and ally, stipulations were made to 
demilitarize them, as they are today. 

106. In this connexion it is truly regrettable that it 
was deemecl appropriate to refer in the report to so- 
called threats of invasion of Cyprus by Turkey. 1 have 
explained earlier that Turkey has and maintains the 
right under the Treaty of Guarantee to take action 
with the sole aim of re-establishing the state of 
affairs created by that Treaty. This is no threat of 
invasion, This is the assertion of the existence and 
applioability of a right if a11 else fails. 

107. There is no doubt that thepresenceofthe United 
Nations Force on the island has contributed in a 
certain measure to deter the Greek Cypriots from 
perpetrating their nefarious deeds. But it must also 
be admitted that the existence of the right of Turkey 
to take action as a guaranteeing Power has also 
proved to be an effective deterrent SO far, and Will 
continue to be SO. In that sense, 1 submit that the 
existenoe and assertion of Turkey’s right to action is 
helpful to the United Nations Force. If tensions rise 
at times, it should be blamed on the perilous game of 
hrinkmanship SO well played by Archbishop Makarios 

Je suis certain que le Conseil reconnaîtra que, 
sans le moindre doute, la decision est contraire B 
la résolution du 4 mars; en outre, venant du Sec&- 
taire géngral de l’Organisation des Nations Unies, 
les lignes citées constituent un blame incontestable- 
ment tr& sév?3re. 

105. Dans une autre partie du rapport sont évoquées 
l’importation et la fabrication d’armements par le Gou- 
vernement chypriote grec. L?L encore, le Sec&taire 
général soul&e la question de savoir si ces actes 
sont conformes B la lettre et B l’esprit de la réso- 
lution du 4 mars. Je ne doute pas que le Conseil 
ne rgponue B cette question au cours de cette réunion. 
Il est clair, quant 3. nous, que cette mesure est 
pleine de danger pour tous les int&essés. Au para- 
graphe 120 de son rapport, le Sec&taire gén&al 
pr8cise: 

“Certes, il est hors de doute que la contrebande 
d’armes, que ce soit les Chypriotes turcs ou les 
Chypriotes grecs qui s’y livrent, est illicite et 
que la Force des Nations Unies est en droit d’es- 
sayer d’y mettre un terme.” 

Dans notre esprit, la question se pose de savoir 
si c’est 18 le seul acte illégal commis uans llfle 
auquel la Force des Nations Unies soit en droit 
d’essayer de mettre un terme, Bien entendu, un 
gouvernement souverain et lggitime est libre cl’impor- 
ter et de fabriquer des armes pour sa défense. 
Mais une communauté qui a usurpe les pouvoirs d’un 
gouvernement peut-elle être autorisée a s’armer 
jusqu’aux dents dans le but d’anéantir une autre 
communauté? Le danger que cela représente, non 
seulement pour les Chypriotes turcs, mais aussi 
pour la Force des Nations Unies et en g8nBral pour 
la paix dans la région, est Evident. Même si une telle 
mesure avait et6 autoriske par le Constitution, ce 
qui n’est certes pas le cas, elle n’en représenterait 
pas moins un danger pour la paix, étant donné que 
la Turquie ne peut rester indifferente B la situation 
dans une Me, habitée par des Bléments hostiles, 
transformbe en arsenal, qui se trouve B 40 milles 
seulement de ses cotes. Vous vous souviendrez que, 
même lorsque 1’Me de Rhodes et certaines autres 
Qes avaient et& cédées B la Grhce, amie et alliée 
de la Turquie, il avait Bté prévu qu’elles seraient 
démilitari&es et elles le sont effectivement aujour- 
d’hui. 

106. Il est vraiment regrettable de voir que, dans 
ce contexte, on ait jugé lxm de faire allusion dans 
le rapport à de prétendues menaces d’invasion de 
Chypre par la Turquie. J’ai déjk expliqU6 que, 
conform@,ment au Traite de garantie, la Turquie a 
et conserve le droit d’agir à seule fin de rétablir 
l’état de choses créé par le Trait& Cela ne constitue 
pas une menace d’invasion. C’est l’affirmation de 
l’existence et de l’applicabilité d’un droit si toutes 
les autres mesures échouent, 
107. Il ne fait aucun doute que la présence de la 
Force des Nations Unies dans l’île a contribué clans 
une certaine mesure ‘a empbcher les Chypriotes grecs 
de perp&rer leurs actes iniques, Toutefois, il faut 
reconnai’tre aussi que l’existence du droit de la Turquie 
?3 agir en tant que puissance garante s’est ri%élée 
être jusqu% Pri%ent un Blément de dissuasion effi- 
cace et qu’elle continuera a l’être. De ce point 
de vue, j’estime que l’existence et l’affirmation du 
droit de la Turquie a agir présentent de Ilutilite 
pour la Force des Nations Unies, Si les tensions 
augmentent de temps à autre, il faut en rendre res- 



and on his endless psovooations. 

108. It would hardly seem fair or humane to allow 
the Greek Cypriot aggressors freely to import heavy 
armaments on the preteti that they are Ira sovereign 
Governmentt’ while preventing their victims from ob- 
taining the means of defending themselves. In the 
opinion of this delegation, the resolution of 4 March 
1964 gives the United Nations Force not only the 
authority but also the duty to prevent the importation 
of armaments into the island. How cari the Force be 
able to carry out its task ofpreventingthe recurrence 
of fighting if it cannot stop the free influx of weapons 
fox the purpose of renewed fighting? 

109. It is also regrettable that it has been seen fit 
to refer in the report to the situation of the Turkish 
contingent on the island, about which 1 gave lengthy 
explanations earlier in the course of this statement. 
There may have been a misunderstanding. It has been 
carefully explained to the Secretary-General and bis 
advisers, ostensibly to their satisfaction, that the 
return of the Turkish contingent to its original bar- 
racks could not now be envisaged because of the fact 
that that site was now surrounded by Greek elements 
which would jeopardize the security of the contingent. 

110. Even though it may be true that a contingent of 
some 600 men could not offer much security to the 
Turkish community if and when the Greek Cypriot 
hordes choose to attack, nevertheless it is an un- 
deniable fact that the presence of this contingent in 
that area has contributed greatly to the cessation of 
large-scale attacks by Greek Cypriots on the Turks; 
it has the ps,yohological effect of giving a truc sense 
of security to the Turks and thereby helps in reducing 
the tension in that area. My country is ready to place 
its contingent under the orders of the United Nations 
Commander if it cari be assured that the contingent 
Will net be ordered to return to its former insecure 
position. 

111. The insistence of Archbishop Makarios on the 
return of the Turkish contingent to its barracks is 
purely a political move calculated to prove to the 
worlcl that, irrespective of the international Agree- 
ments which created the State of Cyprus and its Con- 
stitution, he is master of the island. Acquiescence, 
to say nothing of support, by the UnitedNations Force 
to such an unreasonable request coulcl not fail to give 
the impression that the United Nations Force is 
aiding the Archbishop in his attempt to impose a 
solution by force, 

112. We were surprised to read in paragraph 113 of 
the report: 

“However, the lack of movement of Turkish 
Cypriots outside of their areas is also believed 
to be dictated by a political purpose, namely, to 
reinforce the olaim that the two main communities 
of Cyprus cannot live peacefully together in the 
island without some sort of geographical separation.” 

This is of course an erroneous imputation and when 
reacl in conjunction with the declaration of General P. 

ponsables ceux qui jouent dangereusement avec le feu, 
comme l’archevêque Makarios le fait avec tant 
de virtuosité par ses provocations sans fin. 

108, Il semble qu’il ne serait guère équitable ou 
charitable d’autoriser les agresseurs chypriotes grecs 
a importer librement des armements lourds, sous 
le prétexte qu’ils représentent un “gouvernement 
souverainn, tout en interdisant & leurs victimes de 
se procurer les moyens de se défendre. De l’avis 
de ma del&gation, la r&olution du 4 mars 1964 
donne 3 la Force des Nations Unies non seulement 
le pouvoir, mais encore le devoir d’empêcher l’impnr- 
tation des armements dans l’fle. Comment la Force 
pourra-t-elle s’acquitter de sa tgche, qui est de 
prévenir la reprise des combats, si elle ne peut 
mettre fin & la libre arrivée d’armes destinées g 
permettre le dbclenchement de nouvelles hostilités7 

109. Il est regrettable aussi qu’on ait cru devoir 
faire mention dans le rapport de la situation du 
contingent turc dans l’fle, point sur lequel j’ai déjh 
fourni des explications circonstanciï5es au cours de 
mon intervention. 11 est possible qu’il y ait eu un 
malentendu. Il a et6 soigneusement explique au 
Secretaire g&&ral et B ses conseillers - et ils ont 
Qté manifestement satisfaits de cette explication - 
que le retour du contingent turc dans les canton- 
nements qu’il occupait primitivement ne pouvait 
6tre envisagé actuellement du fait que l’endroit 
Btait maintenant encerclé par des Bléments grecs 
qui compromettaient la sgcurité du contingent, 

110. M&me s’il est vrai qu’un contingent de 600 
et quelques hommes ne pourrait garantir une grande 
sécurité B la communauté turque au cas oh les 
bandes chypriotes grecques décideraient d’attaquer, 
il est néanmoins indéniable que la présence de ce 
contingent dans la région a contribué pour beaucoup 
à faire cesser les attaques importantes que les 
Chypriotes grecs lançaient contre les Turcs; cette 
présence a un effet psychologique et donne un rBe1 
sentiment de &curité aux Turcs, aidant ainsi B 
rkduire la tension dans la zone considérée. Mon 
pays est disposé a placer son contingent sous les 
ordres du Commandant de la Force des Nations 
Unies, s’il peut avoir l’assurance que ce contingent 
ne recevra pas l’ordre de retourner sur ses positions 
antérieures oh il ne serait pas en s&ourit& 

111. L’insistance de l’archevêque Makarios B faire 
retourner le contingent turc dans ses cantonnements 
est un acte purement politique tendant B prouver 
au monde qu’en dépit des accords internationaux 
qui ont créé 1’Etat de Chypre et établi sa constitution 
il est le maître de 1’Me. Si la Force des Nations 
Unies acceptait ou, pis encore, soutenait une aussi 
déraisonnable requête, elle donnerait certainement 
l’impression qu’elle aide l’archevêque dans sa tenta- 
tive d’imposer une solution par la force. 

112. Nous avons été surpris de trouver au Para- 
graphe 113 du rapport le passage suivant: 

VToutefois, si les Chypriotes turcs ne Se dé- 
placent pas en dehors de leurs secteurs, C’est 
aussi, croit-on, en raison d’un objectif Politique, 
& savoir: Btayer l’argument selon lequel les deux 
principales communautés chypriotes ne peuvent 
vivre en paix dans 1Yle sans quelque sorte de 
séparation géographique.” 

Bien entendu, c’est la une imputation erronke et, 
si l’on rapproche ces lignes de la déclaration du 
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S. Gyani, which 1 have quoted earlier, to the effect 
that no Turk is safe in Cyprus outside the Turkish 
quarter, it leads one to wonder whether there is 
some divergence of views between the Secretary- 
General and his Commander of the United Nations 
Force. 

113. The Council Will recall that Mr. KUçffk, as the 
Vice-President of the Republic, by an officia1 invita- 
tion dated 3 June 1964, called upon Makarios, as the 
President of the Republic, to state publicly that he 
intended to respect the Constitution and asked him to 
convene a meeting of the Council of Ministers to 
consider certain highly important matters relating to 
the security and defence of the Republic in order to 
put an end to fighting and bloodshedin the island. This 
genuine attempt by the Turkish community was flatly 
rejected by Makarios without valid consideration, and 
he made it clear that he would not recognize even the 
position of the Vice-President, who had been elected 
by the Turkish community and is thelegitimate holder 
of his office under the Constitution. While the report 
at various instances tends to impute ulterior political 
motives to the Turkish community, it is truly regret- 
table that this genuine effort on the part of the Vice- 
President, Mr. KUçük is not even mentioned. 

114. The Secretary-General knows very well that 
Archbishop Makarios unilaterally abrogated an inter- 
national agreement and in this way has committed an 
act of utmost gravity, contrary to the Security Council 
resolutions. Again, we could not find the slightest 
criticism of this action in the Secretary-General’s 
report. I would like to hope that this silence Will not 
be interpreted by the Greek Cypriots as acquiescence. 

115. Me are gratified to read in the report that the 
Secretary-General takes a serious view of the bar- 
baric practice of taking hostages. It is significant that 
he points out in paragraph 117 that these acts: 

” .a. create throughout the worlcl a bac1 image of 
the people and Government of Cyprus, indicating, as 
they seem to do, an inability on the part of Govern- 
mental authority to check and control the shocking 
excesses of this kind”. 

In the same paragraph he points out: 

“lt is bad enough that such inhumanity cari occur 
in these times, it is far worse that in no instance 
has anyone suspected of guilt been fond, charged 
ancl tried. It 

116. These words alone of the Secretary-General 
woulcl be sufficient to depict the situation in Cypruq 
tOdaY. 1 renew my thanks to the Secretary-General for 
his well-meaning and arduous efforts to bring peace 
to C@rus and I hope that he Will bear with me for 
having had to point out certain aspects of his report 
which, as an interested party, we could not afford to 
OVerlOOk. Both in this statement and in my frequent 
COntaCts with the Secretary-General and his able 
advisers I have had occasion to explain how, in our 
VieW, Iaw and order could best be brought to this 
Stl’ife-km island. 
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général P. S. Gyani que j’ai Cit&e tout B l’heure 
et selon laquelle aucun Turc n’est en sécuritb a 
Chypre en dehors du quartier turc, on est amen8 B 
se demander s’il existe une divergence de vues 
entre le SecrBtaire général et le Commandant de 
la Force. 

113. Le Conseil se souviendra que M. KiiçUk, en sa 
qualité de vice-président de la République, a demandé, 
par une invitation officielle en date du 3 juin 1964, 
à Makarios, en sa qualit de président de la %$PU- 
blique, cle cEclarer publiquement son intention de 
respecter la Constitution et l’a prié de reunir le 
Conseil des ministres pour examiner certaines ques- 
tions extrêmement importantes ayant trait h la S&U- 
rite et B la défense de la Republique, afin de mettre 
un terme aux combats et aux effusions de sang 
dans 1 ‘Ile. Cette initiative sincbre de la communaut& 
turque a été cathgoriquement rejethe sans examen 
valable par Makarios, qui a d6clar6 nettement qu’il 
ne reconnaîtrait même pas la position du Vice- 
President, cependant élu par la communauté turque 
et détenteur légitime de son poste en vertu de 
la Constitution. Alors que plusieurs passages du 
rapport tendent B prêter B la communaute turque des 
arrïere-pensbes politiques, il est vraiment regret- 
table que cet effort sincbre du Vice-Président, 
M. Küçffk, ne soit même pas mentionné. 

114. Le Secrétaire général sait très bien qlrel’arche- 
vêque Makarios a abrogé unilatéralement un accord 
international et qu’il a commis ainsi un acte extrê- 
mement grave contrevenant aux r8solutions du Conseil 
de S&urit& La encore, nous n’avons pas pu trouver 
la plus Egére critique de CB geste dans le rapport 
du Secrétaire général, Je veux espérer que ce silence 
ne sera pas interprétéparles Chypriotes grecs comme 
un acquiescement, 

115. Nous avons été heureux d’apprendre, en lisant 
le rapport, que le Secrétaire général considère avec 
inquietude la pratique barbare qui consiste à se 
saisir d’otages. Il est significatif de voir qu’au para- 
graphe 117 le Secrétaire général fait observer que 
ces actes: 

tt . , , donnent au monde entier une id6e Hcheuse 
du peuple et du gouvernement chypriotes, indiquant, 
comme ils semblent le faire, que les pouvoirs pu- 
blics sont incapables de prévenir et de réprimer 
de tels ex&s choquants”. 

Au même paragraphe, il s’exprime de la façon sui- 
vante : 

“11 est tragique que de tels actes inhumains 
puissent Btre commis à notre époque, mais il est 
pire encore qu’il n’y ait pas de cas OUI l’on ait 
découvert, poursuivi et jugé un suspect.” 

116, Ces ceuls mots du Secrétaire général suffiraient 
g dépeindre la situation a Chypre aujourd’hui. Je 
renouvelle mes remerciements au Secrétaire général 
pour sa bonne volonté et pour les efforts acharnés 

qu’il d&plOie afin d’amener la paix ?t Chypre; j ‘esPére 
qu’il me parclonnera d’avoir dc2 insister sur certains 
points de son rapport qu’en notre qualit& de partie 
intéressée nous ne pouvions nous permettre de 
passer ~0~1s silence. Dans ma présente intervention 
comme lors de mes contacts frequents avec le 
Secrétaire général et ses éminents conseillers, j’ai 
eu l’occasion d’expliquer quelle serait, ZI notre sens, 
la meilleure manière de rétablir l’ordre public dans 
l’île déchirée par la lutte. 



117. We are aware of what United Nations peace- 
keeping operations cari and cannot do under such 
circumstances. Our main preoccupation is that reali- 
ties should be faced. There is civil war in Cyprus. 
Two communities are locked in mortal strife. One of 
them, the larger, should not be allowed to hide behind 
the title of ltGovernment” which it has usurped, in 
order to further its schemes and influence a final, 
peaceful, agreed settlement, 

118. A news item in this morning’s Press illustrates 
just how and to what extent the Greek Cypriots try and 
often succeed in swaying the United Nations organs in 
Cyprus. I am referring, of course, to the tragic ab- 
duction and probable cold-blooded murder of the 
British Major of UNFICYP and his adviser, which no 
one in the world doubts was committed by the Greek 
Cypriot forces of security. The United Nations author- 
ities in Cyprus accused “edremist elements known 
to the Cyprus Government” of the abduction. Thereupon 
strong pressure was brought to bear upon the local 
United Nations authorities in the fosm of threats, of 
appeals to the Secretary-General, and scathing com- 
muniques, with the result that a clarification was 
secured, carefully dodging the issue of blame. One 
wonders how often suchpressures are exercisedby the 
Government of Cyprus to influence the declarations, 
findings and reports of the United Nations authorities 
in Cyprus. 

119. Finally, in spite of everything, we hope that, in 
the light of this debate in the Council and with a new 
Commander to carry out the peace-keeping task in 
Cypsus, further strides cari be made in attaining the 
peaceful goal which we a11 cherish. 

The meeting was suspended at 6.5’0 p.m., and 
resumed at 7.20 p.m. 

120, The PRESIDENT (translated from French): I 
cal1 now upon the representative of Cyprus. 

121. Mr. KYPRIANOU (Cyprus): Whilelisteningto the 
speech of the representative of Turkey with the utmost 
tare, 1 at times felt him to be talking about a different 
country, about another situation in another land, and 
net about Cyprus. This is perhaps the reason why he 
himself insisted SO much on speaking first before the 
Security Council, in order to give a distorted picture 
from the beginning. 

122. 1 reserve my right to reply fully to the distor- 
tions and false allegations made by the representative 
of Turkey. 1 shall touch in the course of my speech 
on only one or two of the points which he has raised, 
but first of all, 1 wish to pay tribute to the Secretary- 
General and express my Government ‘s deep apprecia- 
tion for his untiring and sincere effort to implement, 
in the name of the United Nations, the resolution of the 
Security Council of 4 March 1964, in the interests of 
preserving international peace. In this connexion, our 
appreciation also goes to the Mediator in Cyprus, the 
distinguished Finnish diplomat, Mr. Sakari S. Tuo- 
mioja, as well as to a11 officia& of the United Nations 
who have been working hard in implementing the 
resolutions of the United Nations on Cyprus. 1 would 
also wish to express my Government’s appreciation 

117. Nous savons fort bien les résultats que les 
opérations des Nations Unies pour le maintien de 
la paix permettent ou ne permettent pas d’obtenir 
en pareilles circonstances. Notre souci principal 
est de regarder la réalit en face. Il y a une guerre 
civile & Chypre. Deux communautes sont engagi5es 
dans une lutte sans merci, L’une d’elles, la plus 
nombreuse, ne devrait pas être autorisee a s’abriter 
derriere le titre de “Gouvernement” qu’elle a usurpt! 
pour rbaliser ses objectifs et influer sur le rbgle- 
ment pacifique et concert8 final. 

118. Une nouvelle parue dans la presse de ce matin 
montre tr8s bien comment et dans quelle mesure 
les Chypriotes grecs tentent d’influencer les organes 
des Nations Unies a Chypre et souvent y parviennent, 
Je veux parler, bien entendu, de l’enl8vement tra- 
gique et de l’assassinat probablement commis de 
sang-froid du commandant britannique appartenant 
B la Force des Nations Unies et de son conseiller, 
qui, personne au monde n’en doute, sont dus aux 
forces de S&urit8 des Chypriotes grecs, Les auto- 
rités des Nations Unies à Chypre ont accus& “des 
Bléments extrémistes connus du Gouvernement chy- 
priote” d’avoir commis llenl&ement. Une pression 
énergique a alors été exercee sur les autorités des 
Nations Unies sous forme de menaces, d’appels au 
Secrétaire genéral et de communiqu&s virulents, 
ce qui a eu pour resultat la publication d’une mise 
au point qui évitait soigneusement la question d’un 
blame. On se demande combien de fois le Gouverne- 
ment chypriote a exerc8 de telles pressions pour 

influencer les déclarations, les conclusions et les 
rapports des autorités des Nations Unies B Chypre, 

119. Enfin, nous esperons malgré tout qu%lalumibre 
de ce debat au Conseil et avec un nouveau comman- 
dant chargé de la tache du maintien de la paix a 
Chypre nous pourrons faire de nouveaux progrés 
pour atteindre le but pacifique que nous ViSOnS tous. 

La séance est suspendue à 18 h 50; elle est re- 
prise à 19 h 20. 

120. Le PRESIDENT: Je donne maintenant la parole 
au représentant de Chypre. 

121. M. KYPRIANOU (Chypre) [traduit de l’anglais]: 
En écoutant avec le plus grand soin le discours 
du representant de la Turquie, j’ai eu par mOmelltS 
l’impression qu’il parlait d’un pays different, d’une 
autre situation dans un autre territoire, et non pas 
de Chypre, C’est peut-être la raison pour laquelle 
il a tellement insisté lui-même pour prendre le 
premier la parole devant le Conseil de sécurité afin 
de donner d’emblee une version deformée de la 
situation. 

122. Je me &Serve le droit de répondre en détail 
aux allegations mensongéres faites par le repré- 
sentant de la Turquie. Dans mon intervention de ce 
soir, je n’aborderai qu’un ou cieux des points qu’il 
a Evoqués, mais je tiens d’abord B rendre hommage 
au Sec&taire géngral et B lui dire toutela reconnais- 
sance de mon gouvernement pour les efforts sincères 
et inlassables qu’il a deployés afin de mettre en 
œuvre, au nom des Nations Unies, la réSOlUtion 
que le Conseil de s8curité a adoptbe le 4 mars 
1964 en vue de maintenir la paix internationale. 
En cette occasion, nous tenons B dire également 
notre reconnaissance au Médiateur a Chypre, le 
distingué diplomate finlandais qu’est M. Sakari S. 
Tuomioja, de même qu’à tous les fonctionnaires de 
l’Organisation des Nations Unies qui n’ont pas ménagé 
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to the members of the Security Council for the keen 
interest they have taken in the Cyprus problem, and 
also to those countries which have made the estab- 
lishment of the United Nations Peace-keeping Force 
in Cyprus possible, through their contribution either 
in the form of military units or finance or in any 
other manner. 

123, We deeply regret in Cyprus that General P. S. 
Gyani, the Commander of the United Nations Peace- 
keeping Force, has not agreed to the extension of his 
period of service. General Gyani Will leave behind 
him in Cyprus the memory of a distinguished soldier 
and a man dedicated to the UnitedNations and to peace. 

124. The presence in Cyprus of the United Nations 
Peace-keeping Force has always been welcomed by 
my Government as a symbol of peace and as a symbol 
of tbe high principles which form the foundation of the 
United Nations, It is in this spirit that my Government 
has, a11 along, done its best to assist the United Nations 
in its mission with regard to Cyprus. It is in the same 
spirit that my Government is in agreement with the 
extension of UNFICYPls mission in Cyprus for a 
period of three months. 

125. In spite of the many difficulties and the many 
obstacles, some of them apparent to ail, 1 believe that 
we have been able to achieve a great degree of co- 
operation between the Government and the United 
Nations Peace-keeping Force, in a common effort to 
restore peace and normal life. 

126. 1 have very carefully read the report of the 
Secretary-General submitted on 15 June 1964 to the 
Security Council [S/5764], containing his account of 
the situation for the period between 26 April and 8 
June 1964. While reserving my right to make certain 
comments on some of the points contained in the report, 
1 wish today, in the course of my speech, to make 
direct reference only to certain parts of the report. 

1.27. Wowever, before touching upon any other issue, 
1 request the Security Council to focus its attention on 
paragraph 119 of the report of the Secretary-General, 
which reads as follows: 

“The recurrent threats of a landing by Turkish 
military forces in Cyprus impede the efforts of the 
Unlted Nations to restore normal conditions and to 
prevent fighting in the island of Cyprus. Such threats 
serve as well to make the Turkish Cypriot leader- 
ship less amenable to the acceptance of arrangements 
designed to contribute to a return to normality in’the 
Island. The most recent threat of this kind, which 
occurred only a week or SO ago, touched off con- 
siderable excitement both within and outside of 
Cyprus. Such actions are certainly not consistent 
with the appeal made to a11 Member States by the 
Security Council in paragraph 1 of its resolution of 
4 March.” 

This last phrase has not been mentioned by the Turkish 
representative in his speech. 

leur peine pour assurer l’application des &Solutions 
relatives a Chypre, Je voudrais aussi exprimer la 
gratitude de mon gouvernement aux membres du 
Conseil de sécurite pour l%lterï% trés vif qu’ils ont 
pris auprobléme de Chypre, Nous adressons egalement 
nos remerciements aux pays qui, gr9ce à leurs 
contributions, sous la forme soit d’un envoi d’unites 
militaires, soit d’un apport financier, soit d’autres 
con,cours encore, ont rendu possible la constitution 
de la Force des Nations Unies chargée du maintien 
de la paix à Chypre, 

123. NOUS regrettons profondément B Chypre que 
le général P, S. Gyani, commandant de la Force 
des Nations Unies pour le maintien de la paix, n’ait 
pas accepté que la duree de son servicefat prolongée. 
Le général Gyani laissera derriere lui à Chypre 
le souvenir d’un grand soldat et d’un homme dévoué 
à la cause des Nations Unies et de la paix. 

124. Mon gouvernement n’a cessé de considerer 
avec faveur la présence B Chypre de la Force des 
Nations Unies pour le maintien de la paix, qui est 
pour lui un symbole de paix et un symbole des nobles 
principes sur lesquels repose l’Organisation des 
Nations Unies. C’est dans cet esprit que mon gou- 
vernement n’a cessé de faire de son mieux pour 
aider l’Organisation des Nations Unies à remplir 
sa mission a Chypre, C’est dans ce meme esprit 
que mon gouvernement approuve la mission de la 
Force des Nations Unies B Chypre. 

125, MalgrB les nombreuses difficult& et les nom- 
breux obstacles, dont certains n%chappent a per- 
sonne, je crois que, dans un effort commun pour 
retablir la paix et une vie normale, nous avons pu 
realiser une coopération poussbe entre le gouverne- 
ment et la Force des Nations Unies pour le maintien 
de la paix dans notre Ile. 

126. J’ai lu avec soin le rapport que le Secrétaire 
général a soumis le 15 juin 1964 au Conseil de 
sécurite pour rendre compte de la situation pendant 
la période allant du 26 avril au 8 juin 1964 [S/5764]. 
Tout en me reservant le droit de faire quelques obser- 
vations sur certains points de ce rapport, je voudrais, 
clans mon intervention d’aujourd’hui, viser directe- 
ment certaines parties de ce rapport seulement. 

127. Cependant, avant d’aborder toute autre question, 
je demanderai aux membres du Conseil de sécurit6 
de porter leur attention sur le paragraphe 119 du 
rapport du Secrétaire géneral qui est ainsi conçu: 

“Les menaces periodiques d’un débarquement de 
forces militaires turques & Chypre sont des plus 
nuisibles pour les efforts que l’Organisation des 
Nations Unies déploie en vue de rgtablir une situa- 
tion normale et de prévenir les combats dans 
l’île. De telles menaces contribuent aussi a rendre 
les dirigeants chypriotes turcs moins disposés 
a accepter des arrangements de nature B faciliter 
le retour a une situation normale a Chypre. La 
derniere en date de ces menaces, clui s’est produite 
il n’y a guère qu’une semaine, a declenché une 
agitation considérable, tant B Chypre même qu’8 
l’extérieur. De telles actions ne Sont Certainement 
pas compatibles avec l’appel que le Conseil de 
securite a adresse a tous les Etats Membres au 
paragraphe 1 de sa resolution du 4 mars. ” 

Cette dernière phrase, le reprbsentant de la Turquie 
ne l’a pas citée dans le discours qu’il vient de faire. 
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128. The Turkish threat of invasion is the gist of the 
whole problem confronting the Security Council. It is 
the essential problem. 

129. In the course of the Iast few weeks my Govern- 
ment and the people of Cyprus have been living under 
the constant threat that an invasion by Turkey was 
imminent, That threat has been substantiated by 
reliable information to the effect that extensive mili- 
Eary preparations were being made in Turkey. The 
fact that the new threat of invasion by Turkey was 
real has further been confirmed and was reported a11 
over the world by the measures that the President of 
the United States considered necessary to take in 
order to avert the conflict. A few days before we 
learned of the new preparations for the invasion: the 
Turkish Foreign Minister, Mr. Erkin, had told re- 
porters in Ankara that “If the C@rus situation con- 
tinues like this, our going to Cyprus Will be pre- 
destined.” 

130. Many people expressed surprise at the fact that 
Turkey thought fit to plan an invasionof Cyprus at this 
particular moment-not that aggression-and I under- 
line this-not that aggression could under any circum- 
stances be justifie& The mere fact, however, that these 
new threats of aggression came at this particular 
moment when there was a situation of comparative 
calm in Cyprus is further proof of the point which 1 
believe we have established beyond any doubt in the 
course of the previous debates before the Security 
Council, namely that calm and normal conditions in 
Cyprus do not serve the partitionist and expansionist 
shims of the Turkish Government. It should again be 
stressed that whenever in Cyprus there seems to be an 
improvement in the situation, the Turkish Government 
and the leaders of the Turkish terrorists in the island 
are doing their best to renew the tension and jeopardize 
the efforts for the restoration of peace. 

131, When 1 had the honour to address this Council on 
a previous occasion, 1 repeatedly underlined the fact 
that the danger to international peace in that area of 
the world does not lie within Cyprus itself, but that it 
was, and still is, a direct result of the provocative and 
expansionist policy pursued by the Turkish Govern- 
ment. 1 had endeavoured at that time to demonstrate 
to the members of the Security Councilthat so long as 
Turkey is allowed to pursue its polioy of threats, pro- 
vocation and incitement, it would be unrealistic to 
expect the establishment of conditions of permanent 
peace in CyprUS itself. 1 quote from my speech before 
the Security Council on 18 February 1964: 

“If you have hanging over Cyprus this tension and 
these threats of outside aggression, you cari have a 
half-million troops in Cyprus-and yet you Will have 
no peace.” [1095th meeting, para. 144.1 

Speaking again before the Security Council on 27 
February 1964, having reportedvarious events indica- 
tive Of an improvement in the situation at that time, 1 
stressed the following: 

“1 have mentioned a11 these facts with some reluc- 
tance. 1 only hope that by stating the developments 
1 shall not make the Turkish Government unhappy 
to the point that it may step up again the machinery 
of PKWOCatiOn.” [1098th meeting, para. 118.1 

128. La menace turque d’invasion est le cœur m&me 
de tout le probBme en pr&ence duquel se trouve 
le Conseil de s&urit& C’est 13 qu’est le problème. 

129. Ces derni&res semaines, mon gouvernement et 
la population de Chypre ont V&U sous la menace 
constante d’une invasion turque imminente, Cette me- 
nace a été corroborée par des renseignements dignes 
de foi indiquant que des préparatifs militaires pous- 
ses étaient faits en Turquie, La réalite de la nouvelle 
menace d’invasion turque a été confirmée également 
par le fait que, comme cela a Bté annoncé dans le 
monde entier, le Président des Etats-Unis a jugé 
nécessaire de prendre certaines mesures pour éviter 
un conflit. Quelques jours avant que nous eussions 
entendu parler des nouveaux préparatifs d’invasion, 
le Ministre des affaires étrangeres de Turquie, 
M. Erkin, avait dit ci des journalistes 3 Ankara: 
Vi la situation à Chypre demeure inchangée, il est 
écrit que nous irons a Chypre.” 

130. De nombreuses personnes se sont déclar8es 
surprises que la Turquie ait juge bon de preparer 
une invasion de Chypre B ce moment précis, non pas 
qu’une agression - et je souligne ceci - puisse &tre 
justifiée en aucune circonstance, Toutefois, le simple 
fait que ces nouvelles menaces d’agression soient 
survenues a ce moment particulier, alors que la situa- 
tion 3 Chypre était relativement calme, vient confir- 
mer encore un argument dont je crois que nous avons 
établi le bien-fondé sans aucun doute possible lors 
des débats précédents du Conseil de sécurité, & 
savoir que le calme et la vie normale h Chypre ne 
servent pas les objectifs de partage et d’expansion 
du Gouvernement turc, Il convient de souligner B 
nouveau que, chaque fois que la situation semble 
s’améliorer B Chypre, le Gouvernement turc et les 
chefs des terroristes turcs dans 1Yle font de leur 
mieux pour renouveler la tension et compromettre 
les efforts visant h rétablir la paix, 

131. Lorsque j’ai eu l’honneur de m’adresser au 
Conseil en une occasion précédente, j’ai soulign8 
a plusieurs reprises que le danger pour lapaix inter- 
nationale dans cette region du monde ne réside pas 
CI Chypre même, mais qu’il était et est encore la 
conséquence directe de la politique provocatrice et 
expansionniste du Gouvernement turc. Je m %tais 
efforcé alors de prouver aux membres du Conseil 
de sécuriti5 qu’aussi longtemps que la Turquie pourra 
pratiquer sa politique de menaces, de provocation 
et d’excitation il serait peu réaliste de s’attendre 
que les conditions d’une paix permanente s%tablis- 
sent B Chypre même. Je citerai un extrait de mon 
intervention du 18 février 1964 devant le Conseil 
de sécurité: 

Vi l’on permet a cette tension et B ces menaces 
d’agression extérieure de planer au-dessus de 
Chypre, un demi-million de soldats ne réussiront 
pas & y maintenir la paix.” [1095&me séance, 
par. 144.1 

Prenant & nouveau la parole devant le Conseil de 
s&urité le 2’7 février 1964, j’avais fait état de 
divers evénements qui révélaient une amélioration 
de la situation à cette epoque et j’avais ajouté: 

“C’est avec une certaine hésitation que j’ai 
parlé de tous ces faits. J’esp&re seulement qu’en 
vous en faisant part je ne deplairai pas au Gouverne- 
ment turc au point de l’inciter à déclencher g 
nouveau, par l’intermédiaire de ses agents armés 
B Chypre, son dispositif de provocation pour dé- 
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This was true of the situation then, and this is true of 
the situation now, and this Will continue to be the case 
unless Turkey is made to realize that the policy of 
aggression and gun-boat diplomacy cannot be tolera- 
ted in our present time. The United Nations and the 
Security Council, the body entrustedwith thepreserva- 
tion of international peace, is there toput an end to it. 

132. It is therefore imperative for the Security 
Council to continue to keep in mind the true reasons 
and the facts which are behind the situation in Cyprus. 
It is most essential that the Security Council should 
never lose sight of the fact that Turkey, with its 
actions and threats is undermining internationalpeace, 
in violation of the Charter of the UnitedNations and in 
open defiance of the relevant resolutions of the 
Security Council. 

133. After a long discussion the Security Counoil had 
unanimously adopted on 4 March 1964 a resolution 
which, among other provisions, called upon: 

11 4,s a11 Member States, in conformity with their 
obligations under the Charter of the United Nations, 
to refrain from any action or threat of action likely 
to worsen the situation in the sovereign Republic of 
Cyprus, or to endanger international peace”. 

Al1 Members of the United Nations, 1 submit, should 
be well aware of their obligations under the Charter, 
which in this particular case, were Specifically 
referred to in the preamble to the same resolution, 
namely : 

“Al1 Members shall refrain in their international 
relations from the threat or use of force against the 
territorial integrity or political independence of any 
State, or in any other manner inconsistent with the 
Purposes of the United Nations. n 

134. In my estimation there was no room for mis- 
interpretation, and there was no room for misunder- 
standing, It was clear beyond any doubt that Turkey 
was called upon to terminate its threats and its pro- 
vocative actions in accordance with its duty to respect 
the territorial integrity and independence of the 
sovereign Republic of Cyprus, an equal fellow Member 
of the United Nations. Such actions, the Secretary- 
General stressed in his report, are certainly notcon- 
sistent with the appeal made to a11 Member States by 
the Security Council in paragraph 1 of its resolution 
of 4 March. 

135. Yet it was only a few days later, and at a time 
when in Cyprus there was again comparative calm, 
that Turkey once more decided to threaten and pre- 
pare itself for an invasion of the island. Thus, the 
Turkish Government, in the early hours of the morning 
of 13 March delivered an ultimatum to the Cyprus 
Government eontaining various unfounded allegations 
in its unsuccessful effort to justify the unjustifiable 
and provide an ill-conceived excuse for persistingwith 
its sinister designs. 

136. TO most Greeks who had a close association with 
the struggle for freedom in the course of the last War, 
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truire le calme relatif et l’atmosph8re favorable 
qui régnent actuellement B Chypre.” [1098Bme 
sbance, par. 118.1 

Cela Btait vrai de la situation d’alors; cela reste 
vrai de la situation actuelle, et cela continuera d%tre 
ainsi si l’on ne fait pas comprendre à la Turquie 
que la politique d’agression et la diplomatie des 
canonniéres ne peuvent être tolér8es de nos jours. 
L’Organisation des Nations Unies et le Conseil de 
sécuritb, organe chargé du maintien de la paix inter- 
nationale, sont là pour y mettre fin. 

132. Il est donc indispensable que le Conseil de sécu- 
rité continue de garder en memoire les raisons et 
les faits réels qui se dissimulent derri?ze la situation 
a Chypre. Xl est particulikrement important que 
le Conseil de S&urit& ne perde jamais de vue le 
fait que la Turquie, par ses actes et ses menaces, 
sape la paix internationale, en violation de la Charte 
des Nations Unies et au mépris flagrant des réso- 
lutions pertinentes du Conseil de &curit&. 

133. Aprés une longue discussion, le Conseil de 
S&urit& avait adopté & l’unanimité, le 4 mars 1964, 
une résolution qui, entre autres dispositions, invitait: 

” . . . tous les Etats Membres, conformément 
a leurs obligations aux termes de la Charte des 
Nations Unies, à. s’abstenir de toute action ou 
de toute menace d’action qui risquerait d’aggraver 
la situation dans la République souveraine de Chypre 
OU de mettre en danger la paix internationale”. 

TOUS les Membres de l’organisation des Nations 
Unies devraient, je pense, connafire parfaitement 
les obligations que la Charte leur impose et qui, 
en l’occurrence, ont BtB mentionnées expressement 
dans le préambule de la m&me résolution, oh il est 
rappelé que: 

“Les Membres de l’organisation s’abstiennent, 
dans leurs relations internationales, de recourir 
& la menace ou B l’emploi de la force, soit contre 
l%tégrit& territoriale ou l’independance politique 
de tout Etat, soit de tout autre maniere incompa- 
tible avec les buts des Nations Unies.” 

134. A mon sens, il n’y avait pas place pour une 
interprétation erronbe et il n’y’ avait pas place pour 
un malentendu. Il ne faisait pas le moindre doute 
que la Turquie Btait invitee à mettre un terme 2 
ses menaces et a ses actes de provocation, confor- 
mement à son obligation de respecter l’intAgrit8 
territoriale et Pind8pendance de la Republique SOU- 

veraine de Chypre, Membre comme elle de I’Orga- 
nisation des Nations Unies. Ainsi que le Sec&taire 
genéral l’a souligné dans son rapport, ces actes 
ne sont certainement pas compatibles avec l’appel 
que le Conseil de S&urit8 a adressé à tous les Etats 
Membres au paragraphe 1 de sa resolution du 4 mars 
1964. 

135. Toutefois, quelques jours plus tard seulement et 
& un moment 051 Chypre connaissait de nouveau un 
calme relatif, la Turquie a décidé une fois de plus 
de faire des menaces et de se @parer 11 envahir 
lllle. Aux premi&res heures de lamatinéedu 13 mars, 
le Gouvernement turc a ainsi lance au Gouvernement 
chypriote un ultimatum contenant diverses allegations 
depourvues de fondement, s’efforçant sans Suc&s de 
justifier l’injustifiable et de trouver une mauvaise 
excuse pour persister dans ses sinistres desseins. 

136. Pour la plupart des Grecs qui avaient &te mê16S 
de prQs à la lutte pour la liberté pendant la derniere 



the tone and the contents, as well as the way and the 
mariner that the ultimatum was presented to the Cyprus 
Government, reminded one of a similar action by 
Mussolini, Today, fortunately, there is the SeCUrity 
Council of the United Nations in the hands of which the 
responsibility is placed, under the Charter, toprotect 
the small oountries in the interests of world peace. 
The Security Council was called to an emergenoy 
session on the same day, 13 March 1964, to deal with 
the new Turkish threat directed against the territorial 
integrity and independence of Cyprus. A new resolu- 
tion was adopted on that same night by the Security 
Council [S/SSOS], reiterating the contents ofparagraph 
1 of the resolution of 4 March 1964. This was the reply 
given to Turkey’s threats by the Security Council on 
that very same night. Again, in my estimation, there 
should have beenno misunderstanding andno misinter- 
pretation. Turkey was called upon, once more, by the 
Seourity Council, to refrain from any action or threat 
of action, and in accordance with its obligations under 
the Charter to respect the territorial integrity andthe 
independenc e of Cyprus . 

137. The sole purpose for which the Security Council 
adopted that resolution on 13 March was to deter the 
projected invasion by Turkey and at the same time it 
brought out once more the essential meaning of para- 
graph 1 of the resolution of 4 March, which was to re- 
strain any Member State, and specifically in this case 
Turkey, from invadingor threatening to invade Cyprus. 
Furthermore, this interpretation was accepted by the 
majority of the members of the Security Council who 
spoke before the adoption of the Security Council 
resolution. 

138. The representative of Brazil made thefollowing 
statement in proposing the resolution on behalf of the 
sponsors, namely, Bolivia, Brazil, Ivory Coast, Mor- 
occo and Norway: 

“Without going into the merits of the Turkish 
Government’s intentions, my delegationfeels strong- 
ly that the parties concerned should . , . abstain from 
any action which might exacerbate the grave situation 
already in existence in Cyprus and threaten the 
peace and security in the region.” [1103rd meeting, 
para. 95.1 

139. The two Security Council resolutions to which 1 
have just referred, although fully interpretedas 1 have 
stated above, have been defied and ignored by the 
Turkish Government since their adoption. How is it 
possible for Turkey to be allowed to ignore the Security 
Council, when other countries in othes similar cases, 
far greater andmorepowerful than Turkey, bave shown 
respect-t0 their credit-to the verdicts of this 
Council? 

140. In spite of the action taken b’y the Security 
Council, the threats and the preparations for the 
aggression continued. The violations of the airspace 
of Cyprus by Turkish military aircraftwere repeated. 
The support given to the Turkish terrorists on the 
island increased in the form of arms, training and 
even trained irregulars from Turkey. Theprovocative 
eXerCiSes of the Turkish Naval Units at Alexandretta, 
and off the shores of Cyprus oontinued. The threaten- 
ing statements by the Turkish leaders were repeated. 

141. On 13 March 1964, the Turkish newspaper 
Millyet wrote that a Minister of the Turkish Govern- 

guerre, le ton et la teneur de l’ultimatum, ainsi que 
la façon dont il etait présenté au Gouvernement chy- 
priote, faisaient penser à un acte analogue de 
Mussolini. Aujourd’hui, heureusement, il y a le 
Conseil de securite de l’Organisation des Nations 
Unies auquel la Charte confie la mission de protéger 
les petits pays dans l’{ntér& de la paix moncliale. 
Le Conseil de sécurite a éte convoque en seance 
d’urgence le jour même, le 13 mars 1964, pour exa- 
miner la nouvelle menace turque dirigee contre l’inté- 
grite territoriale et l’independance de Chypre. Il a 
adopte dès la soirée une nouvelle résolution [S/5603] 
dans laquelle il reaffirmait le contenuduparagraphe 1 
de la resolution du 4 mars 1964. Telle a &té la repense 
que le Conseil de securité a donnee le soir m6me 
aux menaces de la Turquie. La encore, à mon avis, 
il n’aurait pas dû y avoir de malentendu ni d’erreur 
d’interprétation. Une fois de plus, le Conseil de 
sécurité invitait la Turquie a s’abstenir de toute 
action ou menace d’action, conformément a ses obli- 
gations aux termes de la Charte, et a respecter 
l’intégrité territoriale et l’indépendance de Chypre. 

137. Si le Conseil de securite a adopté cette réso- 
lution le 13 mars, c’btait uniquement pour empêcher 
l’invasion projetée par la Turquie; en m&me temps, 
le texte mettait une fois de plus en Evidence la signi- 
fication essentiel.le du paragraphe 1 de la resolution 
du 4 mars, qui était d’empêcher tout Etat Membre, 
et en ltoccurrence la Turquie en particulier, d’enva- 
hir ou de menacer d’envahir Chypre. D’ailleurs, 
cette interprétation avait été acceptée par la majorite 
des membres du Conseil de securite qui avaient pris 
la parole avant l’adoption de la résolution. 

138. En présentant la résolution au nom de ses 
auteurs, la Bolivie, le Brésil, la Côte-d’Ivoire, le 
Maroc et la Norvège, le représentant du Bresil avait 
fait la déclaration suivante: 

VJuelles que soient les intentions du Gouverne- 
ment turc, ma delegation est convaincue. . . que 
les parties devraient s’abstenir de toute action 
susceptible d’aggraver encore la situation qui règne 
à Chypre et qui est une menace pour la paix 
et la sécurite dans la région.l’ [1103ème séance, 
par. 95.1 

139. Bien qu’elles doivent être interprétées comme 
je l’ai indiqué, les deux résolutions du Conseil de 
sécurité dont je viens de parler ont toujours E?t& me- 
connues et meprisées par le Gouvernement ~UXT 

depuis leur adoption. Comment se peut-il qu’ontolere 
que la Turquie bafoue ainsi le Conseil de securité, 
alors que, dans des cas semblables, d’autres pays, 
beaucoup plus grands et plus puissants que la Turquie, 
ont respecté - ce qui est à leur honneur - les de- 
cisions du Conseil? 

140. Malgré les mesures prises par le Conseil de 
securite, les menaces et les préparatifs d’agression 
se sont poursuivis. Des avions militaires turcs 
ont violé à nouveau l’espace aerien de Chypre. La 
Turquie a accru le soutien qu’elle accorde aux 
terroristes turcs de l’fle en leur fournissant des 
armes, en les formant et même en envoyant des 
irreguliers, entrafnes sur son territoire. Les manœu- 
vres provocatrices des unit& navales turques 51 
Alexandrette et au large des côtes de Chypre se 
sont poursuivies, Les dirigeants turcs ont renouvele 
leurs déclarations menaçantes, 

141. Le 13 mars 1964, le journal turc Millyet &??A- 
vait qu’un ministre du Gouvernement turc, comme on 
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ment replying to a question whether the landing of 
Turkish troops on Cyprus was to take place, said: 
VWe do bave such [an] intention.” 

142. On 14 March 1964, the Turkish Minister of in- 
formation told the British Broadcasting Corporation 
Middle East Correspondent that Turkey cannot give 
up its right to intervene. On the sameday the Turkish 
newspaper Millyet undex the title “Our units are 
ready”, wrote: 

‘fAfter the meeting of the Cabinet”-that is to say, 
Turkish Cabinet- t~ a spokesman declared that if 
incidents occur on the island, Turkey Will intervene 
immediately . . . . Upon receipt of their orders, the 
jets of the Turkish Air Force Will be flying over 
Cyprus in twelve minutes in order to provide air 
caver for the fleet.” 

143. On 16 March 1964, only three days after the 
emergency session of the Security Council, the Turkish 
Parliament, at a joint secret session, authorized the 
Turkish Government to land troops in Cyprus, if 
neoessary. 

144. On 7 April 1964 the Turkish Chief of Staff, 
General Sounai, referring to rumours which said that 
the reports about Turkey’s decision to make alanding 
were nbluffsl’, said that they were not bluffs and that 
a decision to intervene in Cyprus militarily had in fact 
been reached, 

145. On 18 April 1964, in a commentary broadcast 
over Ankara radio, an open threat of invasion was 
made against Cyprus, and Turkish Cypriots were told 
to regard the green line in Nicosia as the new border 
between Turkey and Greece. 

146. On 20 April 1964 the Turkish Prime Minister, 
Mr. Inonlt, said in Ankara: “If the United Nations Force 
cannot restore peace in Cyprus, Turkey Will have no 
option but to intervene. )1 

147. On 27 Aprill964 the Turkish newspaper Cumhur- 
if& reported: “This evening the most extensive mili- 
tary exercises of the year Will begin in the Alexandretta 
area.” It was on the same clay that the Turkish Prime 
Minister, Mr. Inonll, told reporters: “Whether the 
road to Kyrenia falls or not, we Will not let the island 
f a11 out of our hands ~ ” 

148. On 30 April 1964, the Turkishnewspaper Millyet 
reported: 

‘“Military exercises began yesterday in the area of 
Alexandretta, with the participation of the 48th and 
50th regiments of the 39th division, in whose force 
the Turkish contingent in Cyprus belongs. Guerilla 
war units were also participating.” 

149. On 4 May 1964, the same Turkish newspapes 
reported that units of the second army and heavy tanks 
began to gather in Alexandretta in order toparticipate 
ia landing exercises. 

150. On 7 May 1964, the D&ense Ministry in Ankara 
announcecl that the Turkish navy, land and air forces 
began exercises off Iskenderun, south east Turkey. 

151. On 11 May 1964, the Deputy Prime Minister of 
Turkey, Mr. Kemal Satir, and at that time Acting 
]-Oreign Minister, declared: “Al1 our preparations to 
invade Cyprus are complete. We have the strength and 

lui demandait si le dkbarquement de troupes turques 
à Chypre aurait lieu, avait repondu: “Telle est bien 
notre intention.‘! 

142. Le 14 mars 1964, le Ministre turc de l’infor- 
mation disait au correspondant de la British Broad- 
casting Corporation au Moyen-Orient que la Turquie 
ne pouvait pas renoncer à son droit d’intervenir. Le 
m@me jour, le journal turc Millyet, sous le titre 
“Nos unit& sont prêtes”, écrivait: 

“Apres la réunion du Conseil des ministres” 
- c’est-à-dire du Conseil des ministres turc - 
“un porte-parole a declaré que, si des incidents 
survenaient dans l’fle, la Turquie interviendrait 
immédiatement. , . Lorsqu’ils auront reçu leurs or- 
dres, les avions h reaction de l’armée de l’air 
turque survoleront Chypre dans les 12 minutes pour 
fournir une couverture a8rienne & la flotte.” 

143. Le 16 mars 1964, trois jours seulement après 
la réunion d’urgence du Conseil de sécurit8, le 
Parlement turc, au cours d’une session secrète com- 
mune des deux chambres, autorisait le Gouvernement 
turc a d&barquer des troupes à Chypre s’il le fallait, 

144. Le 7 avril 1964, le chef d’&at-major turc, le 
géneral Sounai, parlant des rumeurs selon lesquelles 
la dbcision turque d’operer un d&barquement n’ &tait 
que du bluff, disait qu’il n’y avait aucun bluff et que 
la décision d’intervenir militairement à Chypre avait 
bien ét& prise. 

145. Le 18 avril 1964, dans un commentaire diffus6 
par la radio d’Ankara, une menace ouverte d’invasion 
&ait faite contre Chypre, et les Chypriotes turcs 
s’entendaient dire qu’il fallait considerer la ligne 
verte de Nicosia comme la nouvelle fronti&re entre 
la Turquie et la GrBce. 

146. Le 20 avril 1964, M. In&& premier ministre 
de Turquie, .disait a Ankara: “Si la Force des Nations 
Unies ne peut pas rétablir la paix 2 Chypre, la Turquie 
n’aura d’autre choix que d’intervenir.11 

147. Le 27 avril 1964, le journal turc Cumhurivet 
Bcrivait: “Ce soir, les manœuvres militaires les 
plus importantes de l’annge commenceront dans la 
région dtAlexandrette,ll Le m$me jour, M. Inonü 
disait a des journalistes: “Que la route cle Kyrenia 
tombe ou non, nous ne laisserons pas Ilile nous 
Echapper .I’ 

148. Le 30 avril 1964, le journal turc MilIyet 
écrivait: 

“Des manœuvres militaires ont commence hier 
dans la region d’Alexandrette, avec la participation 
des 48&me et 50&ne regiments de la 39&medivision 
dont releve le contingent turc à Chypre. Des unites 
entraînees B la guérilla ont également participe a 
ces manœuJres.” 

149. Le 4 mai 1964, le même journal turc ecrivait 
que des unités de la II&me armée et des chars 
lourds commençaient a se grouper B Alexandrette 
poUr participer S, des exercices de débarquement. 

150. Le 7 mai 1964, le Ministre de la clefense 
d’Ankara annonçait que les forces turques de mer, 
de terre et de l’air avaient commence des manœuvres 
au large cVIskenderun, dans le sud-est de la Turquie. 

151. Le 11 mai 1.964, le Premier Ministre adjoint 
de Turquie, M. Kemal Satir, qui faisait alors fonction 
de ministre des affaires étrangeres, declarait: “TOUS 

nos prkparatifs pour l’invasion de Chypre sont ache- 
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the power to occupy Cyprus in six heurs.” Mr. Satir 
concluded: “When our patience is exhausted the Gseeks 
Will suffer many hardships, and for centuries they Will 
be unable to recover.” Mr. Satir obviously had in mind 
other historic events such as the massacre of the 
Armenians and others in Turkey. 

152. On the same day, 11 May 1964, the Turkish 
Foreign Minister, Mr. Erkin, told reporters at The 
Hague that the presence of the United Nations troops 
in Cyprus did not affect Turkey’s right to intervene. 
On the same day, again the Turkish Foreign Minister 
was asked to confirm the statement made by bis col- 
league, Mr. Satir. He replied laconieally: “Yes-we 
cari capture Cyprus in six heurs.” 

153. On 13 May 1964, the Turkish newspaper Millyet 
wrote: 

1% is reliably reported that the preparations for a 
landing, which up to now may have given the impres- 
sion of bluff or blackmailing, have now assumed a 
serious form. Al1 the necessary measures have been 
completed. n 

154. On 14 May 1964, Turkish military aircraft vio- 
lated once more the airspace of the Republic of Cyprus. 
A strong protest was lodged by my Government with 
the Turkish Government, and the Security Council was 
duly informed. 

155. On 15 May 1964 according to a statement made 
by the Turkish Deputy Chief of Staff, General Tagmac, 
Turkish units from a11 three services took part in an 
exercise to test their strength in relation to Cyprus. 
General Tagmac told reporters that various units in 
various parts of the country took part in the exercise, 
concerning Cyprus. 

156. On 17 May 1964, the Turkish Foreign Minister, 
in an interview with the German newspaper Frank- 
furter Allgemeine Zeitung, said that Turkey had a 
legal right to intervene in Cyprus. Members of the 
Council may recall that the Turkish reprksentative 
in the Security Council, when challenged twice by the 
representative of Cyprus as to whether in his Govern- 
ment’s view Turkeypossessedsuch a right, completely 
avoided the issue, It is, of course, much easier to 
make statements of this nature outside the Security 
Council. The Turklsh representative has now’made a’ 
reference to this point, and 1 shall gladly raise it 
again and ask certain questions. 

15’7. On the same day, the Turkish Prime Ministes 
said in an interviewpublished in the German newspaper 
Die Welt: 

“One day Greece Will agree to a peacefulpartition 
of Cyprus with the help of NATO. As long as the 
Greeks refuse, the battle Will go on. Turkey Will not 
recede. In any hopeless situation in Cyprus, Turkey 
Will use her right of intervention in the island.” 

Obviously the word nhopelessn in this particular text 
must have referred to a case in which Turkey’s plans 
for achieving partition through peaceful means would 
not materialize. 

V~S. Nous avons la force et la puissance nbcessaires 
pour occuper Chypre en sixheures.” M. Satir concluait 
en ces termes: ttLorsque notre patience sera à bout, 
les Grecs souffriront beaucoup et ils ne pourront 
plus se relever pendant des si&cles.~I M. Satir son- 
geait de toute évidence à d’autres Bv&ements histo- 
riques, comme le massacredes Armeniens et d’autres 
minorités en Turquie. 

152. Le même jour, 11 mai 1964, le Ministre des 
affaires etrangeres de Turquie, M. Erkin, disait & 
des journalistes à La Haye que la présence de 
troupes des Nations Unies & Chypre n’influait pas sur 
le droit d’intervention de la Turquie. Le même jour 
encore, le Ministre des affaires etrangeres de Tur- 
quie, invité 2 confirmer la declaration de son col- 
Que, M. Satir, repondit laconiquement: tlOui, nous 
pouvons nous emparer de Chypre en six heures.” 

153. Le 13 mai 1964, le journal turcMillyet Ecrivait: 

“On apprend de source sQre que les preparatifs 
de d&barquement, qui ont pu donner jusqu’g prhsent 
ltimpression d’un bluff ou d’un chantage, rev&ent 
maintenant un caractere sérieux. Toutes les mesures 
nécessaires sont dej& prises.” 

154. Le 14 mai 1964, des avions militaires turcs 
ont viol8 une fois de plus l’espace asrien de la 
Rhpublique de Chypre, Mon gouvernement a pro- 
testé Bnergiquement auprès du Gouvernement turc et 
a dament informe le Conseil de &curité. 

155. Le 15 mai 1964, selon une declaration faite 
par le chef adjoint de l’état-major turc, le général 
Tagmac, des unit& turques des trois armes ont 
pris part & un exercice destiné à éprouver leurs 
forces en vue d’une attaque contre Chypre. Legeneral 
Tagmac a dit à des journalistes que diffArentesunit4s 
stationnees dans diverses parties du pays prenaient 
part à l’exercice, qui concernait Chypre. 

156. Le 17 mai 1964, le Ministre turc des affaires 
etrangeres, dans une interview accordee au journal 
allemand Frankfurter Allgemeine Zeitung, a dit que 
la Turquie avait le droit légal d’intervenir à Chypre. 
Les membres du Conseil se rappelleront peut-btre 
que le representant de la Turquie au Conseil de 
sécurit8, lorsqu’il avait étB !I deux reprises invit 
par le representant de Chypre à dire si, de l’avis 

de son gouvernement, la Turquie avait vraiment Ce 
droit, s’était compl&tement d8rob8. Sans doute est-il 
beaucoup plus facile de faire des déclarations de 
cette nature en dehors du Conseil de &curitf?. Ce 
soir, le représentant de la Turquie a fait une allusion 
à ce probleme; je serai heureux de le soulever a 
nouveau et de poser certaines questions. 

157. Le même jour, le Premier Ministrede Turquie, 
a tenu, selon une interview publiée par le journal 
allemand Die Welt, les propos suivants: 

“Un jour, la Gr&ce acceptera un partage paci- 
fique de Chypre avec l’aide de 1’OTAN. Tant que 
les Grecs refuseront, la bataille se poursuivra. 
La Turquie ne reculera pas. Si la situation devient 
désespérée a Chypre, la Turquie usera de son 
droit d’intervenir dans l’fle.‘t 

De toute evidence, le mot t1désesp8r8e’t, dans ce 
texte, devait viser le cas où les plans de la Turquie 
pour effectuer un partage par des moyens pacifiques 
ne se realiseraient pas. 
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158. On 25 May 1964, the Turkishpress reportedthat 158. Le 25 mai 1964, la presse turque a ecrit que 
the Turkish fleet would shortly be engaged in new la flotte turque se livrerait sous peu a de nouvelles 
exercises. manœuvres. 

159. On 5 June 1964, the Turkish Foreign Minister 
made the statement to which 1 referred earlier in my 
speech, namely, that, if the situation in Cyprus con- 
tinued in the same way, Turkey’s move to Cyprus 
would be predestined. 

159. Le 5 juin 1964, le Ministre turc des affaires 
etrangeres a fait la declaration dont je parlais 
tout & l’heure, a savoir que, si la situation a Chypre 
demeurait inchangée, il etait Ecrit que la Turquie 
irait a Chypre, 

160, On 6 June 1964, the White House announced in 
Washington that there had been an exchange of letters 
between President Johnson and the Turkish Prime 
Minister, Mr, InonU. It was reported that the United 
States Government had expressed its concern to the 
Turkish Government over developments in C@rus. 
Later it was learned that Turkey was planning an 
invasion of Cyprus, but was deterred at the last moment 
by the intervention of the United States. 

160. Le 6 juin 1964, la Maison-Blanche annonçait 8. 
Washington qu’un echange de lettres avait eulieu entre 
le président Johnson et le Premier Ministre de Tur- 
quie, M. Inonü. On indiquait que le Gouvernement 
des Etats-Unis avait exprime au Gouvernement turc 
ses preocoupations au sujet de l’evolution de la 
situation a Chypre. Plus tard, on apprenait que la 
Turquie preparait l’invasion de Chypre, mais qutelle 
en avait Bté dissuadée au dernier moment par llinter- 
vention des Etats-Unis, 

161. On 5 and 6 June 1964, rumeurs were spread a11 
over ‘the world, and information was received from 
various sources that Turkey was again preparing to 
implement its decision for an invasion of Cyprus. On 
6 June, Reuter reported from Ankara that Turkey was 
on the s of military intervention in Cy-prus. 

161. Le 5 et le 6 juin 1964, on apprenait, par des 
rumeurs diffusées dans le monde entier et par des 
renseignements emanant de plusieurs sources, que 
la Turquie se preparait une fois de plus à mettre 
a execution sa decision d’envahir Chypre, Le 6 juin, 
Vagence Reuter annonçait dans une depêohe d’Ankara 
que la Turquie était sur le point d’intervenir mili- 
tairement à Chypre. 

162, We are now being told by some ofthose who are 
or may be in a position to know, that the United States 
intervention halted the invasion only for the time being. 
We are being warned that the danger has simply been 
postponed, and that it has not been definitely averted. 
ft is being impressed upon us that the invasion may 
take place at any time. It is, 1 believe, my right- 
indeed, my duty-to request the Security Council not 
to ignore this situation, for the consequences Will be 
grave, not only for international peace, but also for 
the very foundations of the United Nations 0 It is, there- 
fore, imperative that the Council should give priority 
over any other relevant consideration, however im- 
portant, to these new threats of aggression by Turkey, 
made in complete disregard of the previous resolu- 
tiens. It is against this background that the Council 
should consider a11 other aspects of the situation in 
Cyprus. 

162. Certains de ceux qui sont ou qui pourraient 
être en mesure de savoir nous disent maintenant 
que l’intervention des Etats-Unis n’a empêché Pinva- 
sion que provisoirement. On nous previent que le dan- 
ger est simplement differe et qu’il n’est pas defini- 
tivement conjure. On nous fait comprendre que 
l’invasion peut avoir lieu a tout moment. Je crois 
qu’il est de mon droit, et même de mon devoir, de 
demander au Conseil de séourite de ne pas mecon- 
naître cette situation, car les conséquences seraient 
graves non seulement pour la paix internationale, 
mais encore pour les fondements mêmes de l*Orga- 
nisation des Nations Unies, Il est donc à mon sens 
absolument indispensable que le Conseil donne aux 
nouvelles menaces d’agressionde la Turquie proferées 
au mepris total des précédentes resolutions la prio- 
rite sur tout autre considération pertinente, si im- 
portante soit-‘elle, C’est en fonction de cela que 
le Conseil doit envisager tous les autres aspects 
de la situation a Chypre. 

163. Besides the threats and the preparations for an 
invasion of Cyprus, the Turkish Government has, in 
the meantime, been actively assisting the rebellion of 
the extremist Turkish Cypriots. Having inspired, in- 
cited and instigated the rebellion, the Turkish Govern- 
ment has been providing the terrorists with a11 kinds 
of Support, arms, training and even trained irregulars 
from Turkey, who have been smuggled into the island. 

164. My Government is in possession of reliable 
information and evidence regarding the smuggling of 
arms and irregulars into Cyprus. For the benefit of 
the members of the Council, 1 shall read out extracts 
of a letter.addressed to a Turkish terrorist leader in 
Nicosia, by a Turkish terrorist leader in Mansoura, 
a village on the north toast of Cyprus, one of the 
main points where smuggling of arms and men from 
Tlnkey is taking place. This letter has been found on 
a British serviceman Senior Aircraftsman Keith 
Marley, who was arrested by the Cyprus police while 
tranSPOrting, in his own car, arms from thevillage of 
Mansoura Eo the Turkish terrorists in the Nioosia 
area, Here are some extracts from the lettes: 

163. A part les menaces et les préparatifs d’inva- 
sion de Chypre, le Gouvernement tusc, dans l’inter- 
valle, a aide activement la rebellion des extremistes 
chypriotes turcs. Ayant inspire, suscite et provoqué 
la rébellion, le Gouvernement turc fournit aux ter- 
roristes un soutien en tous genres: armes, formation 
et même introduction clandestine dans l’île d’irrégu- 
liers entrain& en Turquie. 

164. Mon gouvernement est en possession de rensei- 
gnements et de preuves dignes de foi sw l’entree 
en contrebande à Chypre d’armes et dlirréguliers. 
A l’intention des membres du Conseil, je donnerai 
lecture dtextraits d’une lettre qu’un chef terroriste 
turc de Mansoura, village de la cote nord de Chypre 
et l’un des points principaux d’entree en contrebande 
des armes et des hommes venus de Turquie, a adres- 
sec a un chef terroriste turc de Nicosia. Cette 
lettre a ete trouvee sur un militaire britannique, 
le soldat de Premiere classe de l’armée de l’air 
Keith Marley, qui a Bte arrête par la police chypriote 
alors qu’il transportait dans sa voiture des armes 
provenant du village de Mansoura pour les remettre 
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“We have been making the best use of the weapons 
of a11 kinds which are being sent to us according to 
the terrain and the requirements of the fighting. We 
have been waiting impatiently for the day on which 
we shall burst out of this area. , . . The time has 
corne for the villages of the big herd (Greeks), such 
as Pyrgos and Piyenya to be liquidatedin a moment. 
0.. For this reason we and the bees (the bees are 
the trained irregulars from Turkey) have been wait- 
ing impatiently. . . e 1 believe that our Army and the 
armed groups of the people which our Army Will 
support, as well as those who are like us, by swift 
action cari, in twenty-four heurs, create panic among 
the Greeks and deprive the United Nations Force of 
a11 possibilities of putting up any serious resistance. 
. . . Thinking that the matter may assume an inter- 
national character and that Turkey may be considered 
guilty, 1 think that the work of providing help should 
be activated somewhat more.” 

This terrorist leader writes further: 

“As 1 am writing now to you the gift (arms ship- 
ment) has appeared from the sea. SO excuse me. 
We are rushing to the toast. May God not deprive 
us of the continuous flow of gifts and becs.” 

This letter, 1 believe, speaks for itself. This con- 
stitutes incontrovertible evidence of the role of Turkey 
in promoting the rebellion and bloodshed in Cyprus in 
her desire to further her own expansionist aims 
through the clandestine dispatch of arms and trained 
irregulars. 

165. The above is further confirmed by anadmission 
of a member of the Turkish Parliament in a dispatch 
from Ankara, published in the issue of 24April by the 
Stiddeutsche Zeitung of Stuttgart. Mr. Hans Kempski 
reveals that the Chairman of the Foreign Affairs Com- 
mittee of the Turkish Assembly, Professor Nihat 
Erim, admitted to him that organizers andspecialists 
of guerrilla warfare have been smuggled fromTurkey 
to Cyprus, and that this operation involves expenses 
on the order of 200 million Turkish pounds. 

166. Besides the smuggling of arms and men by sea, 
my Government is in possession of reliable informa- 
tion regarding Turkish plans for the smugglingof arms 
into Cyprus by air, 

167. The training of Turkish Cypriots, enlisted in 
other countries, in military camps in Turkey, is 
another example of the active role that the Turkish 
Government has been performing at the expense of 
Cyprus, in its effort to undermine the State and dis- 
rupt its unity in order to promote its own policy of 
partition, 

168. On 15 May 1964, nine Turkish Cypriots were 
arrested by the Cyprus police, who were informed of 
their arriva1 at the Nicosia Airport. In the testimony 
given by them to the authorities, which wasreiterated 
and confirmed publicly on 29 May 1964 in a television 
interview, as well as at apress conference, these nine 
persons gave revealing details of their recruitment in 
London which took place, they were told, “in order to 
go to Cyprus and fight “. From London they were taken 

aux terroristes turcs de la region de Nicosia. Voici 
quelques passages de cette lettre: 

“Nous avons utilise au mieux les armes de toutes 
sortes qui nous ont Bte envoyées, selon la nature 
du terrain et les exigences du combat. Nous avons 
attendu impatiemment le jour ou nous pourrions 
sortir de cette zone. . . L’heure est venue de liqui- 
der en un moment les villages du grand troupeau 
(ce sont les Grecs), comme Pyrgos et Piyenya, , , 
Pour cette raison, nous et les abeilles (les abeilles 
sont les irréguliers formes en Turquie) avons 
attendu impatiemment. . . Je crois que notre armee 
et les groupes de population armes que notre armée 
appuiera, de même que ceux qui sont comme nous, 
pourront, par une action rapide, jeter en 24 heures 
la panique parmi les Grecs et priver la Force 
des Nations Unies de toute possibilite de resister 
sérieusement. . . Pensant que la question pourrait 
prendre un caractere international et que la Turquie 
pourrait être considerée comme coupable, je crois 
que le travail d’assistance devrait être encore 
activé.” 

Ce chef terroriste écrit encore: 

“Tandis que je vous ecris, le cadeau (l’envoi 
d’armes) est arrive par mer, Excusez-moi. NOUS 
nous précipitons vers la cete. Puisse Dieu ne pas 
nous priver de cet afflux constant de cadeaux et 
d’abeilles.” 

Cette lettre est, je pense, suffisamment éloquente. 
Elle constitue une preuve irréfutable du rôle que, 
dans son désir de voir triompher ses visées expan- 
sionnistes, la Turquie joue en encourageant la rébel- 
lion et les effusions de sang à Chypre par l’envoi 
clandestin d’armes et d’irréguliers entramés. 

165. Ce que je viens de dire est encore confirme 
par l’aveu d’un membre du Parlement turc, qu’on 
peut lire dans une dépêche d’Ankara publiée dans 
le numéro du 24 avril de la Süddeutsche Zeitung de 
Stuttgart. M. Hans Kempski révele que le Président 
de la Commission des affaires étrangeres de ~]AS- 
semblée turque, le professeur Nihat Erim, a reconnu 
devant lui que des organisateurs et des spécialistes 
de la guérilla étaient envoyes clandestinement de la 
Turquie a Chypre et que cette opération entraihait 
des dépenses de l’ordre de 200 millions de livres 
turques. 

166. En plus de la contrebande et de l’introduction 
clandestine d’hommes par voie de mer, mon gOU- 
vernement possede des renseignements dignes de 
foi sur les plans turcs relatifs à l’envoi clandestin 
d’armes à Chypre par voie aerienne. 

167. La formation, dans des camps militaires turcs, 
de Chypriotes turcs recrutes dans d’autres pays est 
un autre exemple du r6le actif que le Gouvernement 
turc joue aux dépens de Chypre, en s’efforçant de 
saper 1’Etat et d’en détruire l’unité pour faire pre- 
valoir sa politique de partage. 

168. Le 15 mai 1964, neuf Chypriotes turcs ont éte 
arrêtés lors de leur arrivée à l’aéroport de Nicosia 
par la police de Chypre, agissant sur renseignements 
reçus. Dans le temoignage qu’ils ont fait devant les 
autorités et qu’ils ont répété et confirme publiquement 
le 29 mai 1964 dans une interview télévisee, ainsi 
que dans une conférence de presse, ces neuf hommes 
ont donné des details révélateurs sur la façon dont 
ils avaient éte recrutes à Londres “pour aller $ 
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to Ankara and, together with thirty-five other Turkish 
Cypriots were transported in two army trucks to a 
Turkish military camp near Ankara. Here they were 
trained for fifteen days by Turkish Army officers in 
the use of arms, including rifles, Bren machine guns, 
and hand grenades. They were then dispatched to 
Cyprus to fight against the Greeks and were instructed 
to contact Mr. Kiiçiik, on their arrival, who, they were 
told, had been notifiedof their arrival. During the same 
period they received their training near Ankara, there 
were in all, ninety-eight Turkish Cypriots. It is partic- 
ularly unfortunate that besides I(üçük and Denktas, the 
name of the Cyprus Ambassador in Ankara, aTurkish 
Cypriot, Mr. Ertogruloglu, was mentioned as having 
taken part in the arrangements for the training and 
dispatch of these nine persons to Cyprus. It was, in 
fact, at the office of the Cyprus Ambassador in Ankara 
that Denktas visited these persons and told them: 
%ood-luck boys, 1 hope you are going to fight psoperly 
against the Greeks. I Will also go to Cyprus later on 
to fight”. These are the nine persons-originally ten, 
but one was set free for lackof evidence against him- 
whose “illegal arrest” and “unknown fate” the Turkish 
representative complained bitterly about in his letter 
to the Security Council dated 1 June 1964 [S/5731],5/ 1 
hope that the Turkish representafive is by now satis- 
fied that the arrest of these persons was not illegal 
and, what is most important, that their fate is not un- 
known. 

169. These are but a few examples of the active 
participation of Turkey in the rebellion in and sub- 
version of Cyprus, not to mention the most active role 
performed by the Turkish contingent in Cyprus in the 
whole aff air. 

170. The Turkish contingent has refused to move from 
the position it has been illegally, and 1 repeat illegally, 
occupying since Christmas Day, On 29 March 1964, 
the President of the Republic of Cyprus, in identical 
communications addressed to the Prime Mini&ers of 
Greece and Turkey, requested the two Governments to 
order their contingents back to their barracks. In 
response to this appcal the Greek Government immed- 
iately ordered the Greek contingent back to its bar- 
racks, whereas the Turkish contingent refused. In his 
reply to President Makarios, dated 31 March 1964, 
the Turkish Prime Minister, Mr. Inunnü, stated that: 

“The Turkish contingent in Cyprus was compelled 
to move into its present safe position on 25th Decem- 
ber 1963, after the bloody events broke out in Cyprus 
on 21st December 1963. Its security was being 
seriously endangered in its normal barracks. The 
present position of the Turkish contingent is an 
absolute necessity imposed by the threats directed 
against the security of the Turkish unit.” 

This in fact was the first time that the security of the 
contingent was mentioned as the alleged reason for 
the action taken on 25 December. We have heard the 
same explanation for the second time today. Earlier 
we had been told that the Turkish contingent moved out 
of its normal barracks to its present positionin order 

3 Ibid., Nineceenth Year, Supcment for April, May and June 1964. 
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Chypre et y combattre”, selon les propos qui leur 
avaient bté tenus. De Londres, ils ont BtB amenés & 
Ankara, puis avec 35 autres Chypriotes turcs ils 
ont éte transport& dans deux camions de l’armee 
jusquI& un camp militaire turc pres d’Ankara. Des 
officiers de l’arm&e turque les ont entrakés pendant 
15 jours à l’usage des armes, notamment fusils, 
mitraillettes et grenades & main. Ces hommes ont 
bté ensuite envoyés a Chypre pour combattre les 
Grecs. Ils avaient reçu pour instructions de prendre 
contact, & leur arrivge, avec M. Küçtik qui, leur 
avait-on dit, était au courant de leur arrivke, 
Lorsqu’ils recevaient leur formation pr&s d’Ankara, 
il y avait en tout, pendant la meme période, 
93 Chypriotes turcs. Il est particulièrement regret- 
table que, en plus de Ktiçük et de Denktas, l’ambas- 
sadeur de Chypre & Ankara, M. Ertogruloglu, qui est 
un Chypriote turc, ait et6 mentionné comme ayant 
pris part aux arrangements pour la formation et l’envoi 
à Chypre de ces neuf personnes. C’est d’ailleurs & 
bureau de l’ambassadeur de Chypre à Ankara que 
Denktas a rendu visite & ces personnes et leur a dit: 
“Bonne chance, mes enfants; j’esp&re que vous allez 
bien VOUS battre contre les Grecs. J’irai aussi g 
Chypre plus tard pour combattre.” Ce sont les 9 per- 
sonnes - elles étaient d’abord 10, mais l’une d’elles 
a &é liber&e faute de preuves - dont le représentant 
de la Turquie, clans sa lettre au Conseil de s8curit8 
en date du ler juin 1964 [S/57315/], avait am&rement 
deplor8 1’ “arrestation ill&ale~l et le “sort inconnu”. 
J’espere que le representant de la Turquie est 
maintenant persuadb que l’arrestation de ces per- 
sonnes n’était pas illbgale et - ce qui est particu- 
lièrement important - que leur sort n’ est pas inconnu. 

169. Ce ne sont la que quelques exemples de la par- 
ticipation active de la Turquie à la rebellion et à 
la subversion & Chypre, sans parler du rôle extrê- 
mement actif que le contingent turc % Chypre joue 
dans toute l’affaire. 

170. Le contingent turc a refuse de quitter laposition 
qu’il occupe illegalement - je répete “illégale- 
menti’ - depuis Noël. Le 29 mars 1964, le Président 
de la Rbpublique de Chypre, dans des communications 
identiques adressees aux Premiers Ministres de 
Gr&e et de Turquie, a demandé aux deux gouver- 
nements d’ordonner 3 leurs contingents de regagner 
leurs cantonnements. En repense B cet appel, le 
Gouvernement grec a immediatement ordonné au 
contingent grec de rentrer dans ses cantonnements, 
tandis que le contingent turc refusait. Dans sa ré- 
ponse au president Makarios, en date du 31 mars 
1964, le Premier Ministre turc, M. In&.ü, déclarait: 

“Apres les Evénements sanglants qui se Sont 
produits & Chypre le 21 cl8oembre 1963, le contin- 
gent turc & Chypre a 6% contraint de se rendre 
le 25 décembre 1963 dans la position siire qu’il 
occupe actuellement. Il courait, dans ses canton- 
nements normaux, de graves CkillgerS pour Sa SéCU- 
rit& La position actuelle du contingent turc est 
une n8cessité absolue imposée par les menaces 
dirigées contre la sécurit8 de l’unite turque.” 

CIetait en réalité la Premiere fois que la S6CUrite 

du contingent était all&uee comme motif de la décision 
prise le 25 decembre. Nous avons entendu cette 
explication pour la deuxieme fois aujourd’hui. On 
nous avait dit précédemment que le contingent tUrC 
avait quitté ses cantonnements normaux pour sa 

3 Ibid., dix-neuvième an&e, Supplément d’avril, mai et juin 1964. 



to protect the Turkish Cypriot position in the Nicosia 
area. Moreover, Mr. InWf himself, in another letter 
to the President of Cyprus, on 6 April 1964, stated 
that the fact that the Turkish contingent had to deploy 
itself, not to station itself, out of its camp was the 
result of the unconstitutional and unlawful acts of the 
Greek Cypriots. 

171. Mr. In&iii, has contradicted himself. But there is 
yet another contradiction. The Turkish representative 
told the Security Council on 18 February 1964, that: 

tt *.. General Young, Commander of the British- 
Turkish-Greek peace-keeping forces in Cyprus, has 
given a written statement to the effect that the Tur- 
kish units have acted and continue to act entirely 
under his orders.l’ [1095th meeting, para. 161.1 

172. The Turkish Prime Minister, on the otherhand, 
in his letter of 31 March addressed to the President 
of Cyprus, stated that there was no relationship be- 
tween the arrangement of 26 December, namely, the 
one referred to by the Turkish representative, and 
the position that the Turkish contingent had occupied, 
and which it still occupies. 

173. In my estimation, the real reason behind the 
original move of the Turkish contingent was the same 
as the one which is now behind the refusa1 of the 
Turkish Government to order its withdrawal from the 
Nicosia-Kyrenia road. It was, fromthe beginning, part 
of the plan, The Turkish contingent was ordered to 
occupy its present strategic position for the purpose 
of facilitating, on the one hand, the plan for the in- 
vasion of the island from the outside while providing 
a caver-up from within, and, on the other hand, to be 
in a better position to fulfil more easily its second 
function, namely, that ofproviding of training and other 
support to the Turkish Cypriot rebels. 

174. The refusa1 of the Turkish Government toorder 
the Turkish contingent back to its barracks left no 
alternative to my Government than to consider the 
Treaty of Alliance as terminated, as it had been vio- 
lated in its essence by Turkey, 

175. The Turkish representative today made the 
point that the fact that the Turkish contingent had 
originally moved out from its normal barracks to its 
present position, and the fact that the Turkish con- 
tingent still holds this position at thepresent moment, 
is not a violation of the Treaty. He even referred to 
the Application Agreement. May 1 read, forhis benefit 
and for the benefit of the members of the Council, the 
relevant decision taken by the Committee of Ministers 
of the Treaty of Alliance which, as he should know, is 
the supreme political authority provided under the 
Treaty to deal with, the stationingof Greek and Turkish 
troops in Cyprus. The decision, which was taken on 
28 June 1961, is as follows: 

“The present camps of the Greek andTurkishcon- 
tingents should be considered as their permanent 
camps unless and until decided otherwise by the 
Committee of Ministers.” 

I repeat: Wnless and until decided otherwise by the 
Committee of Mini&ers”, and not unilaterally by the 
Turkish Government. The continued presence, there- 
fore, in Cyprus of the Turkish contingent constitutes 

position actuelle afin de proteger la position chypriote 
turque dans la region de Nicosia. De plus, M. InC)nü 
lui-même, dans une nouvelle lettre adressée au Prési- 
dent de Chypre le 6 avril 1964, declarait que le fait 
que le contingent turc avait dO se déployer - et non 
stationner - hors de son camp Btait le resultat des 
actes anticonstitutionnels et illegaux des Chypriotes 
grecs. 

171. M. Indnti s’est contredit, mais il y a une autre 
contradiction encore. Le représentant de la Turquie 
a déclaré le 18 février 1964 devant le Conseil de 
securité: 

“Le genéral Young, commandant en chef des 
forces britanniques, turques et grecques chargt3es 
du maintien de la paix & Chypre, a precisé dans 
une declaration Ecrite que les unites turques avaient 
agi et continuaient d’agir uniquement selon ses 
ordres, comme cela avait Bté convenu par les 
trois puissances garantes.” [1095eme seance. 
par. 161.1 

172. D’autre part, dans une lettre adresséele 31 mars 
au President de Chypre, le Premier Ministre turc 
declarait qu’il n’y avait aucun rapport entre les 
arrangements du 26 decembre, c’est-a-dire ceux 
auxquels s’est refére le representant de la Turquie, 
et la position que le contingent avait occupbe et qu’il 
occupe encore. 

173. A mon avis, la veritable raison pour laquelle 
le contingent turc avait quitte ses cantonnements 
etait la m&me que celle pour laquelle le Gouvernement 
turc refuse maintenant d’ordonner son retrait de la 
route Nicosia-Kyrenia. Des le debut, cela faisait 
partie du plan. Le contingent turc avait reçu l’ordre 
d’occuper sa position strategique actuelle afin de 
faciliter, d’une part, le plan de débarquement dans 
l’île en assurant une couverture par l’interieur et, 
d’autre part, afin dt Otre mieux place pour s’acquitter 
plus aisément de sa deuxieme fonction, a SaVOir:fOW 
nir un entraihement et apporter un appui aux rebelles 
chypriotes turcs. 

174. Le Gouvernement turc ayant refusé d’ordonner 
a son contingent de rentrer dans ses cantonnements, 
mon gouvernement n’a eu d’autre choix que de COnEti- 
dérer comme caduc le Traité d’alliance, viole dans 
sa substance marne par la Turquie. 

175. Aujourd’hui, le representant de la Turquie a 
expliqué que, si le contingent turc avait initialement 
quitte ses cantonnements normaux pour se rendre 
sur sa position actuelle et st il continue maintenant 
encore à tenir cette position, il n’y avait pas pour 
autant violation du Traite. Il a m@me parlé de 1’hXOld 
d’application. Permettez-moi de donner lecture, a 
son intention et a celle des membres du Conseil, 
de la decision pertinente prise par le Comité des 
ministres du Traité dl alliance, qui, comme il de- 
vrait le savoir, est l’autorite politique supr&me prO- 
vue par le Traite en ce qui concerne le stationnement 
des troupes grecques et turques 9 Chypre. Cette 
decision, prise le 28 juin 1961, est ainsiconçue: 

“Les camps actuels des contingents grec et tul”C 
doivent être considéres comme leurs camps p0r- 
manents a moins que et jusqu’à ce que le ComitO 
des ministres en decide autrement.” 

Je repete: ‘la moins que et jusqu’a ce que le Comité 
des ministres” - et non pas le Gouvernement turC 
unilatOralement - “en decide autrement.t’ Le fait 
que le contingent turc continue a être présent a 
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& violation of the territorial integrity of the Republic 
of cyprus. 

176. On his part, the Secretary-General, inhis effort 
to facilitate the task of the United Nations Peace- 
keeping Force, had in the meantime proposed to both 
Greece and Turkey that they agree to put their two 
contingents under the command of the Commander of 
the United Nations Peace-keeping Force, without 
having these contingents form a part of the Force, 
The Greek Government readily accepted the proposai 
of the Secretary-General. The Turkish Government 
again refused to agree unless certain conditions were 
accepted by the Secretary-General. 

177, In his report to the Security Council of 15 June 
1964, the Secretary-General states: 

“The Greek Army contingent would readily place 
itsélf under United Nations command, semain in its 
barracks and possibly withdraw from the island if 
a similar arrangement could be made with the 
Turkish Army contingent . . . . The continued deploy- 
ment of Turkish troops cannot greatly add to the 
security of the Turkish Cypriots over and above the 
seourity ‘that UNFICYP could a,fford them. , ,II [S/ 
5764, para. 1161. 

The Secretary-General, in his report, goes on to say: 

‘1. l .  1 consider it reasonable to urge that the 
Turkish Army contingent should now either retire 
to its barracks voluntarily and remain there, or 
aocept my long-standing offer to take it under United 
Nations command, although not as a contingent in 
UNFICYP. This, of course, would certainly mean 
the return of the Turkish troops to their barracks. 
However, the condition advanced up to now by Tur- 
kish offioials for agreeing to place the Turkish con-, 
tingent under United Nations command is unaccept- 
ahle, since it would SO limit UNFICYP authority over 
the contingent as to render United Nations command 
meaningless.” [Ibid.] 

In paragraph 115 in his report, the Secretary-General, 
referring to the presence in Cyprus of the Greek and 
Turkish contingents states: “In any case, their pres- 
ence on the island is a problem.. . Ott 

1’78. It is my Government’s firm view that foreign 
troops in Cyprus which are not under the command of 
the United Nations should leave the country. It is my 
Government’s position that the Turkish contingent 
should leave Cyprus D Its continued presence in Cyprus 
constitutes a threat to peace. It is an act of aggression 
in itself. 

179. In the book, International Law and the Use of 
Force$/ Ian Brownlie writes that apartfrom 
forces of occupation during wartime or war-like 
operations, no foreign forces are allowed or cari 
remain on the territory of a sovereign State, except 
with its consent or unsolicited invitation. Any other 
unauthorized interference with the territory of a 
sovereign State constitutes an act of aggression ac- 
cording to the accepted meaning of that expression 
in international law. The presence of foreign troops 
without the consent of the State repudiates the con- 

& Oxford University Press, 1963. 

Chypre constitue donc une violation de ltint&grite 
territoriale de la Republique chypriote. 

176. Pour sa part, le Secrétaire gén&ral, s’efforçant 
de faciliter la tâche de la Force des Nations Unies 
chargée du maintien de la paix, avait propos8 dans 
l’intervalle, à la Gr&ce comme 5t la Turquie, de bien 
vouloir placer leurs contingents respectifs sous les 
ordres du Commandant de la Force des Nations 
Unies, sans que ces contingents fassent partie de la 
Force. Le Gouvernement grec a accept8 immédiate- 
ment cette proposition du Secrétaire génBra1. Quant 
au Gouvernement turc, il a une fois de plus refusé 
de donner son accord, sauf si le Secretaire général 
acceptait certaines conditions. 

17’7. Dans son rapport du 15 juin 1964 au Conseil 
de sécuritf3, le Secretaire gén&al s’exprime en 
ces termes: 

“Le contingent de l’armée grecque se placerait 
volontiers sous le commandement des Nations 
Unies, demeurerait dans ses cantonnements et, 
éventuellement, se retirerait de llfle, si des dis- 
positions analogues pouvaient être prises avec 
le contingent de l’armée turque, , . Le déploiement 
continu de troupes turques ne peut assurer aux 
Chypriotes turcs une &curité plus grande que 
celle que la Force des Nations Unies peut leur 
offrir.” [S/5764, par. 116.1 

Et le SecrBtaire gbnéral poursuit: 
Il . . * j’estime raisonnable de demander instam- 

ment que le contingent de l’armbe turque ou bien 
se retire volontairement dans ses cantonnements 
et y demeure, ou bien accepte l’offre que j’ai faite 
il y a, longtemps de se ranger sous le commande- 
ment des Nations Unies, sans pour autant êtreassi- 
mil8 & un contingent de la Force. Bien entendu, 
cela signifierait sans aucun doute que les troupes 
turques regagneraient leurs cantonnements. Toute- 
fois, la condition que les dirigeants turcs ont 
avancbe jusqu”‘ici pour accepter de placer le contin- 
gent turc sous le commandement des Nations Unies 
est inacceptable, car l’autorité de la Force des 
Nations Unies sur le contingent se trouverait limi- 
tée au point de retirer tout sens au Commandement 
des Nations Unies.” [Ibid.] 

Au paragraphe 115 de son rapport, le Secrétaire 
genéral, parlant de la présence des contingents grec 
et turc & Chypre, dit Bgalement: “Quoi qu’il en soit, 
leur presence dans l’ile pose un probleme. . .” 

178, Mon gouvernement est fermement COnVainCU que 

les troupes étrangeres qui se trouvent à Chypre et 
qui ne sont pas sous le Commandement des Nations 
Unies devraient quitter le pays. Mon gouvernement 
estime que le contingent turc devrait quitter Chypre. 
Son maintien a Chypre constitue une menace pour 
la paix. C’est en soi un acte d’agression. 

179. Dans son trait6 International Law and the Use 
of Force by Statesy, Ian Brownlie Ecrit que, en 
dehors des forces d’occupation pendant des op&rations 
effectuées en temps de -@erre-ou ayant le caractkre 
d’actes de guerre, aucune force étrangkre ne doit ou 
ne peut demeurer sur le territoire d’un Etat souve- 
rain sans le consentement de cet Etat ou sans son 
invitation expresse, Tout autre immixtion non auto- 
ri&e sur le territoire d’un Etat souverain constitue 
un acte d’agression au sens c@on reconnaft B ce 
terme en droit international. La presence de troupes 

o/ Oxford University Press, édit., 1963. 
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cept of sovereignty, under which a sovereign State 
may preclude any foreign activity on its own ter- 
ritory. The Republic of Cyprus is a sovereign State- 
a Member of the United Nations-ami it has been 
further recognized as such by the resolutions of the 
Security Council of 4 and 13 March 1964. 

180. In the light of what 1 have stated, which, 1 be- 
lieve, establishes beyond doubt the fact that theinteg- 
rity, independence, sovereignty and unity of the State 
of Cyprus are under a constant threat fromwithout as 
well as from within, Iwonder whether Ineed to explain 
the reasons which prompted my Government in taking 
additional measures to organize and reinforce its 
defence. 

181. At the outset, 1 wish to make it quite clear that 
it 1s the inherent right of any sovereign Government 
to import arms or organize its armed forces, No one 
has the authority to deny this right to my Government. 
The only question, therefore, which remains to be 
answered is whether it was necessary for my Govern- 
ment to take additional measures at this moment to 
strengthen its defence, The answer to this question is 
to be found in the existing situation in Cyprus. No 
objective person would question the advisability of the 
measures taken by my Government, unless he believes 
in the theory that Cyprus is too small a country to 
resist any invasion. 

182. We in Cyprus-and 1 believe that a11 freedom 
loving peoples of the world would agree withus-com- 
pletely dismiss this theory. It is our duty and our 
right to defend our country and my Government Will 
never lose sight of its responsibilities in this respect. 

183. The late President of the United States, President 
Kennedy, one of the greatest believers in peacein our 
time, said in a speech at Arlington in 1962: “The only 
was t0 keep the peace is to beready in the last resort 
to fight for our country.” 

184. 1 entirely agree with the Secretary-General that 
the smuggling of arms, whether by Turkish or by 
Greek Cypriots, is illegal. In this connexion 1 wish to 
stress that my Government would be particularly 
pleased to co-operate with the United Nations Peace- 
keeping Force in checking the smuggling of arms. On 
the other hand, the importation of arms on behalf of 
a Government cannot, under any circumstances, be 
made subject to the approval of anyone. Ican, however, 
state that it was not the intention of my Government 
to acquire heavy arms or take additional military 
measures if there was no threat of invasion from 
outside. 

185. Much has also been said about the Government’s 
decision to institute conscription. 1 quote from para- 
graph 118 of the Secretary-General% report: 

“The decision by the Government of Cy-prus to 
institute conscription in connexion with the organi- 
zation of the National Guard to assist the security 
forces of the State, is a governmental act.” 
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etrangeres sans le consentement de 1’Etat intéresse 
porte atteinte au principe de la souveraineté, en 
vertu duquel un Etat souverain peut interdire toute 
activité étrangere sur son territoire. La Republique 
de Chypre est un Etat souverain, Membre de POrga- 
nisation des Nations Unies, et elle a de plus Até re- 
connue comme tel par les resolutions du Conseil 
de securite des 4 et 13 mars 1964. 

180. Compte tenu de ce que je viens d’exposer et 
qui, me semble-t-il, etablit sans aucun doute pos- 
sible que l’integrité, l’indépendance, la souverainete 
et l’unité de 1’ Etat chypriote sont menacees en per- 
manence de l’exterieur aussi bien que de l’interieur, 
je me demande s’il est nécessaire que j’explique les 
raisons qui ont amen6 mon gouvernement a prendre 
des mesures supplementaires pour organiser et ren- 
forcer sa defense. 

181. Je tiens d’emblee a bien preciser que tout 
gouvernement souverain a le droit d’importer des 
armes ou d’organiser ses forces armées, Nul n’a 
le pouvoir de denier ce droit a mon gouvernement, 
Par consequent, la seule question a laquelle il faille 
maintenant repondre est celle de savoir s’il etait 
necessaire pour mon gouvernement de prendre a 
ce moment-là des mesures supplementaires pour 
renforcer sa défense. Ce sont les realites de la situa- 
tion actuelle qui fournissent la réponse a cette ques- 
tion. Aucun esprit objectif ne mettrait en doute l’op- 
portunite des mesures prises par mon gouvernement, 
a moins de faire sienne la théorie selon laquelle 
Chypre est un trop petit pays pour resister a une 
invasion. 

182. A Chypre - et je crois que les peuples epris 
de liberte du monde entier seront d’accord avec 
nous -, nous rejetons completement cette theorie. 
Nous avons le devoir et le droit de defendre notre 
pays, et mon gouvernement ne perdra jamais de vue 
les responsabilités qui lui incombent dans ce domaine. 

183. , Le président Kennedy, le regrette Président 
des Etats-Unis et l’un des hommes de notre temps 
qui a cru le plus fermement a la paix, a dit dans 
un discours prononce a Arlington en 1962: “Le Seul 
moyen de maintenir la paix est d’&tre pret en dernier 
ressort a combattre pour son pays.” 

184. Je suis entierement d’accord avec 1eSecretaire 
général pour penser que l’introduction d’armes en 
contrebande, que ce soit par les Chypriotes turcs 
ou par les Chypriotes grecs, est illegale. A ce propos, 
je tiens à souligner que mon gouvernement serait 
particulierement heureux de coopérer avec la FOrCe 
des Nations Unies chargee du maintien de la paix 
pour faire échec a la contrebande d’armes. En re- 
vanche, l’importation d’armes pour le compte du 
gouvernement ne peut en aucun cas être Subordonn&e 
à l’approbation de quiconque. Je puis cependant dé- 
clarer que mon gouvernement n’aurait pas envisage 
d’acquérir des armements lourds ni de prendre 
des mesures militaires supplémentaires s’il n’y avait 
pas eu menace d’invasion. 

185. On a beaucoup parlé aussi de la décision prise 
par le gouvernement d’instaurer la conscription. Je 
donnerai lecture d’une phrase qui figure au para- 
graphe 118 du rapport du Secrétaire général: 

“La décision du Gouvernement chypriote d’iris- 
tituer la conscription & l’occasion de la mise Sur 
pied de la Garde nationale chargée de seconder 
les forces de sécurite de 1’Etat est un acte de 
la puissance publique.” 



There is nothing about it which is inconsistent with 
the resolution of 4 March 1964. Under that resolution 
the Government has the responsibility of maintaining 
law and order, and under that resolution the Govern- 
ment of Cyprus is not deprived of its sovereign right 
to organize and strengthen its defence in view of the 
threat of invasion. 

186. In his report, the Secretary-General deals in 
detail with various aspects of the situation in Cyprus. 
As 1 indicated earlier, 1 do not intend at this stage to 
make detailed comments on the report. 1 would, 
however, wish to touch upon one or two of the issues 
dealt with by the Secretary-General. 

187, The Secretary-General made specific reference 
to the question of hostages. My Government’sposition 
on the practice of taking hostages is clear beyond any 
doubt. 1 wish to repeat in this context extracts from a 
statement by the President of the Republic of Cyprus, 
Archbishop Makarios, made on 6 March 1964: 

“The Government of the Republic Will make every 
effort and Will take a11 necessary measures in 
order to suppress any unlawful acts and to enforce 
law and order. One side of this task is the easing 
of the existing tension. A first step towards that 
direction is the releasing of a11 persons held as 
hostages. 

“For this purpose we appoiht ‘that by noon to- 
morrow, Saturday 7th March, a11 Turks held as 
hostages by Greeks, shall be brought freely to 
Nicosia Police Headquarters, where it has been 
arranged that they Will be taken over by the repre- 
sentatives of the International Red Cross. Ihope that 
without any excuse or delay there Will be complete 
compliance. Failure, if any, to comply with the’above, 
Will be severely punished. This gesture on the part 
of the Greek Cypriot side Will not be made dependent 
on any conditions whatsoever to the Turkish Cypriot 
leadership. 1 express the hope, however, that there 
will be a reciprocal response and gesture.” 

The next day forty-nine Turks who had been detained 
by the Greeks were released in response to the appeal 
of the President. 

188. A number of Greek hostages held by the Turks 
have never in fact been released, and in answer to 
various inquiries made by their relatives and the 
authorities, the reply of the Turkish leadership is 
cynically simple: “We don’t have any hostages.” 

189. The fact remains, however, that a greatnumber 
of Greeks are known to have been abducted and taken 
as hostages by the Turks. Their fate has been un- 
known for some time now. But when the Turkish lead- 
ers stated that the Turks do not hold any hostages, 
the clear implication is that a11 those persons -bave 
been murclered. It is perhaps true that in some in- 
stances some irresponsible Greeks have taken thelaw 
into their own hands and, in retaliation, have taken 
Turkish Cypriots as hostages. This may have been the 
case, for example, following the incident of the cold- 
blooded assassination of the two Greek army officers 
and a Cypriot policeman in Famagusta, an incident 
which the Secretary-General mentioned in his report. 
But I wish to make it clear once more that this prac- 
UCe Of taking hostages, from whichever side it is 
exercised, is most strongly condemned by my Govern- 
ment. The President of Cyprus, in a statement on 28 

Il n’y a xien 12 qui soit incompatible avec la réso- 
lution du 4 mars 1964. Aux termes de cette xésolution, 
le gouvernement est responsable du maintien de 
l’ordre public et, aux termes de cette rbsoluti&, 
le Gouvernement chypriote n’est pas privé de son 
droit souverain d’organiser et de renforces sa dé- 
fense vu la menace d’invasion. 

186. Dans son rapport, le Secrétaire g8néral traite 
en détail de divers aspects de la situation à Chypxe, 
Comme je l’ai indiqué anterieurement, je ne me 
propose pas, & ce stade, de faire des commentaires 
detaillés au sujet du rapport, Je voudrais cependant 
aborder une ou deux des questions dont le Seorétaire 
général a trait& 

187. Le Secxétairegén&al amentionné express8ment 
la question des otages. La position de mon gouver- 
nement quant aux captures d’otages ne peut faire 
le moindre doute. Je tiens a citer de nouveau à 
ce propos des extraits d’une déclaration que le Prési- 
dent de la RGpublique de Chypre, l’archev&que 
Makarios, a faite le 6 mars 1964: 

“Le Gouvexnement de la République n%pax 
aucun effort et prendra toutes les mesures n r 

era 
ces- 

saires pour réprimer tout acte illégal et faire r&gner 
l’ordre. Un des aspects de cette tâche est d’assurer 
la d&tente. Une première mesure dans ce sens est 
la mise en liberté de toutes les personnes datenues 
comme otages, 

“A cette fin, nous d&idons que, d’ici B demain 
samedi 7 mars a midi, tous les Turcs détenus 
comme otages par les Grecs seront amen& libre- 
ment au quartier gén&al de la police de Nicosia, 
oh des dispositions ont étk prises pour qu’ils 
soient confiés aux représentants de la Croix-Rouge 
internationale. J’esp&ce que cette d8cision sera 
respectge strictement, sans murmure et sans 
retard. Tout refus Eventuel de s’y conformer sera 
puni sévèrement. Ce geste de la paxt des Chypriotes 
grecs ne sera subordonn8 a aucune espi%e de condi- 
tion qui serait imposée aux dirigeants chypriotes 
turcs. J’exprime toutefois l’espoir qu’il y aura 
un geste de r6ciprocité.” 

Le lendemain, 49 Turcs dktenus par les Grecs &aient 
mis en liberté, en réponse 3 l’appel du Président. 

188, Or, un certain nombre d’otages grecs détenus 
par les Turcs n’ont jamais Bté lib&és et, quand 
leurs parents ou les autoritks S’enqui&rent de leur 
sort, la rgponse des autorit& turques est aynique- 
ment simple: “Nous n’avons pas d’otages.” 

189. Le fait demeure, cependant, que de nombreux 
Grecs, nous le savons, ont && enlevés et pris comme 
otages par les Turcs. Leur sort est inconnu depuis 
un certain temps. Mais quand les dirigeants turcs 
déclarent que les Turcs ne détiennent pas d’otages, 
cela sous-entend clairement que tOUteS les person- 
nes en question ont été assassinées. Il est peut- 
&tre vrai que, dans certains cas, quelques Grecs 
irresponsables se sont érig& en justiciers et que, 
par mesure de repr&ailles, ils ont pris des Chypriotes 
turcs comme otages, C’est peut-être, par exemple, 
ce qui s’est passé après que deuxofficiers de l’armée 
grecque et un policier chypriote eurent &? assassin& 
de sang-froid & Pamagusta, incident dont le Sec&taire 
&néral a parle dans son rapport. Mais je tiens a 
irkciser une fois de plus que mon gouvernement. 
condamne avec la dernic?re énergie ce syst&me de la 
prise d’otages, de quelque cSté que soient les cou- 
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May 1964, to which a reference is made in the report 
of the Secretary-General, stressed: 

fl1 wish to repeat once again that I unhesitatingly 
and unreservedly condemn the criminal method of 
taking hostages in any foxm, and under any circum- 
stances. Such methods are totally unacceptable,” 

The President of the Republic of Cyprus was xeferring 
to the praotice of taking hostages in general, whether 
the perpetrators came from the Greek side or the 
Turkish side. 

190, However, we have never read or heaxd of any 
condemnation of this practice from either the Turkish 
Government or the Turkish leaders in Cyprus in the 
cases where Greeks were taken as hostages by the 
Turks. On the contxary, by exaggerations and distor- 
tions, the Turkish leaders, both in Ankara and in 
Cyprus, have tried to capitalize on the question of 
hostages, fully aware that public opinion is most 
sensitive-and quite rightly so-on this subject. The 
Turkish leaders have tried to conceal the fact that 
Greeks have been abducted, and probably muxdered, 
by the Turks. On the other hand, Turkish propaganda 
has tried to fabrioate an exaggerated picture of Turks 
being abducted by the Greeks. In this effort long lists 
of missing persons have been prepared and handed 
over to the Red Cross by the Turkish leaders, But a 
great number of the persons who were listed by the 
Turkish leadershjp as missing, have been found in 
their homes, well and safe. 

191. Following the disturbances at Paphos, Mr. KUçük 
informed the representatives of the International Com- 
mittee of the Red Cross that a number of hostages 
were being held by the Greek Cypriots. This charge 
was also contained in the Turkishpropagandaleaflets. 
At the request of the Red Cross a list of the allegedly 
missing persons was submitted by Mr. Kliçiik. Acting 
on this complaint, Red Cross representatives visited 
Ktima, Paphos, and ascertained that none ol these 
pexsons had been missing and that they were a11 found 
perfectly safe in their homes. The name of an ex- 
police constable, Kemil Mehmet, had appearedon every 
list of missing persons since January 1964. Yet in 
April the Red Cross representative was able to locate 
him living in good health at his home in the Turkish 
quarter. 

192. The most blatant example, howevér, of the bad 
iaith of the extremist Turkish leadexship in this res- 
pect is the recent case of the thirty-two Turkish 
Cypriots, whose names had been included on the list 
of missing persons alleged to have been taken as 
hostages, and who, after inquiries, were found alive 
and well in their homes by the RedCross representa- 
tives, never having been abducted by anyone. Despite 
the fa& that the Red Cross had informed the Turkish 
leadership of this fact, and despite the request made 
to the Turkish leadexship to announce publicly that the 
thirty-two persons in question, previously alleged to 
have been missing, had been found safe in their homes, 
the Turkish leadership deliberately omitted to make 
any statement in a dishonest attempt to continue to 
make politioal capital out of their fabricated story of 
hostages. 
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pables. Le PrBsident de la RBpublique de Chypre 
dans une d8olaration en date du 28 mai 1964 à laquelle 
le Secrétaire g&nhral fait allusion dans son rapport, 
soulignait: 

“Je tiens à rép&er une fois de plus que, sans 
hésitation et sans réserve, je condamne la mé- 
thode criminelle qui consiste a prendre des otages, 
sous quelque forme que ce soit et dans quelques 
circonstances que ce soit. Ces méthodes sont 
absolument inacceptables,” 

Le Président de la République de Chypre faisait 
allusion a la prise d’otages en général, que ceux 
qui commettent ce crime se trouvent du côté grec 
ou du côté turc. 

190. Cependant, nous n’avons jamais entendu parler 
d’une condamnation queloonque de cette pratique soit 
par le Gouvernement turc, soit par les dirigeants 
turcs a Chypre dans les cas oh des Grecs ont étk 
pris comme otages par des Turcs. Au contxaire, 
au moyen d’exagérations et de déformations, les 
dirigeants turcs, 2 Ankara comme à Chypre, ont 
essayé de profiter de la question des otages, sachant 
que l’opinion publique est particulisxement sensible 
- et à bon droit - sur ce point, Les dirigeants turcs 
ont cherché a dissimuler le fait que des Grecs 
avaient été enlevés et probablement assassinés par 
les Turcs. D’autre part, la propagande turque a 
essayé de brosser un tableau exagérgment sombre 
des enlèvements de Turcs par les Grecs. A Cette 
fin, les dirigeants turcs ont dresse et remis a la 
Croix-Rouge de longues listes de personnes dispa- 
rues, En fait, bon nombre des personnes pOxtieS 
disparues par les dirigeants turcs ont été retrouvées, 
saines et sauves, dans leurs foyers. 

191. Ainsi, à la suite des troubles de Paphos, 
M, KtiçUk a informé les, reprgsentants du Comith 
international de la Croix-Rouge qu’un certain nombre 
d’otages étaient détenus par les Chypriotes grecs. 
Cette accusation figurait également dans les tracts 
de la propagande turque. A la demande de la Croix- 
Rouge, M. Küçiik a fourni une liste des personnes 
considérées comme disparues. Pour donner suite 
a cette plainte, les reprgsentants de la Croix-Rouge 
se sont rendus ?l Ktima et a Paphos; ils ont pu Se 
rendre compte qu’aucune de ces personnes n’avait 
.disparu et qu’elles étaient toutes chez elles en par- 
faite santé, Le nom d’un ancien agent de police, 
Kemil Mehmet, figurait sur toutes les listes de 
personnes disparues depuis janvier 1964. Pourtant, 
en avril, le reprgsentant de la Croix-Rouge a pu le 
découvrir en parfaite santé chez lui, dans le quartier 
turc. 

192. Cependant, l’exemple le plus criant de la mau- 
vaise foi des dirigeants extrémistes turcs a cet égaxd 
est le cas récent des 32 Chypriotes turcs dont les 
noms figuraient sur la liste de personnes disparues 
et présumées prises oomme otages et qui, apr*s 
enquete, furent retrouvés bien vivants chez eux par 
les représentants de la Croix-Rouge, n’ayant jamais 
été enlevés par personne. Bien que la Croix-Rouge 
en est informé les dirigeants turcs et qu’ils eussent 
kté priés d’annoncer publiquement que les 32 person- 
nes en question, précédemment Por@es disparues, 
avaient été trouvées saines et sauves chez elles, 
les dirigeants turcs se sont délibérément abstenus 
de faire une dkclaration quelconque1 essayant mal- 
honnêtement de tirer profit sur le plan politique 
de cette histoire de pr&endus otages, 



193. It is difficult to say how many more of those on 
the missing persons list cari be found either in their 
homes or in other places, simply hiding themselves 
according to the instructions from their leaders SO 
that the story of hostages may continue to be a sub- 
ject of propaganda. 

194. A close look at the facts would show that the 
question of hostages has become a propaganda objec- 
tive for the Turkish leadership. People who are safe 
in their homes are to be found on the missing persons 
list. People who are probably at the moment happily 
visiting other countries, such as Turkey, also may be 
found on the missing persons list, but, what is worse, 
my Government’s strong suspicion, not unwarranted 
and not without good reason, is that also a number of 
those persons on the missing list are indeed missing, 
for they have been assassinatedby the extremist mem- 
bers of their own community for failure to compIy 
with their orders, or because they were found guilty 
of wishing to see normal and friendly relations resume 
between Greeks and Turks on the island. 

195. Before leaving this subject 1 wish to stress 
once more that my Government is determined to do 
its utmost to put an end altogether to the practice 
of taking hostages, whether exercised by Greeks or by 
Turks. My Government feels unable to acoept any 
suggestion that those Turkish Cypriots, including some 
of their terrorist leaders, who are responsible for 
the abduction and murder of Greeks, as well as of 
Turks, should not be liable to arrest and punishment. 

196. As the Council has seen, it has not been my 
intention to set aside the fact that some Greek ir- 
responsible elements may have been guilty of the 
practice of taking hostages. What 1 have attempted 
to do is simply to present the problem in its proper 
perspective and dispel the falsehoods which Turkish 
propaganda has found it necessary to resort to, in 
accordance with the Hitlerite principle that a lie, if 
told 100 times, becomes a truth. 

197. The President of the Republic of Cyprus in his 
statement on 29 May 1964 to which the representative 
of Turkey made reference earlier, although he un- 
fortunately and-1 cannot help feeling-purposely, 
failed to mention the whole statement, had said: 

“1 do not conceal the fact that Turks have been 
abducted by irresponsible Greek elements and have 
probably been killed. 1 have, however, ceased to 
believe that the lists of missing Turks submitted 
by the Turkish leaders are true. An example in 
point is the case of the thirty-two Turks who had 
never been abducted and whom the Red Cross dis- 
covered living in good health in their own homes.” 

198. While the Turkish leaders are fabricating stories 
about hostages held by the Greeks, the intimidation 
of the Turkish peace-loving citizens by the Turkish 
rebels has assumed new dimensions. The Security 
Counoil should pay particular attention to this aspect. 
Terrorization and intimidation of the Turkish Cypriots 
by the Turkish terrorists is one of the methods em- 
ployed by the Turkish leadership in its endeavour to 
resist the will of the people which desires to restore 
normal and friendly relations between the two com- 

193. Il est difficile de savoir combien d’autres per- 
sonnes figurant sur la liste des disparus se trouvent 
soit chez elles soit ailleurs et se cachent simplement 
sur les instructions de leurs dirigeants afin que 
la fable des otages demeure matière à propagande. 

194. Si l’on y regardait de p&s, on verrait que 
la question des otages est devenue un objectif de 
propagande pour les dirigeants turcs, Des gens qui 
sont en séourit8 chez eux figurent sur des listes 
de disparus. Des personnes qui, en ce moment, voya- 
gent probablement sans incident dans d’autres pays, 
en Turquie par exemple, figurent aussi sur la liste 
des disparus, mais, qui pis est, mon gouvernement 
soupçonne fortement, et non sans fondement ni sans 
bonnes raisons, qu’un certain nombre de personnes 
qui figurent sur la liste des disparus ont effectivement 
disparu parce qu’elles ont éte assassinées par les 
extrémistes de leur propre communaut8 pour ne pas 
avoir suivi leurs ordres ou parce qu’elles avaient 
&% jugées coupables de souhaiter la reprise de 
rapports normaux et amicaux entre les Grecs et les 
Turcs de l’île. 

195. Avant de quitter ce sujet, je voudrais souligner 
une fois de plus que mon gouvernement est déterminé 
& faire tout son possible pour mettre fin & la pra- 
tique de la prise d’otages, qu’elle soit le fait de 
Grecs ou de Turcs. Mon gouvernement juge impos- 
sible de donner suite à des suggestions qui auraient 
pour effet de soustraire al’arrestation et à la condam- 
nation des Chypriotes turcs et notamment certains 
de leurs dirigeants terroristes qui sont responsables 
de l’enl&vement et de l’assassinat de Grecs ainsi 
que de Turcs. 

196. Comme le Conseil l’a constat8, je n’ai pas 
cherché & dissimuler le fait que certains cléments 
grecs irresponsables peuvent s’être rendus coupables 
d’enlèvements d’otages. Ce que j’ai tenté de faire, 
c’est simplement de presenter le probl8me dans 
une juste perspective et de dissiper les mensonges 
auxquels la propagande turque a ju& nécessaire 
de recourir, conformément au principe hitlérien 
qu’un mensonge, 100 fois répét6, devient v8rité. 

197. Le PsBsident de la République de Chypre, 
dans sa déclaration du 29 mai 1964 & laquelle le 
repr?$sentant de la Turquie a fait allusion antérieure- 
ment, mais dont, malheureusement et - je ne puis 
m’emp&cher de le penser - de propos d&ibkr& il a 
évit8 de citer le texte complet, s’est exprimé en 
ces termes: 

“Je ne cache pas que des Turcs ont éte enleves 
par des Qléments grecs irresponsables et ont sans 
doute ét& tu&. J’ai toutefois cessé deoroireque les 
listes de turcs disparus soumises par les dirigeants 
turcs correspondent a la vérité. On a de cela un 
exemple problant dans le cas des 32 Turcs qui 
n’avaient jamais et.6 enlevés et que la Croix-Rouge 
a trouvés chez eux sains et Saufs.” 

198. Tandis que les dirigeants turcs inventent des 
histoires d’otages d&enus par les Grecs, l’intimi- 
dation par les rebelles turcs des citoyens turcs 
&Pris de paix prend de nouvelles proportions. C’est 
18 une question dont le Conseil de &curité devrait 
se pr&occuper particuli&ement, Les Chypriotes turcs 
sont terrorisés et intimidés par les terroristes turcs. 
C’est là une des méthodes qu’ils emploient pour 
essayer de faire obstacle à la volont de la popu- 
lation qui voudrait rétablir des relations normales 

43 



munities. Greeks and Turks cari live and work to- 
gether. They have the will and the desire to do SO. 

199. The Secretary-General, explaining the arrange- 
ment made for the harvest, states in paragraph 53 of 
his report: 

“The harvesting has provided the opportunity fox 
the renewal of contacts between the two communities, 
and has demonstrated that the will and the ability 
to live and woxk together still exists. n 

200. When, on the other hand, a United Nations 
officia1 in Cyprus made a similar statement to the 
effect that Greeks and Turks cari live together, the 
Turkish illegal radio station, in a commentary, 
declared: “We expect the Peace Porte Commander to 
issue an immediate statement refuting the views ex- 
pressed by the United Nations officiai.” 

201. The Turkish Cypriots are living in conditions of 
cruel suppression, intimidation and terrorismimposed 
by the Turkish rebels. Out of the numerous cases 
reported to the police, the following instances may be 
cited by way of examples: 

202. On 20 March 1964, it was reported to the police 
that, in the Turkish village of Vretsia, Turkish ex- 
tremists fatally shot a Turkish Cypriot, Ali Kachatti, 
of the same village, The victim is said to have been 
related to the modcrate Turkish leader, Mr. Ihsan 
Ali. 

203. On 7 April 1964, a Turkish shepherd, Djemil 
Feyzoullah, while grazing his flock near the village 
of Asproyia, accompaniecl by his wife, who is of 
Greek origin, was fired at by two Turkish terrorists 
and was injured in the head. He was treated in a 
Government hospital. 

204. Another Turkish Cypriot, Behaettin Niazi was 
arrested and tortured by Turkish terrorists of the 
village of Pano Yialia on the accusation that he was 
running a taxi service between his village and Nicosia, 
going through Greek villages, This amounted to a 
crime. 

205. The case of Moustapha Houssein Kousha is 
particularly revealing. This unfortunate Turkish Cyp- 
riot, who had been induced to leave his house in the 
mixed village of Dhali in order to go, together with 
his family, tq the Turkish village of Louroujina, de- 
cided to return secretly to Dhali, where he found his 
house in Perfect order. He has requested that his 
family in Louroujina be allowed to return with him to 
Dhali, but the Turkish extremists in Louroujina re- 
fused to let them go, despite his efforts to this end 
through the Red Cross representatives. According to 
him, his family have been recently subjected to ill- 
treatment at the hands of the Turkish rebels. 

206. Mustapha Dervish, another Turkish Cypriot of 
Paphos, who was running a coffee shop in an area 
near the Greek quarter, was ordered to close his 
shop, or otherwise ke punished. The reason for this 
order was that Greek Cypriots were also frequenting 
the coffee shop and meeting their old Turkishfriends. 

207. It is oharacteristic in this respect that para- 
graph 34 of the Seoretary-General’s report accepts 
the possibility that: 

11 . . . in Ktima the leaders of the extremist Turkish 
Cypriot organization Turk Mudafaa Tesdati (Turkish 
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et amicales entre les deux communautés. Les Grecs 
et les Turcs peuvent vivre et travailler ensemble, 
Ils ont la volonté et le désir de le faire. 

199. Le Secrétaire génQra1, expliquant les dispo- 
sitions prises pour la moisson, donne au paragraphe 53 
de son rapport les indications suivantes: 

“La moisson a donné aux deux communaut&s 
l’occasion de renouer les contacts et a permis de 
constater que la volont et la possibilité de vivre 
et de travailler ensemble existent encore.” 

200. Lorsque, d’autre part, un fonctionnaire de 
l’organisation des Nations Unies B Chypre a fait une 
déclaration analogue, disant que les Grecs et les 
Turcs pouvaient vivre ensemble, l’émetteur turc 
illegal a diffus8 le commentaire suivant: “Nous 
esperons que le Commandant de la force de paix 
va publier immediatement une dkclaration refutant 
l’opinion exprimée par le fonctionnaire des Nations 
Unies.” 

201. Les Chypriotes turcs vivent dans des condi- 
tions cruelles d’insécurité, d’intimidation et de ter- 
rorisme imposées par les rebelles turcs. Parmi 
les nombreux cas signalés 2 la police, on peut citer 
les exemples suivants. 

202. Le 20 mars 1964, il a Bté signal8 à la police 
que, dans le village turc de Vretsia, des extrémistes 
turcs avaient abattu le Chypriote turc Ali Kachatti, 
du même village, La victime serait un parent du 
dirigeant turc mod&é , M, Ihsan Ali. 

203. Le 7 avril 1964, un berger turc, Djemil 
Feyzoullah, qui faisait paître son troupeau pr8s du 
village d’dsproyia en compagnie de sa femme, qui 
est d’origine grecque, a essuyé les coups de feu de 
deux terroristes turcs et a été blessé a la tête. Il a 
ht.8 soign8 dans un hôpital public, 

204. Un autre Chypriote turc, Behaettin Niazi, a éti 
arrêté et tortur8 par des terroristes turcs du village 
de Pano Yialia, sous l’accusation d’avoir assuré un 
service de taxi entre son village et Nicosia en 
traversant des villages grecs, Cela était considi%’ 
comme un crime, 

205. Le cas de Moustapha Houssein Kousha est par- 
ticuliarement révélateur. Ce malheureux Chypriote 
turc, qui avait Bté incité & quitter sa maison situhe 
dans le village mixte de Dhali pour gagner avec sa 
famille le village turc de Louroujina, décida de re- 
venir secrètement B Dhali, oh il trouva sa maison 
en parfait état. Il demanda que sa famille, rest8e 
& Louroujina, ftlt autoris8e ?i venir le rejoindre 
B Dhali, mais les extremistes turcs de Louroujina 
refusèrent de la laisser partir, malgr8 ses demarches 
par l’intermédiaire des représentants de la Croix- 
Rouge, Selon lui, sa famille a r&emment subi de 
mauvais traitements de la part des rebelles turcs. 

206. Mustapha Dervish, Chypriote turc également et 
habitant Paphos, qui gérait un café près du quartier 
grec, a reçu l’ordre de fermer sa boutique Sous 
peine d’être puni, Cet ordre Btait dfi au fait que les 
Chypriotes grecs fréquentaient aussi son caf6 et y 
rencontraient leurs anciens amis turcs. 

207. Il est caractéristique a cet égard de voir qu’au 
paragraphe 34 de son rapport le Secretaire génbral 
admet la possibilité que: 

n II. Les chefs de l’organisation d’extrémistes 
chypriotes turcs, Turk Mudafaa Tesdati (TMT) 



Defence Organization) or TMT, are anxious to retain 
a certain tension among the TurkishCypxiotpopula- 
tien, perhaps because they belive that this Will 
ensure ready support, if the over-a11 Turkish Cypriot 
policy is to become more aggressive.” 

208. A Turkish Cypriot by the name of Kaimal Osman, 
of Omorphita village, was ill-treated by the Turks for 
net being unfriendly towards the Greeks. He managed 
to escape to the Greek sector of Nicosia. 

209, Another Turkish Cypriot, Behri Yousouf of 
Lambriou, at Larns.ca, was ill-treated by the Turkish 
rebels in Larnaca. He was then abducted by the Turks 
and taken to Nicosia, whence he managed to escape to 
the Greek sector of the town. 

210. Faik Naim of Mallia, sixty years old, was ill- 
treated by his Turkish compatriots because the Greeks 
had suppliecl him with bread. 

211. Houssein Behrich Arif Gokay of Kyrenia, nowof 
Famagusta, accompanied by his brother, went to a 
police station to complain that he was detained by 
Turkish terrorists and ill-treated because he refused 
to take arms against the State. 

212. On 20 March 1964, Salih Mounir of Lapithiou, 
another Turkish Cypriot, called at another village and 
reported to the Greeks of the village that extremist 
Turks had beaten him up because he had condemned 
their acts of violence against the Greeks. 

213. I could go on for hours and hours citing ex- 
amples of ill-treatment and intimidation imposed by 
the Turkish rebels on the peace-loving Turkish Cyp- 
riots in Cyprus. The Cyprus police is in a position to 
report hundreds of incidents of ill-treatment of Turks 
at the hands of their fellow Turks, simply because 
they condemned violence or expressecl friendly feelings 
towards their Greek compatriots. Many such persons 
sought and received police protection. 

214. The great majority of the Turks in Cyprus have 
the desire to restore friendly relations with the 
Greeks. They are not allowed to do SO by the Turkish 
rebels, because friendship and co-operation wouldnot 
promote the Turkish plan for partition andseparation. 

215. A well-known Turkish Cypriot leader, Mr.Ihsan 
Ali, has described the sufferings of the Cypriot Turks 
at the hands of the Turkish extremists in letters and 
messages which he has addressed to various news- 
papers and personalities, including the Turkish Prime 
Minister. In a telegram addressed on 16 March 1964 
to Mr. Intinü, Mr. Ihsan Ali spoke of those Turks who 
are trying to turn Cyprus into hell byputting forth the 
nonsensical allegation that Greeks and Turks cannot 
live together in Cyprus to world public opinion. Mr. 
Ali concluded his message to the Turkish Prime Min- 
ister as followsn v0 . . on behalf of the citizens who can- 
nOt raise their voice owing to the prevailing threats 
and terrorism. )I 

216. In a letter addressed to the Turkish newspaper 
Millyet, Mr. Ihsan Ali spoke of the actions of the 
Turkish terrorists to suppress those Turks incyprus 
who do no! follow their directions. He wrote: “Due to 
the terrorism and intimidation of Denktas, surpassing 

à Ktima, veuillent entretenir une certaine tension 
parmi la population chypriote turque, croyant peut- 
être s’assurer ainsi un appui immédiat au cas 
oh la politique g8n8rale des Chypriotes turcs 
deviendrait plus Energique.” 

208. Un Chypriote turc du nom de Kaimal Osman, 
du village d’omorphita, a été maltrait par les Turcs 
parce qu’il n’était pas hostile aux Grecs. Il a r&ssi 
à se réfugier dans le secteur grec de Nicosia. 

209. Un aUtre Chypriote turc, Behri Yo~moti, de 
Lambriou, a Larnaca, a été maltraite par les rebelles 
turcs a Larnaca. Il a ensuite été enlevé par les 
Turcs et emmen& a Nioosia d’où il ar&ssi & s’échap- 
per et a gagner le secteur grec de la ville, 

210. Faik Naim, de Mallia, âg& de 60 ans, a Bté 
maltraité par ses compatriotes turcs parce que les 
Gre:;rl l’approvisionnaient en pain. 

21.1. Houssein Behrich Arif Gokay, de Kyrenia, 
maintenant a Famagouste, s’est prgsenté en compa- 
gnie de son frére a un poste de police et s’est plaint 
d’avoir &X? s8questr8 par des terroristes turcs et 
maltraitk parce qu’il refusait de prendre les armes 
contre l%tat. 

212. Le 20 mars 1964, Salih Mounir, de Lapithiou, 
autre Chypriote turc, s’est rendu dans un autre vil- 
lage et a signalé aux Grecs du village que des extré- 
mistes turcs l’avaient battu parce qu’il avait condam& 
les actes de violence commis en leur nom contre 
des Grecs, 

213. Je pourrais continuer des heures entières a 
citer des exemples de mauvais traitements et d’actes 
dtintimidation dont de paisibles Chypriotes turcs 
sont victimes a Chypre de la part des rebelles turcs. 
La police chypriote est en mesure de signaler des 
centaines de cas de mauvais traitements inflig& à 
des Turcs par d’autres Turcs pour la simple raison 
que les premiers condamnaient la violence ou expri- 
maient des sentiments d’amitié envers leurs compa- 
triotes grecs. Nombreuses sont les personnes qui, 
se trouvant dans ce cas, ont demandé et obtenu la 
protection de la police. 

214. Dans leur grande majorité, les Turcs de Chypre 
d&irent rdtablir leurs relations amicales avec les 
Grecs, mais les rebelles turcs ne le leur permettent 
pas parce que l~arn.itii8 et la coopération ne favori- 
seraient pas le plan turc de partage et de sécession. 

215. Un dirigeant chypriote turc bien connu, M. Ihsan 
Ali, a décrit les souffrances infligees aux Chypriotes 
turcs par les extrémistes turcs dans des lettres et 
des messages adressés a divers journaux et B di- 
verses personnalit&, parmi lesquelles le Premier 
Ministre turc. Dans un tglégramme adressé le 16 mars 
1964 a M. Inonü, M. Ihsan Ali parlait de ces Turcs 
qui s’efforcent de transformer Chypre en un enfer 
en soutenant auprès de l’opinion publique mondiale 
cette allBgation absurde que les Grecs et les Turcs 
ne peuvent pas vivre ensemble h Chypre. M. Ali 
terminait son message au Premier Ministre turc par 
ces mots: II.,, Au nom des citoyens qui ne peuvent 
faire entendre leur voix à cause des menaces et du 
terrorisme actuels.” 

216. Dans une lettre envoyee au journal turc= 
M. Ihsan Ali a parlé des actes commis par les terro- 
ristes turcs contre les Turcs de Chypre qui ne suivent 
pas leurs directives. Il écrivait: “En raison du ter- 
rorisme et de l’intimidation de Denktas, qui est pire 
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that of Nero, Cypriot Turks have been prevented to 
speak or to think.” 

217. In a letter addressed on 1 June 1964to the Com- 
mander of the United Nations Force in Cyprus, 
General P. S. Gyani, Mr. Ihsan Ali wrote: 

“Almost every day I receive complaints either in 
person, or by phone or letters, from my Turkish 
compatriots, to the effect that they are exposed to 
Turkish threats and intimidations in various ways. 
In particular, they are prevented from going to the 
Greek market or shopping even for their basic 
necessities of life. Also those who have deserted 
their homes and villages are now being prevented 
from going back to their homes, . .“, 

Hundreds of Turkish Cypriots want to go backto their 
villages and live peacefully together with their Greek 
compatriots, but they are not allowed to do SO. 

218. In their effort to pursue the plan of partition, in 
certain areas the Turkish leaders are forcing the 
Turkish Cypriot population of Cyprus to live in a State 
of seige. In spite of the fact that the Turkish leaders 
are acting on the basis of a plan to destroy the State, 
the State, on the othes hand, although in a position to 
create difficulties for the Turkishpopulation, has done 
its utmost to assist the Turkish citizens in any way 
possible. 

219. The Qovernment of Cyprus has, for example, 
shown great magnanimity on the subject of supplies 
from Turkey to the Turks, in spite of the fact that all 
the commodities imported are plentiful and easily 
obtainable in Cyprus andin spite of the obvious danger, 
supported by reliable information, that stocks are 
being built up in order to support afull-scale Turkish 
military operation. 

220. Since the end of December 1963, the Government 
of the Republic has allowed entry into Cyprus of Red 
Crescent personnel who came to offer medical treat- 
ment to the wounded Turks in the Turkish quarter of 
Nicosia, but who, in fact, have been working to build 
up complete medical units and hospitals, as part of 
the pre-arranged plan for the division of the country, 
and who have also been making preparations them- 
selves in anticipation of an invasion by Turkey. 

221. Since that time my Government has allowed 
entry into Cyprus of foodstuffs and animal fodder, 
clothing and footwear, medicine, blankets and tents, 
to the total value of f 282;230 sterling. The Govern- 
ment has allowed these supplies to be imported duty 
free. This meant a considerable loss to the economy 
of the country not only in the form of import duty, but 
also because of the fact that a11 of these supplies were 
easily obtainable in the Cy-prus market. 

222. Likewise, even though it became apparent that 
the Turks were acting on a preconceived plan, the 
Government did not, as it might have done, proceed 
to apply measures such as cutting off electricity or 
water for which, by the way, the Turkish Cypriots do 
not even pay now. 

223. Al1 international organizations in Cyprus have 
acknowledged the generosity of the Cyprus Govern- 

que N&on, les Chypriotes turcs sont empêches de par- 
ler et meme de penser.” 

217. Dans une lettre adressee le ler juin 1964 au 
général P. S, Gyani, commandant de la Force des 
Nations Unies a Chypre, M. Ihsan Ali Ecrivait: 

“Presque journellement, je reçois des plaintes, 
soit de vive voix, soit par télgphone ou par lettre, 
émanant de compatriotes turcs qui me disent être 
l’objet de toutes sortes de menaces et de manœu- 
vres d’intimidation de la part des extremistes 
turcs, C’est ainsi, par exemple, que mes compa- 
triotes se voient empbchés d’aller dans des maga- 
sins grecs, meme pour y acheter des articles de 
premiére n&essité. De plus, il est maintenant 
interdit a ceux qui ont abandonn8 leur maison ou 
leur village d’y retourner.” 

Des centaines de Chypriotes turcs voudraient rentrer 
dans leurs villages et y vivre paisiblement aux Côt&e 
de leurs compatriotes grecs, mais on ne le leur per- 
met pas. 

218. Dans leur d&ir de r8aliser le plan de partage, 
les dirigeants turcs obligent la population chypriote 
turque de certaines zones de Chypre à vivre comme 
si elle Btait assiegee. Bien que les dirigeants turcs 
agissent en fonction d’un plan visant a d&truire l’Etat, 
l’Etat, pour sa part, bien qu’il soit B même de cr8er 
des difficultés a la population turque, a fait de son 
mieux pour aider de toutes les manières possibles 
les citoyens turcs. 

219. C’est ainsi que le Gouvernement chyprioteafait 
preuve d’une magnanimité extrême en ce qui concerne 
les approvisionnements en provenance de Turquie 
destin& aux Turcs, bien que tous les produits ainsi 
import& soient abondants et faciles & trOUVer & 
Chypre et que, dlapr& des renseignements dignes 
de foi, des stocks soient constitués en vue d’appuyer 
une opération militaire turque d’envergure. 

220. Depuis la fin de dgcembre 1963, le Gouverne- 
ment de la République a autorisé llentr8e 8. Chypre 
du personnel du Croissant-Rouge, qui était venu pour 
soigner les blessés turcs du quartier turc deNicosia, 
mais qui, en riZalité, a travaille 3 constituer des 
groupes médicaux complets et des hôpitaux dans le 
cadre d’un plan pré&abli pour la division ch pays 
et qui a fait aussi des prgparatifs en prévision d’une 
invasion par la Turquie. 

221. Depuis la même date, mon gouvernement a kgale- 
ment autorisk l’entrée ?i Chypre de produits alimen- 
taires, de fourrage, de v&ements, de chaussures, 
de médicaments, de couvertures et de tentes pour 
une valeur totale de 282 230 livres sterling. Le 
Gouvernement a permis que ces importations soient 
faites en franchise de droits de douane, Cela repré- 
sente une perte considérable pour l%conomie du pays, 
non seulement à cause de la non-perception des droits 
de douane, mais encore parce que toutes ces fourni- 
tures pouvaient &tre obtenues aisément sur le marché 
chypriote. 

222. Depuis la même date, et bien qu’il soit devenu 
&Vident que les Turcs agissaient selon un plan pré- 
Etabli, le gouvernement n’a pas, comme il aurait pu 
le faire, appliqué des mesures telles que la coupure 
du courant électrique ou de l’eau, fournitures que les 
Chypriotes turcs ne paient du reste même pas actuel- 
lement. 

223. Toutes les organisations internationales repré- 
sentées à Chypre ont reconnu la générosit8 duGouver- 
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ment in this respect, and have commended its toler- 
ance and humanitarian attitude. 

224. Fortunately, as was pointed out in the report of 
the Secretary-General, there have not been any recent 
major clashes in Cyprus apart from certain isolated 
incidents. But as the Secretary-General has indicated 
this is not enough. A return to normal conditions is 
one of the most important specific objectives that the 
United Nations and the Cyprus Government have been 
called upon to pursue, by the Security Counoil. 

225. The main obstacle to the return to normality is 
the laok of freedom of movement in certain parts of 
the island, where Turkish terrorists are in control 
of certain roads. This problem still exists, to a cer- 
tain extent, due to the fact that the Turkish rebels 
wauld not consider it helpful to their plans of division 
and partition to allow freedom of movement through 
the areas which they control. 

226. But the State of Cyprus is one and indivisible 
and the effective authority of the Government must be 
re-established over the whole territory. It is in this 
direction that the United Nations Peace-keeping Force 
in C@rus cari, and should, render a more active 
assistance, because without complete freedom of 
movement, the term “return to normality”, contained 
in the resolution of 4 March 1964 of the Security 
Council, becomes meaningless. 

227. In this connexion, and in order to facilitate a 
solution to this problem, the Government of Cyprus 
has repeatedly put forward various suggestions to 
the United Nations Peace-keeping Force in Cyprus. 
But the Turkish leaders refused to act aocordingly. 
It is another example of the bad faith of the Turkish 
leaders, and it is another example of their endeavour 
to undermine the mission of the UnitedNations Force, 

228. It is the view of my Government that if the reso- 
lution of the Security Council of 4 Marchl.964 is to be 
fully implemented, freedom of movement throughout 
the country must be completely ensured, and a11 
dividing lines must be removed. Any tolerant attitude 
to the oontrary would, in my submission, be a contra- 
vention of the resolution of 4 March, which would 
result in the failure of the United Nations Force in 
Cyprus. 

229, My Government wishes the United Nations Force 
to succeed fully. It is in this spirit ancï within this 
framework that my Government is ready to continue 
to co-operate, to the fullest extent urith the United 
Nations Peace-keeping Force. 

230. I have dealt with some of the aspects of the 
situation in Cyprus. But it is crystal-clear that a11 
the problems and the issues involved in the situation 
within Cyprus are only symptoms; they are not the 
cause. The cause is the policy pursued by the Turkish 
Government-the policy of division, the policy of 
partition, the policy of provocation, the policy of 
threats. Al1 the problems, the difficulties and the 
obstacles that we are confronted with in Cyprus, due 
to the subversive activities of the Turkish rebels, 
are again symptoms of one cause, nsmely the par- 
tltionist plan of the Turkish Government. The hard- 
ships and the tragedy of the population of Cyprus, 
whether Greeks, Turks, Armenians or Maronites, are 

nement chypriote & cet égard et ont 10~5 sa tolérance 
et son esprit humanitaire, 

224. Comme le signale le rapport du Sec&taire 
géneral, il nB s’est produit réoemment a Chypre 
aucune rencontre serieuse; il nIy a eu que quelques 
incidents isol8s. Mais comme l’indique le Sec&taire 
gBn8ral lui-marne, cela n’est pas suffisant, Le retour 
a une situation normale constitue l’un des objectifs 
les plus importants que le Conseil de sécurit8 ait fixes 
& l’Organisation des Nations Unies et au Gouverne- 
ment chypriote, 

225. L’obstacle principal au retour à une situation 
normale est l’absence de liberté de mouvement dans 
certaines parties de 1Yle oil les terroristes turcs 
oontralent certaines routes, C’est un problbme qui 
subsiste encore dans une certaine mesure parce que 
les rebelles turcs ont pensé que oe serait desservir 
leurs plans de division et de partage que de per- 
mettre la liberté de deplacement dans les zones 
qu’ils contrôlent. 

226. NBanmoins, 1’Etat de Chypre est un et indivi- 
sible, et l’autorité effective du gouvernement doit 
être rétablie sur l’ensemble du territoire. C’est 
dans ce sens que la Force des Nations Unies charg8e 
du maintien de la paix peut et doit fournir une assis- 
tance plus active parce que, sans une liberté de mou- 
vement complète, l’expression “retour B une situa- 
tion normale”, qui figure dans larésolutionduConsei1 
de sécurité du 4 mars 1964, perdrait toute signifi- 
0 ation. 

227. A cet égard et afin de faciliter la solution du 
problème, le Gouvernement chypriote a soumis à 
plusieurs reprises diverses suggestions Zi la Force 
des Nations Unies chargée du maintien de la paix 
a Chypre, mais les dirigeants turcs ont refusé de 
suivre ces suggestions. C’est la un nouvel exemple de 
la mauvaise foi des dirigeants turcs et de la manisre 
dont ils s’efforcent de faire obstacle à la mission 
de la Force. 

228. Mon gouvernement estime que, si l’on veut 
appliquer pleinement la résolution du Conseil de 
S&urit& du 4 mars 1964, il faut qu”une liberté de 
mouvement complète soit assurée dans le pays tout 
entier et que toutes les lignes de séparation soient 
Supprim&es. Toute tolérance envers une position 
contraire serait 3 mon sens une infraction B la réso- 
lution du 4 mars et aboutirait 2 Iléchec de la mission 
de la Force des Nations Unies a Chypre. 

229. Mon gouvernement souhaite le succès le plus 
complet $ la Force des Nations Unies. C’est dans 
cet esprit et dans ce cadre que mon gouvernement 
est prbt & poursuivre une collaboration sans rgserve 
avec la Force des Nations Unies ohargee du maintien 
de la paix. 

230. J’ai traiti de certains des aspects de la situa- 
tion a Chypre, mais il est parfaitement évident que 
tous les problèmes et toutes les questions que Cette 

gituation soul&e ne sont que des sympt6mes; ils ne 
sont pas la cause, La cause est la politique suivie 
par le Gouvernement turc - politique de division, 
politiqw de partage, politique de provocation, politique 
de menaces. Tous les probl&mes, toutes les dif- 
ficultés et tous les obstacles que nous rencontrons 
a Chypre en raison des agissements subversifs des 
rebelles turcs sont, la encore, les sympt8mes d’une 
cause unique, a savoir le plan de partage du Gouver- 
nement turc. Les souffrances et le drame de la popu- 
lation chypriote, qu’elle soit turque, grecque, armb 
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the direct consequences of the policy of provocation 
and incitement of the Turkish Government. The terror- 
ism incited by the Turkish extremists against the 
peace-loving Turkish population of Cyprus, is being 
oarried out in pursuance of the same policy. 

231. The cause of the trouble in Cyprus has came 
from the outside. It is the Turkish Government which 
has armed the Turkish Cypriot rebels. It is the Turkish 
Government which has inspired and instigated the 
rebellion against the State of Cyprus for the purpose 
of destroying the State, as was SO often repeatedly and 
explicitly stated by the Turkish leaders, namely that 
their aim is to partition the State. It is the Turkish 
Government that does not want peace in Cyprus. It is 
Tuskey who continuously threatens Cyprus with in- 
vasion and at the same time encourages and supports 
the Turkish rebels to undermine any effort either of 
the United Nations or of the Government of Cyprus 
for a return to normal life in the country. lt was the 
Turkish Foreign Minister who spoke of the failure 
of the Mediator in Cyprus before the Mediator himself 
had the chance even to make his report to the 
Secretary-General. Turkey continues to undermine the 
peace in Cyprus, and, with her policy ancl actions, 
threatens international peace. 

232, The Security Council Will not be serving any 
purpose if it chooses to ignore the real facts of the 
situation. It is against this background of facts that 
the future role of the United Nations with regard to 
Cyprus lies. 

233. In conclusion, 1 wish to reiterate once more my 
Government’s position with regard to the problem of 
Cyprus. We want peace and a return to normal con- 
ditions in Cyprus and we are ready to co-operate fully 
with the United Nations in a common effort to achieve 
this goal. We are not, on the other hand, prepared to 
accept curtailment of any of the sovereign rights of 
the legal Government in Cyprus. We shall nottolerate 
any effort, whether from within or without, aimed at 
destroying the unity and the territorial integrity of 
the sovereign and independent State of Cyprus, 

234. We expect protection from the United Nations 
in view of the new threats by Turkey directed against 
the independence and territorial integrity of our 
country. We expect peace and justice from the United 
Nations. We expect a United Nations political solution. 

235. My Government is ready to guarantee the human 
rights of a11 its citizens irrespective of colour, creed 
or religion; but on the other hand, my Government is 
not prepared to negotiate on the inherent rights of the 
majority to rule and to decide fseely upon the future 
political administration of their country. My Govern- 
ment, in short, is determined to see the resolutions 
of the Security Council and the Charter of the United 
Nations fully respected and applied in the case of 
Cyprus. 

236. 1 would like to apologize for having taken SO 
muoh of the Counoilts most valuable time. I have 
tried to give to you, Mr. President, and the other 
members of the Council, a clear picture of the true 
situation in Cyprus. 

237. The PRESIDENT (translated from French): In 
view of the lateness of the hour, the representative 
of Greece has consented not to speak at this meeting 

nienne ou maronite, Sont les ConsBquences directes 
de la politique de provocation et d’excitation du Gou- 
vernement turc. Les actes de terrorisme des ex&& 
mistes turcs contre les Turcs pacifiques de Chypre 
sont l’expression de la mbme politique. 

231. La cause des troubles de Chypre vient du 
dehors. C’est le Gouvernement turc qui a arme les 
Chypriotes turcs rebelles, C’est le Gouvernement 
turc qui a inspiré et fomenté larébellioncontre IlEtat 
dans l’intention de détruire l’Etat, comme les diri- 
geants turcs l’ont r8p&é si souvent et avec beaucoup 
de clarté, déclarant que leur objectif &ait de parta- 
ger 1’Etat. C’est le Gouvernement turc qui ne veut 
pas la paix a Chypre. C’est la Turquie qui menace 
constamment Chypre d’invasion, tout .en encourageant 
et en soutenant les rebelles turcs pour qu’ils sapent 
tous les efforts de l’organisation des Nations Unies 
ou du Gouvernement chypriote en vue du retour a 
une vie normale dans le pays. C’est le Ministre des 
affaires &ran&es de Turquie qui a par18 de l%chec 
du Médiateur 2 Chypre avant même qu’il ait eu la 
possibilité de rendre compte au Secretaire g&éral. 
La Turquie continue B saper la paix B Chypre et elle 
menace la paix internationale par sa politique et par 
ses actes. 

232, le Conseil de séourit8 ne remplira pas un raie 
utile s’il choisit de ne pas tenir compte des données 
rkelles de la situation. C’est en prenant en considé- 
ration les faits que l’Organisation des Nations Unies 
doit concevoir sa mission future a Ilégard de Chypre. 

233. En terminant, je tiens a réaffirmer une fois 
encore la position de mon gouvernement quant au 
probl&me de Chypre. Nous voulons la paixetle XetOUX 

à une vie normale à Chypre et nous somties prêts 
à coopérer sans réserve avec l’Organisation des 
Nations Unies dans un effort concert& pour atteindre 
ce but, Au contraire, nous ne sommes pas disposks 
21 laisser porter atteinte a l’un quelconque des droits 
souverains du Gouvernement lkgitime de Chypre. 
Nous ne tolérerons aucun acte, de l%&rieur ou 
de l’extérieur, qui viserait & detruire l’unit& et 
llintégrit8 territoriale de 1’Etat indépendant etsouve- 
rain de Chypre. 

234. Nous attendons de l’Organisation des Nations 
Unies la protection, faoe aux nouvelles menaces tur- 
ques contre l*ind$endance et l’intégrité territoriak 

de notre pays. Nous attendons de l’Organisation des 
Nations Unies la paix et la justice. NOUS attendons de 
l’Organisation des Nations Unies une solution politique. 

235. Mon gouvernement est prêt a assurer la dgfense 
des droits de llhomme pour tous ses citoyens, sans 
distinction de couleur, de croyance ou de religio~~s 
mais, inversement, il n’est pas dispose a n&ooier 
les droits que passade la majoritg de gouverner et 
de décider librement de la vie politique future du 
pays, Mon gouvernement, en bref, est d&erminé % 
voir les résolutions du Conseil de séouritd et la 
Charte des Nations Unies pleinement respeCt8es et 
appliquées dans le cas de Chypre. 

236. Je m’excuse auprès des membres du Conseil 
d’avoir pris tant de leurs pr&ieux moments. J’ai 
tenté, Monsieur le Pr&sident, de vous donner, ainsi 
qu’aux membres du Conseil, un tableau clair de 
la véritable situation à Chypre, 

237. Le PRESIDENT: En raison de l’heure tardive, 
le représentant de la Grèce a accepté de ne parler 
qu% la prochaine s&.nce. Je crois en con&quence 
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,o address the Council rather at its next meeting. 
Irefore now suggest that the Council adjourn until 
olock tomorrow morning. 

vas SO decided. 

The meeting rose at 8.45 p.m. 

que le Conseil devrait s’ajourner B demain 11 heures. 
i 

, 

17 en est ainsi d&id& 

La s&nce est lev&e à 20 h 45. 
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